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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can
be safe in the knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux

ACCESSORIES AND CONSUMABLES

In the Electrolux webshop, you'll find everything you need to keep all your
Electrolux appliances looking spotless and working perfectly. Along with a wide
range of accessories designed and built to the high quality standards you would
expect, from specialist cookware to cutlery baskets, from bottle holders to delicate
laundry bags...

Visit the webshop at:
www.electrolux.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol & Put the packaging in applicable
containers to recycle it.

Help protect the environment and human health and to recycle waste of
electricaland electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the
symbol Z with the household waste. Return the product to your local recycling
facility orcontact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available
The information can be found on the rating plate.

Model

PNC

Serial Number
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1. RECOMMENDATIONS AND
SUGGESTIONS

The Instructions for Use apply to several
versions of this appliance. Accordingly, you
may find descriptions of individual features
that do not apply to your specific appliance.
The manufacturer will not be held liable for
any damages resulting from incorrect or
improper installation.

The minimum safety distance between the
cooker top and the extractor hood is 650
mm (some models can be installed at a
lower height, please refer to the paragraphs
on working dimensions and installation).
Check that the mains voltage corresponds
to that indicated on the rating plate fixed to
the inside of the hood.

For Class | appliances, check that the do-
mestic power supply guarantees adequate
earthing.

Connect the extractor to the exhaust flue
through a pipe of minimum diameter 120
mm. The route of the flue must be as short
as possible.

Do not connect the extractor hood to
exhaust ducts carrying combustion fumes
(boilers, fireplaces, etc.).

If the extractor is used in conjunction with
non-electrical appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree of aeration
must be guaranteed in the room in order to
prevent the backflow of exhaust gas. The
kitchen must have an opening communi-
cating directly with the open air in order to
guarantee the entry of clean air. When the
cooker hood is used in conjunction with
appliances supplied with energy other than
electric, the negative pressure in the room
must not exceed 0,04 mbar to prevent
fumes being drawn back into the room by
the cooker hood.

In the event of damage to the power cable, it
must be replaced by the manufacturer or by
the technical service department, in order to
prevent any risks.

Connect the hood to the mains through a
two-pole switch having a contact gap of at
least 3 mm.

If the instructions for installation for the gas
hob specify a greater distance specified
above, this has to be taken into account.
Regulations concerning the discharge of air
have to be fulfilled.

2. USE

» The extractor hood has been designed

exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

» Never use the hood for purposes other than

for which it has been designed.

» Never leave high naked flames under the
hood when it is in operation.

« Adjust the flame intensity to direct it onto the
bottom of the pan only, making sure that it
does not engulf the sides.

» Deep fat fryers must be continuously moni-
tored during use: overheated oil can burst
into flames.

» Do not flambe under the range hood; risk
of fire.

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruc-
tion conceming use of the appliance by a
person responsible for their safety.

» Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

* “CAUTION: Accessible parts may become
hot when used with cooking ap-pliances”.

3. MAINTENANCE

» Switch off or unplug the appliance from
the mains supply before carrying out any
maintenance work.

 Clean and/or replace the Filters after the
specified time period (Fire hazard).

- Activated charcoal filter W These filters
are not washable and cannot be regener-
ated, and must be replaced approximate-
ly every 4 months of operation, or more

frequently with heavy usage.

i

- Grease filters Z The filters must be
cleaned every 2 months of operation, or
more frequently for particularly heavy us-
age, and can be washed in a dishwasher.

Y4

- Control lights, if present.
» Clean the hood using a damp cloth and a
neutral liquid detergent.
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4. CONTROLS

(D 61 62 6VP 6

T T2 T3 T4 L
BUTTON FUNCTIONS
T1 = Motor Turns the Motor off.
T2 = Speed Turns the Motor on at Speed one. Button lights up continuously.
T3 = Speed Turns the Motor on at Speed two. Button lights up continuously.
T4 = Speed When pressed briefly, turns the Motor on at Speed three. Button

lights up continuously.

Pressed for 2 Seconds. Button flashes.

Activates Speed four with a timer set to 10 minutes, after which it
returns to the speed that was set previously. Suitable to deal with
maximum levels of cooking fumes.

L = Light Turns the Lighting System on and off. Button lights up continuously.

5. LIGHTING




6

www.electrolux.com

WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Electrolux Gerat entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewahlt, hinter dem eine jahrzehntelange professionelle Erfahrung
und Innovation steht. Bei der Entwicklung dieses groRartigen und eleganten
Gerats haben wir an Sie gedacht.

So haben Sie bei jedem Gebrauch die Gewissheit, dass Sie stets groRartige
Ergebnisse erzielen werden.

Willkommen bei Electrolux.

ZUBEHOR UND VERBRAUCHSMATERIALIEN

Im Electrolux Webshop finden Sie alles, was Sie fiir ein makelloses Aussehen
und perfektes Funktionieren Ihrer Electrolux Gerate bendtigen. Wir bieten auch
ein umfangreiches Zubehdrsortiment, das lhre hochsten Qualitdtsanspriiche
erfillt, vom Profi-Kochgeschirr bis zu Besteckkorben, von Flaschenhaltern bis hin
zu Waschebeuteln fiir empfindliche Wasche...

Besuchen Sie den Webshop unter:
www.electrolux.com/shop

UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol &. Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische
Gerate. Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol £ nicht mit dem Hausmdill.
Bringen Sie das Gerat zu lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an
Ihr Gemeindeamt.

KUNDENDIENST UND -BETREUUNG

Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden.
Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modell

Produkt-Nummer PNC

Seriennummer




1. EMPFEHLUNGEN
UND HINWEISE

« Diese Gebrauchsanleitung gilt flir mehrere
Geréte-Ausfuhrungen. Es ist mdglich, dass
einzelne Ausstattungsmerkmale beschrieben
sind, die nicht auf lhr Geréat zutreffen.

* Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die auf
eine fehlerhafte und unsachgeméRe Montage
zurlickzufiihren sind.

 Der minimale Sicherheitsabstand zwischen
Kochmulde und Haube muss 650 mm betragen
(einige Modelle kénnen an einer geringeren
Hohe installiert werden, beziehen Sie sich dazu
auf den Absatz Raumbedarf und Installation).

* Prifen, ob die Netzspannung mit dem Wert auf
dem im Haubeninneren angebrachten Schild
Ubereinstimmt.

* Bei Geraten der Klasse | ist sicherzustellen, dass
die elektrische Anlage des Wohnhauses Uber
eine vorschriftsmaRige Erdung verfugt.

 Das Anschlussrohr der Haube zur Luftaustritts-
Offnung muss einen Durchmesser von 120 mm
oder dartiber aufweisen. Der Rohrverlauf muss
so kurz wie méglich sein.

* Die Haube darf an keine Entliiftungsschachte
angeschlossen werden, in die Verbrennungsga-
se (Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.

* Werden im Raum auf3er der Dunstabzugs-
haube andere, nicht elekirisch betriebene (z.B.
gasbetriebene) Geréate verwendet, muss fiir eine
ausreichende Beliftung gesorgt werden. Solite
die Kiiche diesbezlglich nicht entsprechen, ist
an einer Aussenwand eine Offnung anzubrin-
gen, die Frischlufizufuhr gewahrleistet. Der

Gebrauch ist dann sachgemaR und sicher, wenn

der max. Unterdruck des Raums nicht mehr als
0,04 mbar betragt.

« Ein schadhaftes Kabel muss vom Hersteller oder

vom technischen Kundendienst ausgewechselt
werden, damit jedes Risiko vermieden wird.

+ Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz
muss ein zweipoliger Schalter mit einem Off-
nungsweg von mindestens 3 mm zwischenge-
schaltet werden.

* Wenn die Anweisungen firr die Installation fir die

Gaskochgerats einen groReren Abstand oben
angegeben, muss dies berticksichtigt werden.

Vorschriften Gber die Entlastung der Luft missen

erflillt sein.

2. BEDIENUNG

* Die Dunstabzugshaube ist ausschlieRlich zum
Einsatz im privaten Haushalt und zur Beseiti-
gung von Kiichengeriichen vorgesehen.

» Unsachgemalier Einsatz der Haube ist zu
unterlassen.

 Grofe Flammen bei eingeschalteter Haube
niemals unbedeckt lassen.

« Die Intensivitat der Flamme ist so zu regulieren,

GERMAN 7

dass sie den Topfboden nicht tiberragt.
Frittiergerate missen wéhrend des Gebrauchs
stets beaufsichtigt werden: tberhitztes Ol kann
sich entziinden.

Keine flambierten Speisen unter der Abzugshau-
be zubereiten: Brandgefahr.

Dieses Gerat darf nicht von Personen, auch
Kindem, mit verminderten psychi-schen, sensori-
schen und geistigem Fahigkeiten, oder von Per-
sonen ohne Erfahrung und Kenntnisse benutzt
werden, sofem sie nicht von fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Personen beaufsichtigt und
beim Gebrauch des Gerats angeleitet werden.
Kinder diirfen sich nicht unbeaufsichtigt in der
Nahe des Gerats aufhalten und auf keinen Fall
mit dem Gerét spielen.

“ACHTUNG: Die zuganglichen Teile kénnen
sehr heil} werden, wenn sie mit Kochgeraten
eingesetzt werden.”

3. WARTUNG
+ Bevor Wartungsarbeiten durchgefiihrt werden,

muss die Stromzufuhr zur Haube unterbrochen

werden, indem der Stecker gezogen oder der

Hauptschalter abgeschaltet wird.

Bei der Filterwartung mussen die vom Hersteller

empfohlenen Zeitrdume zum Austauschen

der Filter genauestens eingehalten werden

(Brandgefahr).

- Geruchsfilter W Sie kdnnen weder gewa-
schen noch wiederverwendet werden und
sind alle 4 Betriebsmonate bzw. bei starkem
Einsatz auch haufiger auszutauschen.

i

- Fettfilter Z Sie miissen nach 2-monatigem
Betrieb bzw. bei starkem Einsatz auch haufi-
ger gereinigt werden, was im Geschirrspliler
moglich ist.

Y4

- Kontrolllampen der Steuerungen, wo vor-
handen.

* Zur Reinigung der Haubenflachen Wir empfeh-

len ein feuchtes Tuch und ein mildes Flissigrei-
nigungsmittel.
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4. BEDIENELEMENTE

O ¥ ¥ B &
| | | | |

™ T2 T3 T4 L

TASTE

FUNKTIONEN

T1 = Betriebsges-
chwindigkeit

Stellt den Motor ab.

T2 = Betriebsges-
chwindigkeit

Schaltet den Motor bei der ersten Betriebsgeschwindigkeit ein.
Taste bleibend eingeschaltet.

T3 = Betriebsges-
chwindigkeit

Schaltet den Motor bei der zweiten Betriebsgeschwindigkeit ein.
Taste bleibend eingeschaltet.

T4 = Betriebsges-
chwindigkeit

Schaltet durch kurzes Driicken den Motor bei der dritten Betriebs-
geschwindigkeit ein. Taste bleibend eingeschaltet.

Bei 2 Sekunden langem Dricken. Taste blinkend eingeschaltet.
Aktiviert die auf 10 Minuten geregelte vierte Betriebsgeschwindi-
gkeit, nach deren Ablauf zu der zuvor eingestellten Geschwindi-
gkeit zurtickgekehrt wird. Fir die Beseitigung von sehr intensiven
Kochdlinsten geeignet.

L = Licht

Schaltet die Beleuchtung ein und aus. Taste bleibend eingeschaltet.

5. BELEUCHTUNG
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NOUS PENSONS A VOUS

Merci d’avoir choisi ce produit Electrolux. Avec ce produit, vous bénéficiez de
dizaines d’années d’expérience professionnelle et d’innovation. Ingénieux et
élégant, il a été congu sur mesure pour vous.

Grace a cet appareil, vous savez que chaque utilisation vous apportera
satisfaction.

Bienvenue chez Electrolux.

ACCESSOIRES ET CONSOMMABLES

Dans la boutique en ligne d’Electrolux, vous trouverez tout ce qu’il vous faut
pour que vos appareils Electrolux soient toujours impeccables et fonctionnent
parfaitement, sans oublier une vaste gamme d’accessoires congus et fabriqués
selon les critéres de qualité les plus élevés qui soient, des ustensiles de cuisine
spécialisés aux range-couverts, des porte-bouteilles aux sacs a linge délicats...

Visitez notre boutique en ligne
www.electrolux.com/shop

EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole &. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.

Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez

vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils portant le
symbole Z avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N’utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes:
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

Modéle

PNC

Numéro de série
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éviter toute sortie latérale de ces derniéres
par rapport au fond des marmites.

1. CONSEILS ET SUGGES-
ﬂONS

La présente notice d'emploi vaut pour
plusieurs versions de I'appareil. Elle peut
contenir des descriptions d’'accessoires ne
figurant pas dans votre appareil.

Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommage di a une installation non
correcte ou non conforme aux regles de l'art.
La distance minimale de sécurité entre le
plan de cuisson et la hotte doit étre de 650
mm au moins.

Veérifier que la tension du secteur correspond
a la valeur qui figure sur la plaquette apposée
a l'intérieur de la hotte.

Pour les Appareils appartenant a I lére
Classe, veiller a ce que la mise a la terre de
linstallation électrique domestique ait été
effectuée conformément aux normes en
vigueur.

Connecter la hotte a la sortie d’air aspiré a
I'aide d’une tuyauterie d'un diametre égal

ou supérieur a 120 mm. Le parcours de la
tuyauterie doit étre le plus court possible.

Ne pas connecter la hotte a des conduites
d'évacuation de fumées issues d’'une com-
bustion tel que (Chaudiére, cheminée, etc...).
Si vous utilisez des appareils qui ne
fonctionnent pas a I'électricité dans la piece
ou est installée la hotte (par exemple: des
appareils fonctionnant au gaz), vous devez
prévoir une aération suffisante du milieu. Si
la cuisine en est dépourvue, pratiquez une
ouverture qui communique avec l'extérieur
pour garantir l'infiltration de I'air pur. Pour un
emploi correct et sans risque, la dépression
maximum dans la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar.

En cas d'endommagement du cordon
d'alimentation, faites-le remplacer par le
constructeur ou par le service apres-vente,
afin de prévenir tout risque.

Brancher la hotte sur le secteur en interpo-
sant un interrupteur bipolaire avec ouverture
des contacts d’au moins 3 mm.

Si les instructions de montage pour la plaque
de cuisson au gaz spécifient une plus grande
distance indiquée ci-dessus, cela doit étre
pris en compte. Reglement concernant 'éva-
cuation d’air doivent étre remplies.

2 UTILISATION

La hotte a été congue exclusivement pour
'usage domestique, dans le but d’éliminer les
odeurs de la cuisine.

Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

Ne pas laisser les flammes libres a forte
intensité quand la hotte est en service.
Toujours régler les flammes de maniere a

« Controler les friteuses lors de I'utilisation car
I'huile surchauffée pourrait s'enflammer.

* Ne pas préparer d’aliments flambés sous la
hotte de cuisine : risque d’incendie.

» Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant
des capacités psychiques, sensorielles ou
mentales réduites, ni par des personnes
n‘ayant pas 'expérience et la connaissance
de ce type d’appareils, a moins d’étre sous
le contréle et la formation de personnes
responsables de leur sécurité.

 Les enfants doivent étre surveillés pour
s’assurer qU'ils ne jouent pas avec 'appareil.

* “ATTENTION : Les parties accessibles
peuvent devenir trés chaudes si utilisées
avec des appareils de cuisson.”

3. ENTRETIEN

« Avant de procéder a toute opération d’entre-
tien, débrancher la hotte en retirant la fiche
ou en actionnant l'interrupteur général.

« Effectuer un entretien scrupuleux et en
temps di des Filtres, a la cadence conseillée
(Risque d'incendie).

- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables
ni régénérables, il faut les remplacer au
moins tous les 4 mois d'emploi ou plus
fréguemment en cas d’emploi particuliere-
ment intense.

- Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-
vaisselle, ils doivent étre lavés environ tous
les 2 mois d’emploi ou plus fréquemment
en cas d'emploi particulierement intense.

Y4

- Voyants commandes si présents.

« Pour le nettoyage des surfaces de la hotte,
il suffit d’'utiliser un chiffon humide et détersif
liquide neutre.
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4. COMMANDES

O ¥ ¥ B &
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™ T2 T3 T4 L

TOUCHE FONCTIONS

T1 = Moteur Coupe le moteur.

T2 = Vitesse Démarre le moteur en premiéere vitesse. Voyant allumé fixe.

T3 = Vitesse Démarre le moteur en deuxieme vitesse. Voyant allumé fixe.

T4 = Vitesse Appuyee_ briévement, démarre le moteur en troisieme vitesse. Voyant
allumé fixe.
Appuyée pendant 2 secondes. Voyant allumé clignotant.
Active la quatrieme vitesse avec une temporisation de 10 minutes,
apres lesquelles le moteur retourne a la vitesse précédemment pro-
grammeée. Fonction indiquée pour faire face aux pointes d’émission
de fumées de cuisson.

L = Lumiére Branche et débranche I'éclairage. Voyant allumé fixe.

5. ECLAIRAGE
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WE DENKEN AAN U

Bedankt om een Electrolux-apparaat te kopen. U koos voor een product dat
jaren professionele ervaring en innovatie bevat. Ingenieus en stijlvol, het werd
ontworpen met u in het achterhoofd.

Wanneer u het gebruikt, kunt u er op vertrouwen dat u keer op keer fantastische
resultaten zult krijgen.

Welkom bij Electrolux.

ACCESSOIRES EN VERBRUIKSARTIKELEN

In de Electrolux webshop vindt u alles wat u nodig heeft om al uw apparaten
van Electrolux mooi te houden en perfect te laten functioneren. Ook vindt u hier
een groot aantal accessoires die zijn ontworpen en gebouwd volgens de hoge
kwaliteitsnormen die u verwacht, van speciaal kookgerei tot bestekmandjes en
van flessenhouders tot waszakken...

Bezoek de webshop op:
www.electrolux.com/shop

MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool ¢. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen.

Help om het milieu en de volksgezondheid te beschermen en recycle het afval
van elektrische en elektronische apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met
het symbool £ niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar het
milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende
gegevens bij de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje.

Model

PRODUCTNUMMER

Serienummer




1 ADVIEZEN EN SUGGESTIES
Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschil-
lende uitvoeringen van het apparaat. Het is
mogelijk dat er een aantal kenmerken worden
beschreven die niet van toepassing zijn op uw
apparaat.

De fabrikant aanvaardt geen enkele aanspra-
kelikheid voor schade die voortkomt uit onjuiste
of niet overeenkomstig de regels der kunst
uitgevoerde installaties.

De minimale veiligheidsafstand tussen de
kookplaat en de wasemkap bedraagt 650 mm
(sommige modellen kunnen lager worden gein-
stalleerd, raadpleeg de paragrafen afmetingen
en installatie).

Controleer of de netspanning correspondeert
met de spanning die aangegeven is op het
plaatje aan de binnenkant van de wasemkap.
Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan
te verzekeren dat het elektriciteitsnet in uw huis
over een goede aarding beschikt.

Verbind de wasemkap met de luchtuitiaat door
middel van een leiding met een diameter van
120 mm of groter. De leiding moet een zo kort
mogelijke route afleggen.

Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen
van rook die geproduceerd is door verbranding
(verwarmingsketels, open haarden etc.).

Als er in het vertrek zowel de wasemkap als
apparaten die niet op elektriciteit werken (bij-
voorbeeld gasapparaten) worden gebruikt, moet
ervoor worden gezorgd dat het vertrek voldoen-
de geventileerd wordt. Indien de keuken geen
gat in de buitenmuur heeft om de aanvoer van
schone lucht te garanderen, dient dit gemaakt te
worden. Een juist gebruik zonder gevaren wordt
verkregen wanneer de maximale onderdruk in
het vertrek niet hoger is dan 0,04 mbar.

Om elk risico te voorkomen moet een bescha-
digde voedingskabel door de fabrikant of door
de technische servicedienst worden vervangen.
Sluit de wasemkap aan op de netspanning met
een tweepolige schakelaar ertussen met een
opening tussen de contacten van tenminste 3
mm.

Als de instructies voor installaties voor de
gaskooktoestel een grotere afstand boven aan-
gegeven, moet rekening worden gehouden. Alle
voorschriften betreffende de afvoer van lucht
moeten in acht worden genomen.

2. GEBRUIK

» De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor

huishoudelijk gebruik, voor het elimineren van
kookgeuren. Gebruik de kap nooit op oneigen-
lijke wijze.

DUTCH 13

pannen omhoogkomen.

Controleer frituurpannen tijdens het gebruik: de
oververhitte olie zou viam kunnen vatten.

Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd
worden; brandgevaar

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met beperkte
psychische, sensorische en geestelijke ver-
mogens, of door personen zonder ervaring en
kennis, tenzij ze onder toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik van het apparaat
door personen die verantwoordelijk zijn voor
hun veiligheid.

Kinderen moeten worden gecontroleerd om er
zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.

“LET OP: de toegankelijke onderdelen kunnen
erg warm worden als ze met kookap paraten
worden gebruikt.”

3. ONDERHOUD

* Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te

voeren, moet de wasemkap uitgeschakeld wor-
den door de stekker uit het stopcontact te halen
of de hoofdschakelaar om te zetten.

+ Voer het onderhoud van de filters altijd tijdig en

nauwgezet uit,volgens de aanbevolen interval-

len (Brandgevaar).

- 4Geurfilter W De filters kunnen niet gewas-
sen en niet geregenereerd worden en dienen
bij gebruik van de kap tenminste eens in de
4 maanden of, bij bijizonder intensief gebruik,
vaker te worden vervangen.

i

- Veffilters Z De filters moeten eens in de 2
maanden of, bij bijzonder intensief gebruik,
vaker gereinigd worden, en kunnen ook in de
vaatwasmachine worden gewassen.

z

- Lampjes bedieningen, indien aanwezig.

» Om de opperviakken van de kap schoon te
maken is het voldoende een vochtige doek en
een neutraal reinigingsmiddel te gebruiken.

« Laat geen hoog brandende branders onbedekt
onder de wasemkapterwijl deze in werking is.
» Regel de viammen altijd zo dat ze niet langs de
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4. BEDIENINGSELEMENTEN

O ¥ ¥ By %
| | | | |

T1 T2 T3 T4 L

TOETS FUNCTIES

T1 = Motor Zet de motor uit.

T2 = Snelheid Schakelt de motor op de eerste snelheid in. Permanent brandende
toets.

T3 = Snelheid Schakelt de motor op de tweede snelheid in. Permanent brandende
toets.

T4 = Snelheid Sc.hakelt de motor bij een korte druk op de toets op de derde snel-
heid in. Permanent brandende toets.
Als deze toets 2 seconden wordt ingedrukt, (knipperende toets),
wordt de vierde snelheid gedurende 10 minuten ingeschakeld, waarna
weer op de eerder ingestelde snelheid wordt overgegaan. Geschikt
voor het opvangen van de maximale uitstoot van kookdampen.

_ i Schakelt de verlichtingsinstallatie in en uit. Permanent brandende
L = Verlichting toets

5. VERLICHTING
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PENSAMOS EN USTED

Gracias por adquirir un producto Electrolux. Ha escogido un producto que
contiene décadas de experiencia e innovacion profesionales. Ingenioso y
elegante, se ha disefiado pensando en usted.

Asi que, siempre que lo utilice puede tener la seguridad de que conseguira
excelentes resultados.

Bienvenido a Electrolux.

ACCESORIOS Y CONSUMIBLES

En la pagina web de Electrolux, encontrara todo lo necesario para la perfecta
limpieza y funcionamiento de todos sus electrodomésticos Electrolux. Junto con
una amplia gama de accesorios disefiados y fabricados conforme a los elevados
estandares de calidad caracteristicos de la marca, desde utensilios de cocina
especializados a cestos de cubiertos, desde portabotellas a bolsas para el lavado
de prendas delicadas...

Visite la tienda virtual en:
www.electrolux.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo & Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.

Ayude a proteger el medio ambiente y la salud publica, asi como a reciclar
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. No deseche los aparatos
marcados con el simbolo £ junto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o pdngase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con Servicio, cerciérese de tener la siguiente informacion a la mano.
La informacion se puede encontrar en la placa de datos técnicos.

Modelo

Numero de producto (PNC)

Numero de serie
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1 CONSEJOS Y SUGERENCIAS
Las presentes instrucciones de servicio son
validas para diferentes modelos de aparato;
por ello puede ser posible que se describan
detalles y caracteristicas de equipamiento que
no concuerden integramente con las de su
aparato concreto.

El fabricante declina cualquier responsabili-
dad debida a los dafios provocados por una
instalacion incorrecta o no conforme con las
reglas.

La distancia minima de seguridad entre la
encimera y la campana debe ser de 650mm
(algunos modelos pueden ser instalados a
una altura por debajo, se refieren al parrafo
huella y la instalacion).

Comprobar que la tension de red corresponda
a laindicada en la placa situada en el interior
de la campana.

Para los aparatos Clase | asegurarse de que
la instalacion eléctrica doméstica posea una
toma de tierra eficaz.

Conectar la campana a la salida del aire de
aspiracion mediante un tubo de 120mm de
diametro como minimo. El recorrido del tubo
debe ser lo mas corto posible.

No conectar la campana a tubos de descarga
de humos producidos por combustion (calde-
ras, chimeneas, efc.).

En el caso que en la cocina se utilice de
manera silmultdnea la campana y otros
aparatos no eléctricos (por ejemplo aparatos
de gas), debe existir un sistema de ventilacion
suficiente para todo el ambiente. Si la cocina
no posee un orificio que comunique con el
exterior, hay que realizarlo para garantizar el
recambio del aire. Un uso propio y sin riesgos
se obtiene cuando la depresién maxima del
local no supera los 0,04 mBar.

En el caso se dafie el cable de alimentacion,
éste debe ser sustituido por el constructor

o por el servicio de asistencia técnica, para
prevenir cualquier riesgo.

Conectar la campana a la red de alimentacién
eléctrica instalando un interruptor bipolar con
apertura de los con-tactos de 3 mm como
minimo.

Si las instrucciones de instalacion del disposi-
tivo de coccién de gas sugieren la necesidad
de una distancia mayor que la indicada ante-
riormente, es necesario tenerlas en cuenta.
Es necesario respetar todas las normativas
relativas al conducto de descarga del aire.

2. USO

* La campana ha sido concebida exclusiva-

mente para un uso domeéstico, para eliminar
los olores de la cocina. No utilizarla de mane-
ra inadecuada.

» No dejar llamas libres de fuerte intensidad
mientras la campana esté funcionando.
Regular siempre las llamas de manera que
éstas no sobresalgan lateralmente con res-
pecto al fondo de las ollas.

 Controlar las freidoras durante su uso: el
aceite muy caliente se puede inflamar.

* No flambear bajo la campana extractora.

 Este aparato no tiene que ser utilizado por
personas (nifios incluidos) con capacidades
psiquicas, sensoriales 0 mentales reduci-
das, o bien por personas sin experiencia y
conocimientos en la materia, a menos que
no lo hagan bajo el control, o instruidos, por
personas responsables de su seguridad.

« Controlar que los nifios no jueguen con el
aparato.

« “ATENCION: Las partes accesibles pueden
calentarse mucho si utilizadas con aparatos
de coccion.”

3. MANTENIMIENTO
 Antes de efectuar cualquier operacion de
mantenimiento, desenchufar la campana de
la red eléctrica o apagar el interruptor general.
« Efectuar un mantenimiento escrupuloso e
inmediato de los filtros, segun los intervalos
de tiempo aconsejados (riesgo de incendio).
- Filtros antiolor W No se pueden lavar ni
regenerar, se deben cambiar cada 4 meses
0 mas a menudo si Su uso es muy intenso.

- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el
lavavaiillas y requieren un lavado cada 2
meses aproximadamente o mas a menudo
Si su uso es muy intenso.

Y4

- Luces testigo mandos donde estén
presentes.
 Para limpiar las superficies de la campana es
suficiente utilizar un trapo mojado y detergen-
te liquido neutro.
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4. MANDOS
(D 61 62 6VP
T1 T2 T3 T4 L
TECLA FUNCIONES
T1 = Motor Apaga el motor.
T2 = Velocidad |Enciende el motor a la primera velocidad. Tecla iluminado fijo.
T3 = Velocidad |Enciende el motor a la segunda velocidad. Tecla iluminado fijo.
. Presionada brevemente enciende el motor a la tercera velocidad.
T4 = Velocidad ) ) .
Tecla i-luminado fijo.
Presionada por 2 segundos.
Tecla iluminado Intermitente. Activa la cuarta velocidad temporizada
a 10 minutos, al final de los cuales vuelve a la velocidad implemen-
tada precedentemente. Adecuada a en-frentar las maximas emisio-
nes de humos de coccion.
L = Luz Enciende y apaga la instalacion de iluminacién. Tecla iluminado fijo.

5. ILUMINACION
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ESTAMOS A PENSAR EM Sl

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz
consigo décadas de experiéncia profissional e inovagdo. Engenhoso e elegante,
foi concebido a pensar em si.

Assim, quando o utilizar, tera a tranquilidade de quem sabe que tera sempre
o6ptimos resultados.

Bem-vindo(a) a Electrolux.

ACESSORIOS E CONSUMIVEIS

Na loja da Electrolux na Internet, encontrara tudo aquilo de que necessita para
manter os seus aparelhos Electrolux a funcionarem na perfeicdo. A par de uma
vasta gama de acessorios projectados e concebidos de acordo com os padrbes
de elevada qualidade que esperaria, de tachos especiais a cestos de talheres, de
suportes para garrafas a delicados sacos para roupa...

Visite a loja na Internet em:
www.electrolux.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o simbolo ¢ Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo £
juntamente com os residuos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagdo de pegas originais.

Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados
disponiveis.

A informacao encontra-se na placa de caracteristicas.

Modelo

PNC

Nudmero de série




1 CONSELHOS E SUGESTOES
Estas instrugdes de servico apl|cam Se a varios
modelos de aparelhos. E por isso, possivel que
se encontrem descritas Varias caracteristicas

de equipamento que n&o dizem respeito ao seu
aparelho.

O fabricante declina toda e qualquer responsabili-
dade pelos danos decorrentes de uma instalagao
nao correcta ou feita ndo em conformidade com
as normas da boa técnica.

Adistancia minima de seguranga entre a placa
de cozedura e 0 exaustor deve ser de 650 mm
(alguns modelos podem ser instalados a uma
altura inferior, nimeros referem-se a pegada e
instalagdo).

Verifique se a tenséo da rede coincide com a
indicada na placa de caracteristicas aplicada no
interior do exaustor.

Para os aparelhos de Classe la, certifique-se de
que a instalagdo doméstica garanta uma descar-
ga correcta a terra.

Ligue o exaustor a saida do ar aspirado utilizando
um tubo de diédmetro igual ou superior a 120

mm. O percurso do tubo deve ser o mais breve
possivel.

Né&o ligue o exaustor a tubos de descarga de
fumaca produzida porcombustao (caldeiras,
lareiras, efc...).

Caso no mesmo local sejam utilizados quer o
exaustor, quer aparelhos ndo accionados pela
corrente eléctrica (por exemplo, aparelhos ali-
mentados a gas), sera preciso providenciar uma
ventilagdo suficiente do aposento. Se a cozinha
n&o possuir uma abertura que comunique com o
exterior, providencie a sua realizagéo para garantir
a entrada de ar limpo. Para um emprego apropria-
do e sem riscos é necessario que a depressao
maxima do local ndo ultrapase 0,04 mBar.

No caso de danos no cabo de alimentagéo, &
necessario manda-lo substituir ao fabricante ou ao
servico de assisténcia técnica, a fim de prevenir
quaisquer riscos.

Ligue o exaustor a rede de alimentag&o eléctrica
intercalando um interruptor bipolar com abertura
minima entre os contactos de 3 mm.

Se as instrugdes de instalacédo do dispositivo de
cozedura gas sugerem a necessidade de uma
distancia maior do que o indicado acima, € neces-
sario ter em conta. E necessario respeitar todas
as normas referentes as descargas de ar.

2. USO

+ O exaustor foi projectado para ser utilizado

exclusivamente em ambientes domésticos, sendo
a sua finalidade a de reduzir os odores de coze-
dura. N&o utilize o aparelho de maneira imprépria.
As chamas de forte intensidade ndo devem

ficar descobertas enquanto o exaustor estiver a
funcionar.

* Regule sempre as chamas de maneira que néo

PORTUGUESE 19

sobressaiam do fundo das panelas.

Mantenha as frigideiras sob controlo durante

0 uso: 0 6leo excessivamente aquecido pode
inflamar-se.

No prepare alimentos flamejados sob o exaustor.
Perigo de incéndio!

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) diminuidas psiquica, sen-
sorial ou mentalmente nem por individuos sem
experiéncia e conhecimento, salvo se vigiados ou
instruidos para utilizagéo do aparelho por pessoas
responsaveis pela respectiva seguranga.

As criancas devem ser vigiadas no sentido de
assegurar que néo brinquem com o aparelho.
“ATENCAO! As partes acessiveis podem aquecer
muito, se forem utilizadas com aparelhos de
cozedura”.

3 MANUTENGCAO

Antes de efectuar qualquer operagdo de manuten-
¢éo, desligue o exaustor tirando a ficha da tomada
de corrente ou desligando o interruptor geral.
Faca uma manutengao atenta e rapida dos filtros,
respeitando os intervalos aconselhados (risco de
incéndio).
- Filtro anti-odor W N&o pode ser lavado e ndo
é regeneravel, devendo ser substituido de 4
em 4 meses de utilizagdo ou com maior fre-
quéncia, se o aparelho for utilizado com muita
intensidade.

7

- Filtros antigordura Z Podem ser lavados em
maquinas de lavar louga. A operagéo de
lavagem deve ser feita de 2 em 2 meses de
utilizagao, aproximadamente; com maior fre-
quéncia se o aparelho for utilizado com muita
intensidade.

Y4

- Indicadores luminosos, onde disponiveis.

Para limpar as superficies do exaustor, & suficien-
te utilizar um pano humido e detergente liquido
neutro.
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4. COMANDOS
(D 61 62 6VP
T1 T2 T3 T4 L
TECLA FUNGOES
T1 = Motor Desliga o motor.
T2 = Velocidade |Liga o motor com velocidade I. Tecla com luz acesa fixa.

T3 = Velocidade | Liga o motor com velocidade Il. Tecla com luz acesa fixa.

Premida breves instantes, liga o motor com velocidade lll. Tecla

T4 = Velocidade )
com luz acesa fixa.

Premida durante 2 segundos. Tecla com luz intermitente.

Activa a velocidade IV durante 10 minutos. No fim deste periodo
de tempo o sistema retoma a velocidade anterior. E indicada para
condigdes de maxima emissdo de fumos de cozedura.

L = Luz Liga e desliga o sistema de iluminacédo. Tecla com luz acesa fixa.

5. ILUMINACAO
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PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un’apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un
prodotto che ha alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione.
Ingegnoso ed elegante, é stato progettato pensando a voi.

Quindi, in qualsiasi momento desiderate utilizzarlo, potete esser certi di ottenere
sempre i migliori risultati.

Benvenuti in Electrolux.

ACCESSORI E CONSUMABILI

All'interno del webshop Electrolux troverete tutto cio che vi serve per fare in
modo che le vostre apparecchiature Electrolux siano sempre perfettamente pulite
e funzionanti. Non mancano inoltre una vasta gamma di accessori studiati e
realizzati conformemente ai piu elevati standard qualitativi: pentole, scolaposate,
portabottiglie, sacchi biancheria delicati...

Visitate il webshop all’'indirizzo:
www.electrolux.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo &. Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere 'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che
riportano il simbolo Z insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al
punto di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.

ASSISTENZA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Prima di contattare il centro di assistenza, assicurarsi di avere a portata di mano i
seguenti dati.

Le informazioni sono riportate sulla targhetta.

Modello

PNC

Numero di serie
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1. AVWWERTENZE

E SUGGERIMENTI
Questo libretto di istruzioni per 'uso € previsto
per piu versioni dell’ apparecchio. E possibile
che siano descritti singoli particolari della
dotazione, che non riguardano il Vostro
apparecchio.
Il produttore declina qualsiasi responsabilita
per danni dovuti ad installazione non corretta
o non conforme alle regole dell'arte.
La distanza minima di sicurezza tra il Piano
di cottura e la Cappa deve essere di 650
mm, (alcuni modelli possono essere installati
ad un’altezza inferiore, fare riferimento ai
paragrafi ingombro e installazione).
Verificare che la tensione di rete corrisponda
a quella riportata nella targhetta posta all'in-
terno della Cappa.
Per Apparecchi in Classe I accertarsi che
limpianto elettrico domestico garantisca un
corretto scarico a terra.
Collegare la Cappa all'uscita dell’aria aspirata
con tubazione di diametro pari o superiore
a 120 mm. Il percorso della tubazione deve
essere il piu breve possibile.
Non collegare la Cappa a condotti di scarico
dei fumi prodotti da combustione (caldaie,
caminetti, ecc.).
Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati
sia la Cappa che apparec-chi non azionati
da energia elettrica (ad esempio apparecchi
utilizzatori di gas), si deve provvedere ad una
aerazione sufficiente del’ambiente. Se la cu-
cina ne fosse sprovvista, praticare un’apertu-
ra che comunichi con I'esterno, per garantire
il richiamo d'aria pulita. Un uso proprio e
senza rischi si ottiene quando la depressione
massima del locale non supera i 0,04 mBar.
In caso di danneggiamento del cavo alimen-
tazione, esso deve essere sostituito dal co-
struttore o dal servizio di assistenza tecnica,
in modo da prevenire ogni rischio.
Collegare la Cappa all’Alimentazione di Rete
interponendo un Interruttore bipolare con
apertura dei contatti di almeno 3 mm.
Se le istruzioni di installazione del dispositivo
di cottura a gas indicano che & necessaria
una distanza maggiore di quella indicato
sopra, & necessario tenerne conto. Bisogna
rispettare tutte le normative relative allo
scarico dell'aria.

2. USO

La Cappa ¢ stata progettata esclusivamente
per uso domestico, per ab-battere gli odori
della cucina.

Non fare mai uso improprio della Cappa.
Non lasciare fiamme libere a forte intensita
sotto la Cappa in funzione.

.

Regolare sempre le fiamme in modo da
evitare una evidente fuoriuscita laterale delle
stesse rispetto al fondo delle pentole.
Controllare le friggitrici durante I'uso: I'clio
surriscaldato potrebbe infiammarsi.

Non preparare alimenti flambé sotto la cappa
da cucina; pericolo d'incendio.

Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to da persone (bambini inclusi) con ridotte
capacita psichiche, sensoriali o mentali,
oppure da persone senza esperienza e
conoscenza, a meno che non siano controllati
o istruiti all'uso dellapparecchio da persone
responsabili della loro sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati per
assicurarsi che non giochino con 'apparec-
chio.

“ATTENZIONE: Le parti accessibili possono
diventare molto calde se utilizzate con degli
apparecchi di cottura.”

3. MANUTENZIONE

Prima di procedere a qualsiasi operazione di
manutenzione, disinserire la Cappa togliendo
la spina elettrica o spegnendo l'interruttore
generale.

Effettuare una scrupolosa e tempestiva

manutenzione dei Filtri secondo gli intervalli

consigliati (Rischio di incendio).

- W I Filtro antiodore al Carbone attivo non
¢ lavabile e non é rigenerabile, va sostituito
ogni 4 mesi circa di utilizzo o piu frequente-
mente, per un uso particolarmente intenso.

=

- Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in
lavastoviglie, e necessitano di essere lavati
ogni 2 mesi circa di utilizzo o piu frequente-
mente, per un uso particolarmente intenso.

Y4

- Spie comandi ove presenti.

Per la pulizia delle superfici della Cappa €
sufficiente utilizzare un panno umido e deter-
sivo liquido neutro.
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4. COMANDI
O % % B %
T‘1 T‘Z T‘?» T‘4 I‘.
TASTO FUNZIONE

T1 = Motore Spegne il Motore.

T2 = Velocita Accende il Motore alla Prima velocita. Tasto illuminato fisso.

T3 = Velocita Accende il Motore alla Seconda velocita. Tasto illuminato fisso.

Premuto brevemente

T4 = Velocita Accende il Motore alla Terza velocita. Tasto illuminato fisso.
Premuto per 2 Secondi.
Tasto illuminato lampeggiante. Attiva la Quarta velocita temporizzata
a 10 minuti, al termine dei quali ritorna alla velocita precedentemen-
te impostata. Adatta a fronteggiare le massime emissioni di fumi di
cottura.

L = Luce Accende e spegne I'lmpianto di llluminazione.

5. ILLUMINAZIONE
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VI TANKER DU

Tack for att du kodpt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som fér med sig
artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Genial och snygg har den utformats
med dig i atanke.

Sa nar du an anvander den kan du kanna dig trygg med att veta att du far
fantastiska resultat varje gang.

Valkommen till Electrolux.

TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

| Electrolux webbutik finner du allting som du behdéver for att halla dina Electrolux-
produkter snygga och i perfekt skick. Du hittar ett brett sortiment av tillbehor

som utformats och tillverkats med de hogsta kvalitetskrav man kan forvanta sig:
fran koksredskap for specialister till bestickkorgar, fran flaskstall till tvattpasar for
omtaliga plagg...

Besdk webbshopen pa:
www.electrolux.com/shop

MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen & Atervinn férpackningen genom att placera
den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljo och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen
£ med hushallsavfallet. Lamna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten.

Modell

PNC (produktnr)

Serienummer




1. REKOMMENDATIONER
OCH TIPS

* Denna bruksanvisning ar forutsedd for
flera versioner av apparaten Det ar moj-
ligt att vissa enskilda utrustningsdetaljer,
inte berér din apparat.

« Tillverkaren atar sig inget ansvar for
fel som beror pa felaktig eller olamplig
installation.

* Minsta tilldtna avstand mellan spishall
och koksflakt ar 650 mm (vissa model-
ler kan installeras pa en lagre hojd, se
avsnitten matt och installation).

« Kontrollera att matningsnatets spanning
motsvarar den som anges pa markskyl-
ten inuti koksflakten.

* For Klass |-apparater, kontrollera att
matningsnatet ger effektiv jordning.

+ Anslut flakten till franluftkanalen via ett
rér med en diameter pa minst 120 mm.
Anslutningsroret skall hallas sa kort som
mojligt.

» Anslut inte koksflakten till franluftkanaler
som leder forbranningsgaser (fran pan-
nor, eldstader etc.).

* Om flakten anvands tillsammans med
icke-elektriska spisar (t.ex. gasspisar)
maste tillracklig ventilation garanteras
i lokalen for att forhindra backflode av
forbranningsgaser. Koket maste ha ett
tilluftdon med direkt anslutning mot yt-

terluft for att garantera inflode av friskluft.

Korrekt ar riskfri anvandning sakerstallas
nar det maximala undertryck i lokalen
inte 6verstiger 0,04 mbar

» | handelse av skada pa kabeln, maste
den bytas av tillverkaren eller av den

tekniska serviceavdelning, for att undvika

risker.

« Anslut koksflakten till eluttaget och instal-

lera en tvapolig brytare med en 6ppning
pa minst 3 mm emellan kon-takterna.

» Om installationsanvisningarna for mat-
lagningsanordningen med gas anger att
ett storre avstand an det ovan angivna
ar nodvandigt maste det beaktas. Man
maste folja alla regler om luftutslapp.

2 ANVANDNING

Koksflakten ar uteslutande avsedd for

hemanvandning, for att eliminera koksos.

» Anvand aldrig koksflakten fér andra
andamal an det avsedda.

* Undvik héga flammor under koksflakten
medan flakten ar i drift.

» Justera gaslagan sa att flammorna en-
dast beror kokkarlets undersida och inte
tranger upp langs dess sidor.

+ Fritéser maste 6vervakas kontinuerligt
under anvandning: Overhettad olja kan
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fatta eld.

» Koksflakten skall inte anvandas av barn
eller personer som inte ar insatta i korrekt
anvandning.

* Apparaten ar inte avsedd att anvandas
av barn eller handikappade personer
utan 6vervakning.

 Tillaga inga flamberade matratter under
koksflakten, da det finns risk for eldsvada

» Denna apparat far inte anvandas av
personer (inklusive barn) med nedsatta
fysiska, sensoriska eller mentala forma-
gor, eller av personer utan erfarenhet och
kunskap, om inte de ar kontrollerade eller
instruerade om anvandningen av ap-
paraten av personer ansvariga for deras
sakerhet.

» Barn ska 6vervakas for att sakerstalla att
de inte leker med apparaten.

» “VARNING: De atkomliga delarna kan
bli mycket varma om de anvands med
matlagningsapparater.”

3. UNDERHALL

» Stang av apparaten eller skilj den fran
matningsnatet innan nagot underhallsar-
bete utfors.

* Rengor och/eller byt filtren med angivet
intervall (Risk for eldsvada).

- W Luktfiltret med aktivt kol kan inte
diskas eller regenereras, det ska
bytas efter 4 manaders anvandning
cirka eller oftare vid speciellt intensiv

anvandning.

i

- Fettfiltren Z kan aven diskas i disk-
maskin, de ska diskas varannan
manad eller oftare vid speciellt intensiv
anvandning.

Y4

- Kontrollampor dar sadan finns.
» Rengor koksflakten med en fuktig trasa
och neutralt flytande diskmedel.
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4. KOMMANDON

O % % B 4

N

-—

T T2 T3 T4
KNAPP FUNKTIONER
T1 = Motor Stanger av motorn.

T2 = Hastighet |Slar pa motorn pa den forsta hastigheten. Knapp med fast sken.

T3 = Hastighet |Slar pa motorn pa den andra hastigheten. Knapp med fast sken.

Kort tryck slar pa motorn pa den tredje hastigheten. Knapp med fast

T4 = Hastighet sken.

Tryckt i 2 sekunder. Knapp med blinkande sken.

Aktiverar den fjarde hastigheten tidsinstalld pa 10 minuter, nar den-
na tid forflutit atergar systemet till den tidigare installda hastigheten.
Lamplig att halla stdnd mot max. spridning av matos.

L = Belysning |Tander och slacker belysningen. Knapp med fast sken.

5. BELYSNING
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjgpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt bygget
pa erfaring gjennom flere tiar. Genial og stilig, og den er designet med tanke pa
deg.

Du kan veere trygg pa at du far gode resultater hver gang du bruker den.

Velkommen til Electrolux.

TILBEHOR OG FORBRUKSARTIKLER

I nettbutikken til Electrolux finner du alt du trenger for at Electrolux-produktene
skal vare lenge og fungere perfekt. | tillegg til et vidt spekter av tilbehgr designet
og utviklet etter haye kvalitetsstandarder, fra spesialkasseroller til bestikk-kurver,
fra flaskeholdere til poser til gmfintlige tekstiler...

Besgk nettbutikken pa:
www.electrolux.com/shop

MILJOVERN

Resirkuler materialer som er merket med symbolet & Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med
symbolet Z sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der
hvor tilsvarende produkt selges eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTYTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.

Nar du kontakter kundeservice, sgrge for at du har fglgende informasjon
tilgjengelige.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

Modell

PNC (produktnummer)

Serienummer




28 www.electrolux.com

1. ANBEFALINGER OG

FORSLAG
Denne bruksanvisningen gjelder for flere
maskinutgaver. Det kan finnes beskrivel-
ser av enkelte deler som ikke gjelder din
maskin.
Produsenten skal ikke kunne holdes
ansvarlig for eventuelle skader som
oppstar som felge av feil eller ufullstendig
montering.
Minimum sikkerhetsavstand mellom kom-
fyrtoppen og viftehetten er 650 med mer
(noen modeller kan installeres lavere, se
avsnittene Mal og Installasjon).
Kontroller at nettspenningen er i overens-
stemmelse med spenningen som er
angitt pa merkeplaten pa innsiden av
hetten.
For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
stremforsyningen garanterer tilstrekkelig
jording.
Koble sugeviften til avtrekkskanalen gjen-
nom et rgr med en minimumsdiameter pa
120 mm. Trekkanalens rute ma veere sa
kort som mulig.
Ikke koble viftehetten til avtrekkskanaler
med forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder
OSV.).
Hvis sugeviften brukes sammen med
ikke-elektriske apparater (f.eks. gassap-
parater), ma det s@rges for tilstrekkelig
lufting i rommet for & hindre tilbakestrgm-
ning av avgass. Kjgkkenet ma ha en
direkte apning til fri luft for & garantere
tilfersel av ren luft. Apparatet er sikkert
i bruk nar undertrykket i rommet er pa
maks 0,04 mBar.
Hvis nettkabelen gdelegges, ma den byt-
tes ut av produsenten eller kundeservice
for & unnga enhver fare.
Fest panseret til stremnettet imellem en
bryter i bipolar-kontakt dekning pa minst
3 mm.
Hvis installasjonsinstruksjonene for
gasskomfyren spesifiserer en stgrre av-
stand, mé& du overholde dette. Folg alltid
gjeldende normer for luftutslipp.

2. BRUK

Viftehetten er utviklet utelukkende for
hjemmebruk for & motvirke lukter pa
kjokkenet.

Bruk aldri hetten til andre formal enn den
er beregnet for.

Tillat aldri haye, apne flammer under het-
ten nar den er i bruk.

Juster flammestyrken slik at bare bunnen
av gryten omsluttes, og ikke sidene.
Frityrkokere ma overvakes kontinuerlig

under bruk: overopphetet olje kan ta fyr.

» Hetten ma ikke brukes av barn eller
personer som ikke har fatt oppleering i
korrekt bruk.

» Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge
barn eller sykelige personer uten tilsyn.

« |kke flambér under kjgkkenviften pga.
brannfaren.

» Dette apparatet ma ikke brukes av per-
soner (inkl. barn) med reduserte psykiske
evner og ferdigheter, eller av uerfarne
personer uten kjennskap til apparatet,
hvis de ikke er under oppsyn eller opp-
leering av personer ansvarlige for deres
sikkerhet.

« Barn ma holdes under oppsyn for & ga-
rantere at de ikke leker med apparatet.

- “ADVARSEL: De tilgjengelige delene kan
bli veldige varme nar platetopper/komfy-
rer er i bruk.”

3. VEDLIKEHOLD

» Sla av eller koble apparatet fra stramnet-
tet for det utfgres vedlikeholdsarbeid.

» Rengjar og/eller skrift ut filtrene etter
angitt tid (Brannrisiko).

- Det aktive kullfiltre W kan verken
vaskes eller gjenbrukes, og ma derfor
skiftes ut ca. hver 4. maned eller oftere
hvis apparatet brukes sveert mye.

=

- Fettfiltre Z kan ogsa vaskes i opp-
vaskmaskin, og ma rengjeres ca. hver
2. maned eller oftere hvis apparatet
brukes svaert mye.

Y4

- Kontrollamper hvis installert.
» Rengjer hetten med en fuktig klut og et
ngytralt, flytende rensemiddel.
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4. KONTROLLER

N
’

(D 61 62 6yp
T T2 T3 T4 L
KNAPP FUNKSJONER
T1 = Motor Stanser motoren.
T2 = Hastighet | Slar motoren pa ved den farste hastigheten. Knappen lyser kontinuerlig.

T3 = Hastighet | Slar motoren pa ved den andre hastigheten. Knappen lyser kontinuerlig.

Trykk kort pa knappen for & sla motoren pa ved den tredje hastig-

T4 = Hastighet heten. Knappen lyser kontinuerlig.

Trykk i 2 sekunder. Knappen blinker.

Aktiverer den fierde hastigheten i 10 minutter. Nar tiden er utlgpt
gar den automatisk tilbake til den tidligere innstilte hastigheten.
Egnet til & fierne mye os.

L = Lys Tenner og slukker belysningen. Knappen lyser kontinuerlig.

5. BELYSNING
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OLEMME AJATTELEN SINUA

Kiitamme teita Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka
perustuu vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon.
Kekselias ja tyylikas laite, joka on suunniteltu teita ajatellen.

Laitetta kayttdessanne voitte olla aina varma erinomaisista tuloksista.

Tervetuloa Electroluxin maailmaan.

LISAVARUSTEET JA KULUTUSHYODYKKEET

Electrolux-verkkomyymalasta I0ydatte kaiken tarvitsemanne kaikkien Electrolux-
laitteidenne ulkon&on ja toiminnan sailyttdmiseksi huippukunnossa. Korkeiden
laatustandardien mukaan suunniteltujen ja valmistettujen lisavarusteiden lisaksi
I6ydatte myymalastamme erityisia keittoastioita, ruokailuvalinekoreja, pullon
pidikkeita, erityisid pyykinpesupusseja, jne.

Vieraile verkkomyymalassamme sivulla:
www.electrolux.com/shop

YMPARISTONSUOJELU

Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla & Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.

Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta kierrattdmalla sahko- ja elektroniikkaromut.
Ala havita merkilla £ merkittyja kodinkoneita kotitalousjétteen mukana. Palauta
tuote paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

KULUTTAJANEUVONTA JAHUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Kyseiset tiedot 10ytyvat laitteen arvokilvesta.

Malli

Tuotenumero

Sarjanumero




1 OHJEET JA SUOSITUKSET
Nama kayttdohjeet koskevat useita tuu-
letintyyppeja. On mahdollista, etta teksti
kasittelee yksityiskohtia, jotka eivat kuulu
valitsemaanne tuulettimeen.

» Valmistaja ei vastaa virheellisesta tai

huolimattomasta asennuksesta aiheutuvista

vahingoista

* Pienin sallittu turvaetaisyys liesitason ja
liesikuvun valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas, katso mittoja ja
asennusta koskevia kappaleita).

 Tarkista, etta kaytettdvan sahkdverkon jan-
nite vastaa liesikuvun sisdpuolella olevaan
arvokilpeen merkittya jannitetta.

» Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

* Yhdista liesituuletin hormiin putkella, jonka
halkaisija on vahintdan 120 mm. Hormiin

menevan putken on oltava mahdollisimman

lyhyt.

+ Ala yhdista liesituuletinta savuhormiin (I&m-
mityskattilat, tulisijat, jne.).

» Mikali liesituuletinta kaytetddn muiden kuin
sahkolaitteiden (esim. kaasuhella) yhtey-
dessa, on huolehdittava tydskentelytilan

riittdvasta tuuletuksesta, etteivat poistettavat

kaasut paase virtaamaan takaisin tyos-
kentelytilaan. Keittiéssa on oltava ilman-
vaihtoaukko puhdasta tuloilmaa varten.
Kayttd tapahtuu oikein ja vaaratta kun tilan
enimmaispaine ei ylita arvoa 0,04 mBar.

 Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa
vain valmistaja tai tekninen huoltopalvelu,
nain valtetaan kaikki riskit.

« Liita liesituuletin séh-kdverkkoon asenta-
malla kaksinapainen kytkin, jonka kosketti-
mien vali on vahintaan 3 mm.

» Jos kaasukayttdisen keittolaitteen asen-
nusohjeet maaraavat, etta etaisyyden on
oltava ylla mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava. Kaikkia ilmanpoistoa koske-
via maarayksia on noudatettava.

2 KAYTTO
Liesituuletin on tarkoitettu vain kotitalous-
kayttoon.

+ Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin, mihin se on suunniteltu.

« Ala koskaan j&té avotulta liesituulettimen
alle liesituulettimen ollessa kaynnissa.

» Saada liekin teho siten, etta liekki kohdistuu
vain astian pohjaan eika sen reunoille.

» Syvia paistinpannuja on paiston aikana
koko ajan pidettava silmalla, silla ylikuu-
mentunut 6ljy voi leimahtaa tuleen.

» Lapset tai henkilét, joita ei ole opastettu
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laitteen oikeaan kayttoon, eivat saa kayttaa
liesituuletinta.

Liesikuvun alla ei saa valmistaa liekitettavia
ruokia: tulipalon vaara

Laitetta eivat saa kayttaa henkilét (lapset
mukaan lukien), joiden psyykkinen, aistien
tai mielen terveys on heikentynyt, tai
henkilét, joilla ei ole tarpeellista kokemusta
tai taitoa, ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil6 ole valmentanut heita
laitteen kayttoon tai valvo sita.

Valvo, etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella.

“HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat voi-
vat tulla hyvin kuumiksi jos niita kaytetaan
keittolaitteiden kanssa.”

3. HUOLTO

« Sulje laite tai irrota sen pistoke pistorasiasta

ennen hoitoa.

« Puhdista ja/tai vaihda suodattimet annetun

ajan kuluttua (Tulipalovaara).

- Aktiivihiilisuodattimet W Akdtiivihiilihaju-
suodattimia ei voi pesta eikd uudistaa, ne
taytyy vaihtaa noin 4 kayttdkuukauden
valein tai useammin, jos liesituuletinta

kaytetdan hyvin paljon.

- Rasvasuodattimet Z Voidaan pesta myos
astianpesukoneessa ja ne on pestava noin
2 kayttokuukauden valein tai useammin,
jos liesituuletinta kaytetaan hyvin paljon.

Y4

- Kytkimien merkkivalot, mallikohtaiset.

¢ Puhdista liesituuletin kostealla kankaalla

ja miedolla, nestemaisella pesuaineella.
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4. OHJAIMET
@ 61 62 ﬁyp 6
T1 T2 T3 T4 L
PAINIKE TOIMINNOT
T1 = Moottori | Sammuttaa moottorin.
T2 = Nopeus Kaynnistda moottorin ensimmaisellda nopeudella. Valaistu painike.
T3 = Nopeus Kaynnistdad moottorin toisella nopeudella. Valaistu painike.
T4 = Nopeus Lyhyt_ p_alnallus kaynnistdd moottorin kolmannella nopeudella. Valais-
tu painike.
Painiketta painetaan 2 sekunnin ajan. Vilkkuva painike.
Aktivoi neljdnnen nopeuden, joka toimii 10 minuuttia. Ajastetun ajan
paatyttyd nopeus palaa asetettuun arvoon. Soveltuu kaytettavaksi
kun savua on paljon.
L = Valo Sytyttda ja sammuttaa valaistuksen. Valaistu painike.

5. VALAISTUS
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VI TAENKER PA DIG

Tak for dit keb af et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig
artiers professionel erfaring og innovation pa én gang. Genialt og elegant. Det er
designet med dig i tankerne.

Sa uanset hvornar du bruger det, kan du vaere sikker pa, at du far fantastiske
resultater hver gang.

Velkommen til Electrolux.

TILBEHOR OG FORBRUGSVARER

| Electrolux’ webbutik kan du finde alt, hvad du har brug for, til at holde alle dine
Electrolux-apparater flotte og perfekt fungerende. Sammen med et stort udvalg
af tilbeher, der er designet og udviklet til de hgje kvalitetsstandarder, du ville
forvente — fra specialkogegrej og bestikkurve til flaskeholdere og fine vaskeposer

P@R®®

Besgg webbutikken pa:
www.electrolux.com/shop

MILIOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet & Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald
af elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med
symbolet Z sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din
lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Sarg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

Model

PRODUKTNR. (PNC)

Serienummer




34 www.electrolux.com

1 RAD OG ANVISNINGER

Denne brugervejledning geelder for flere ver-
sioner af apparatet. Der fremstilles muligvis
enkelte dele af tilbeharet, der ikke vedrgrer
jeres apparat.

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle skader, der skyldes ukorrekt eller
forkert installation.

Den mindst tilladelige sikkerhedsafstand
mellem komfurets top og emhzettens under-
side er 650 mm (nogle modeller kan instal-
leres lavere, jeevnfer afsnittene vedrgrende
ydre mal og installation).

Kontrollér, at lysnetspaendingen er den
samme som den spaending, der er angivet
maerkepladen, der sidder pa inde i emhaet-
ten.

For Klasse | apparater skal det ogsa kontrol-
leres, at elforsyningen er forsynet med jord.
Emheetten kobles til aftreekskanalen ved
hjeelp af et rer med en min.-diameter pa 120
mm. Afstanden fra emhaetten til kanalen skal
veere sa kort som mulig.

Emhaetten ma ikke tilsluttes en kanal, der
farer forbreendingsgasser ud i det fri (oliefyr,
breendeovne etc.).

Hvis emhzetten skal anvendes i forbin-
delse med ikke-elektriske apparater (f.eks.
gaskomfur, gaskogeblus), skal det sikres, at
lufttilgangen til rummet er tilstraekkelig, sa
aftraeksgasserne ikke slar tilbage. Kakkenet
skal have en abning, der har direkte forbin-
delse til det fri, sa der er sikret en tilstraek-
kelig maengde ren luft. Der opnas en korrekt,
risikofri anvendelse, nar det maksimale un-
dertryk i rummet ikke overstiger 0,04 mBar.
Hvis forsyningskablet er defekt, skal det
erstattes af fabrikanten eller af det tekniske
servicecenter for at forebygge enhver risiko.
Tilslut emhaetten til elnettet, idet der indsaet-
tes en topolet afbryder med en kontaktaf-
stand pa mindst 3 mm.

Hvis der i gaskogepladens installationsvej-
ledning er angivet en sterre afstand end den
ovenstaende, skal der tages hgjde for dette.
Overhold alle lovbestemmelser vedrgrende
luftudledning.

2 ANVENDELSE

Emhaetten er udelukkende beregnet il

at fierne em og lugte i kekkener i private
husholdninger.

Emhaetten ma kun anvendes til det formal,
hvortil den er konstrueret.

Der ma ikke forekomme hgj aben ild under
emhaetten, mens den anvendes.

Justér breenderen, sa flammerne er rettet
direkte mod bunden af panden/gryden — de
ma ikke na ud over kanten af bunden.
Frituregryder skal under brug holdes under

konstant opsyn: kogende varm olie kan
sprgjte ind i flammerne.

Emhaetten ma ikke anvendes af bgrn

og personer, som ikke ved, hvordan den
betjenes.

Apparatet er ikke beregnet til at skulle
anvendes af mindre bgrn eller sveekkede
personer uden opsyn.

Undlad at flambere retter under emhaetten;
der opstar ellers brandfare.

Dette apparat ma ikke anvendes af personer
(derunder bgrn) med nedsatte psykiske,
sensoriske eller sindsmeaessige evner, eller
personer uden erfaring eller tilstraekkeligt
kendskab, med mindre de overvages eller
opleeres i brug af apparatet af personer, der
er ansvarlige for deres sikkerhed.

Bern skal overvages for at undga, at de
leger med apparatet.

"GIV AGT: De tilgaeengelige dele kan blive
meget varme, hvis de anvendes med koge-
apparater.”

3. VEDLIGEHOLDELSE

* Inden apparatet skal vedligeholdes eller ren-

gores, skal der slukkes for det eller stikket
skal tages ud af stikkontakten.

* Renger ogleller udskift filtrene iht. det an-

givne tidinterval (Brandbare).

- Lugffiltret med aktivt kul W kan ikke
vaskes eller gendannes, det skal udskiftes
ca. hver 4. maned, dog oftere ved saerlig
intensiv anvendelse.

- Fedffiltrene Z kan ogsa vaskes i opvaske-
maskine, de skal renses ca. hver anden
maned, dog oftere ved seerlig intensiv
anvendelse.

Y4

- Eventuelle kontrollamper.

» Renger emheetten ved hjeelp af en fugtig

klud og et neutralt flydende rengeringsmid-
del.
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4. BETJENING
(D 61 62 6VP
T T2 T3 T4 L
TAST FUNKTIONER
T1 = Motor Slukker motoren.
T2 = Hastighed | Teender motoren ved 1. hastighed. Tasten lyser uafbrudt.

T3 = Hastighed | Teender motoren ved 2. hastighed. Tasten lyser uafbrudt.

Et kortvarigt tryk teender motoren ved 3. hastighed. Tasten lyser

T4 = Hastighed uafbrudt.

Trykket nede i 2 sekunder. Tasten blinker.

Aktiverer den 4. hastighed (tidsindstillet til 10 minutter). Herefter ge-
netableres den hastighed, der var indstillet forudgéende. Er i stand
til at klare selv den kraftigste os fra madlavningen.

L = Lys Teender og slukker lyset. Tasten lyser uafbrudt.

5. BELYSNING
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Mbl OYMAEM O BAC

Bnarogapvm Bac 3a nprobpeteHmne nprnbopa Electrolux. Bel BbiOpanu n3genve, 3a
KOTOPbIM CTOSIT AECATUINETUS NPOECCHOHANBHOMO OMbITa M MHHOBALWMINA. YHMKarbHOE 1
CTUMbHOE, OHO Cco3aaBariock ¢ 3aboToi o Bac.

Mostomy korma 6kl Bbl HYM BocronbaoBanmch UM, Bbl MoxeTe ObITb YBEPEHbI: pesyrisrarthl
Bcerza OyayT NPeBOCXOOHLIMY.

[o6po noxanosats B Electrolux!

AKCECCYAPBI N PACXOOHbBIE MATEPUAIbI

B BeG-marasuHe Electrolux Bbi oTbiLLIETE BCce HeobxoamMmoe arisi Toro, YTobbl Bece Balum
nprbopbl Electrolux cBepkani uictoTon 1 pagosani Bac 6e3oTkasHol paboToii.

Momummo aToro, 3neck Bbl HaraeTe LUMPOKWI BbIGOP akceccyapoB, paspaboTaHHbIX 1
N3rOTOBIEHHBIX MO CaMbIM BbICOKMM CTaHAapTaM, Kakve TOMbKO MOXHO NpeacTaBuTb — OT
npogheccroHarnbHOM KyXOHHOWM NOCyAbl A0 MOTKOB ANist XPaHEHUs1 HOXEN, OT AepaTenen
OyTbINOK O MELLIKOB A1 CTUPKM AernvKaTHOro Gernbsi. ..

[MocetnTe Hall MHTEpHET-MarasvH:
www.electrolux.com/shop

OXPAHA OKPY>XAIOLLIEM CPEOBbI

Matepuarnbl ¢ cumBoriom & crieayeT caaBaTb Ha NepepaboTky. MonoxuTe ynakosky B
COOTBETCTBYHOLLIME KOHTEMHEPBI A1 COOpa BTOPUYHOTO ChIPbSI.

MprHMMasn yyacTve B NepepaboTke CTaporo AeKTPOBLITOBOTO 06opyaoBaHws, Bol
NoMOraeTe 3aLLUTUTL OKPYXKatOLLIYIO Cpeay Y 300poBbe YeroBeka. He BbibpackiBaiiTe
BMECTE C ObITOBbIMI OTXOAAMM GbITOBYHO TEXHIIKY, TOMEYEHHYHO CvMBOIoM Z . [locTaBsTe
usgenve Ha MecTHoe NpeanpusAT e No NepepaboTke BTOPUYHOTO Chipbs UMM 0GpaTUTECH B
CBOE MyHULMMNasbHOE YrpaBrneHue.

MOOAEPXKKA NMOTPEBUTENEN 1 CEPBUCHOE
OBCINY>XMBAHNE

MbI pexoMeHayeM MCromnb30BaTh OpUMHAMNBLHBIE 3am4acTyl.
Mpu 0BpaLLEeHNn B CEPBUC-LIEHTP CreLlyeT MMETH MOoL, PyKOii CriedytoLLyto MHCOPMAaLKI.
[laHHas MHGopMAaLWS HAXOOUTCS Ha TaBINYKE C TEXHUYECKAMM [iaHHBIMU.

Mogenb

PNC (kon nanenus)

CepuiiHbIn Homep




1 COBETbI 1 PEKOMEHOALIA

.

.

* Hacrosiiee pykoBOACTBO N0 akcrnyaTaLmm
COCTaBMEHO [N pa3HbIx MoAeneit npubopa.
Bo3moxHo, Bbl BCTPETUTE B HEM OMCaHiie OT-
AeNbHbIX KOMMEKTYHOLLMX, HE OTHOCSILLMXCS K
mogenv Bawero npubopa.

[pov3BoanTENb OTKIIOHSET BCSIKYI0 OTBETCTBEH-
HOCTb 3a NOBPEX/AEHNS, BbI3BaHHbIE HEMpa-
BUIbHOW 1 HECOOTBETCTBYHOLLEN MpaBuram
YCTaHOBKOW.

MuHManbHoe 6e3onacHoe paccTosiHE MeXIy
MAMTON U BbITSHKKOW JOIMKHO ObITb 650 MM (He-
KOTOpble MOAEenu MOryT ObITb YCTaHOBIMEHbI Ha
MeHbLLelt BbICOTE, CM. Pa3ferbl, MOCBALLEHHbIe
rabapuTHbIM pa3mepam 1 ycTaHoBke Nprbopa).
[poBepuTb COOTBETCTBUE HAMPSHKEHUS CETU
yKa3aHHOMY Ha Tabnuuke, 3akpenneHHom BHyTpY
BBITSDKKM.

[ins npnbopos knacca | nposepuTb, YToBbI
3neKTp1Yeckas NpoBoaka B AoMe obecrnevnsana
NpaBurbHOE 3a3eMIeHme.

CoeauHUTbL BBITSHKKY C AbIMOXOAOM TpyOKoi Ana-
METPOM, paBHbIM v 6ornbLue 120 mm. nuHa
TPYOKV AOMKHA ObiTb KaK MOXHO MeHbLLE.

He coegnHATb BBITSXKY C BbIMyCKHBIMU TPy6amm
[AbIMOB OT MPOLIECCOB OPEHNS (KOTIbI, KaMWHbI

1 TIPOM.).

B crnyyae ecnu B nomeLLieHnmn NCronb3ykoTes kak
BbITSDKKA, Tak 11 Npubopsl, He paboTatoLLme Ha
3MEKTPO3HEPTVM (HanpuMep, rasoBble NprbopbI),
HeobX0aAMMO AOMKHBEIM 06pa3oM NPoBETPUBATL
nometLeHve. Ecnv Ha KyxHe HET okHa, caenatb
OTBEPCTUE HapYXKy 113 NOMELLIEHIS, 4TObbI Yepe3
Hero nocTynan ceexuii Bo3ayx. [ns npaBunbHOro
11 Be3onacHoro v1cnonb3oBaHUs Npubopa Makcy-
MarlbHOe paspexeHite B MOMELLEHN He [IOIKHO
npesbiwats 0,04 6apa.

B cnyyae nospexaerus kabens nutaHus oH Jon-
XeH OblTb 3aMEHeH U3roToBUTENeM M Cryx6om
TEXHUYECKOro COAENCTBMS BO 13bexaHie BO3-
HWUKHOBEHWS ONacHbIX CUTYaLmiA.

CoenvHUTb BBITSKKY C CETEBBIM HAMPSHKEHNEM,
YCTaHOBVB [1BYXMOIMKOCHBIN BbIKMIOYaTENb C pas-
BEIEHNEM KOHTaKTOB He MeHee 3 MM.

ECnu B MHCTPYKLWMSX MO YCTAHOBKE ra3oBoi
MAUTBI CKA3aHO, YTO PAC-CTOSIHUE A0 BbITSHKKM
[LOIKHO ObITb GOMbLLIE YKa3aHHOrO BblLLE, Cre-
[DYeT NpyaepXMBaTLCS NPeanCaHHbIX Pa3MepoB.
Cobniogalite npa-Buna oTBeAeHUs OTpaboTaH-
HOro BO3yXa.

IKCIMNYATALWA
BbITspkka Cr‘lpoeKTI/Ip(I)-BlaHa UCKITIOUNTENBHO Anst
GbITOBOrO NPUMEHEHMS L1151 YHULTOXEHUS 3a-
MaxoB OT FOTOBKU.
Hukorzia He JonyckaTb HECOOTBETCTBYHOLLIETO
MOmb30BaHMs! BbITSHKKON.
He ocTaBnsTh OTKPLITOE U CUNBHOE Mamsi Nog,
HaxogsiLLelicst B paboTe BbITSHKKON.
Obsi3aTeNbHO perynvpoBath nnamsi, 4Tobbl OHO
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He BbIXOAWIIO 3a [JHO KacTpiorb.
CneauTb 3a paboToi PPUTIOPHNLL: CUMBHO Ha-
rPEToe Macro MOXeT BOCTNIaMEHUTHCS.

He rotoBbTe 6rtopa dnambe nog, KyXOHHOM Bbl-
TSHKKOI; ONACHOCTb BO3HUKHOBEHWS MOXapa.
3anpetLaeTcs nonb30BaTbCA MPMBOPOM MM
(v peTAM) C OrpaHNYEHHBLIMI MCUXNHECKUMN,
CEHCOPHBIMM 11 YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTSIMM,

a Taloke nuLam, He 0bnagatoLLYM OnbITOM 1
HeobX0aMMbIMU 3HaHUSIMW, 6€3 KOHTPONS W Npef-
BapuTENbHOTO 06y4eHs nonb3oBaHeM nprbopa
CO CTOPOHbI OTBETCTBEHHBIX 3a 1X Be30MacHoCTb
.

[letn [omkHbI HaxoaUTLCS NOA HaA30POM B3POC-
TNbIX U He UrpaTb ¢ Nprbopom.

BHUMAHWE! [letanu, oCTynHble NS KOHTaKTa,
MOTYT CUMBbHO HarpeBaTLCS B Ciyvae Norb3oBa-
HWS BbITSHKKON OAHOBPEMEHHO C Npnbopamu Ans
NPUrOTOBMEHNS MULLN.

3. YXOf

+ [pexae Yem npucTynatb K Nlo6oi onepaLmy no
yXofly, OTCOEANHMTD BbITSHKKY OT CETH, BbIHYB
3MEKTPUYECKYHO BUTKY UMW BBIKIKOUMB FMaBHbIiA
BbIKIO4aTeNb.

[Mpon3BoaMTb TLIATENbHBIA 1 CBOEBPEMEHHDIN

YXOfi 32 (pUnbTpamu B pekomMeHayemble MHTEpBa-

nbl BpemeHu (OnacHocTb noxapa).

- Qunrep ca aktreHum yrrsem W. OBu countepm
He Mory ia ce Nepy W pereHepuLLy na Mopajy
[la Ce 3aMeHe OTMPUIKKE Ha CBakvX 4 Mecelia
paga, a y cnyyajy ydectanuje ynotpebe n
yewhe.

- O®untepu 3a macT Z. duntepu Mopajy 4a ce
yncTe cBaka 2 Mecelia paga unv veluhe y
cryJajy Beoma UHTEHaVBHe yrotpebe, a Mory
Ce MpaTi y MaLLVH 3a npakse nocyha.

Y4

- VHpukatopsl (rae ecTb) YCTPOICTB yrpaBreHus.
[ins yGopky NOBEPXHOCTEN BBITSHKKW MOMb30BaTh-
€S BNAXKHOW TPAMKOW 1 XXMAKAM HENTPanbHbIM
MbIIIOM.
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4. OPTAHbIYTIPABITEHAA

O % % B &

™ T2 T3 T4 L

KINABULLA

DOYHKLUN

T1 = Osuratenn

Bbikntovaer asuratens.

T2 = CKkopocTb

Bkntoyaet gBuratenb Ha nNepBoOn CKOPOCTW. Knaewlwa roput poBHbIM CBETOM.

T3 = CkopocTb

Bkntoyaet gBuratenb Ha BTOPOW CKOPOCTW. KnaBwlia ropuT poBHbIM CBETOM.

T4 = CkopocTb

KpaTKVIM HaXaTtuem BKIKO4YaeT gBUratenb Ha TpeTbeVl CKOpOCTH. Knasuwa
rOpUT POBHLIM CBETOM.

Mpu HaxaTn B TeyeHne 2 cekyHA. KnaBula BCrbIXMBaET.

BknitoyaeT 4eTBepTYlo CKOPOCTb Ha 10 MWHYT, MO UCTEYEHWUM KOTOPBIX
BO3BpALLA@ET ABUraTenb Ha 3aflaHHyl0 paHee CKOpOCTb paboTbl. PyHKLMS
npurogHa Anst 06paboTkn MakcuMarnbHbIX 06bEMOB AbiMa OT FOTOBKU.

L = OcBelyeHune

Bkntoyaet 1 BbikntovaeT OCBETUTEITbHYIO CUCTEMY. Knaeuwa ropuUT pOBHbIM
CBEeTOM.

5. OCBELWEHME

EAVHCTBEHHBIN MMNopTep, YNOMHOMOYEHHbIV
M3roToBuTENEM Ha Tepputopum Poccuinckomn
Ddepepaumm: OO0 «3nekTpontoke Pycy;
bakTndecku 1 ropuandeckuii agpec : 115114, r.
Mockga, KoxxeBHu4eckun npoeaa, 4. 1;

Ten.: 8-800-200-3589
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SULLE MOELDES

Taname Teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote,
mille loomisel on rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja
innovatsiooni. Nutika ja stiilse disaini kdrval ei ole unustatud ka Teid.
Ukskéik, millal Te seda ka ei kasuta — suurepérastes tulemustes véite alati
alati kindel olla.

Teretulemast Electroluxi!

LISASEADMED JA KULUTARVIKUD

Electroluxi veebipoest leiate kbik vajaliku, mida te oma Electrolux seadmete
laitmatu valjanagemise ja heas tddkorras hoidmise jaoks vajate. Koos laia
valiku kvaliteedistandarditele vastavate lisatarvikutega, alates spetsialistidele
mdeldud kédgindudest kuni sddgiriistade korvideni, pudelihoidjatest kuni 6rnade
pesuesemete pesukottideni...

Kulastage veebipoodi aadressil:
www.electrolux.com/shop

JAATMEKAITLUS

SlUmboliga ¢ tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake siimboliga Z tihistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti véi pdérduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pdoérdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt.

Mudel

PNC

Seerianumber
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1. SOOVITUSED JA ETTEPA

NEKUD
Kasutusjuhised kehtivad selle sead-
me mitmele versioonile. Seetéttu voite
siit leida individuaalsete funktsioonide
kirjeldusi, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.
Tootja ei vastuta mingite kahjustuste
eest, mille pdhjuseks on ebadige paigal-
damine.
Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna
ja pliidikummi vahel on 650 mm (mdned
mudelid on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t66modtmete ja paigalda-
mise 6ike).
Veenduge, et vooluvérgu pinge vastaks
pliidikummi sisse kinnitatud andmeplaadil
toodule.
| klassi seadmete puhul veenduge, et
majapidamistoide garanteeriks adekvaat-
se maanduse.
Uhendage pliidikumm témbeldoriga
vahemalt 120 mm labimédduga toru abil.
Tee 160rini peab olema voimalikult Iihike.
Arge Uhendage pliidikummi pdlemisau-
rusid (boilerid, kaminad jne) kandvate
tdmbeldoridega.
Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-
elektriliste seadmetega (nt gaasipliidid),
tuleb heitgaaside tagasivoolamise valti-
miseks tagada ruumis piisav 6huvahetus.
Ko0gil peab olema puhta 6hu sisenemise
garanteerimiseks otsene Uhendus vaba
6huga. Pliidikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaallikaks ei ole
elekter, ei tohi ruumi negatiivne rohk Ule-
tada 0,04 mbar, et valtida aurude tagasi
témbamist ruumi pliidikummi poolt.
Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtu-
de valtimiseks lasta see tootja voi tehnili-
se hoolduse osakonna poolt asendada.
Uhendage pliildikumm vérgutoitega
vahemalt 3 mm kontaktivahega kahepoo-
luselise lilitiga.
Kui gaasipliidi paigaldusjuhistest nahtub
Ulaltoodust suurema vahe-maa vajadus,
tuleb sel-lega arvestada. Jargida tuleb
kdiki 6huventilat-siooni maarusi.

2. KASUTAMINE

Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kodgildhnade
eemaldamiseks.

Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see m&eldud pole.

Arge jatke tootava pliidikummi alla kunagi
korgeid avatud leeke.

Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega

.

)

ei haaraks selle kulgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt
jalgida: Ulekuumutatud 6li vdib pdlema
s(ttida.

Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht
See seade ei ole moeldud kasutamiseks
isikute poolt (sealhulgas lapsed), kellel
on piiratud flusilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme kasu-
tamise kohta, valja arvatud juhul kui neid
jalgib vdi juhendab nende ohutuse eest
vastutav isik.

Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei man-
giks seadmega.

“ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad
voivad koos toiduvalmistusseadmetega
kasutamisel kuumaks minna.”

3. HOOLDUS

.

Enne hooldust6dde teostamist IUlitage
seade valja voi Uhendage see vorgutoi-
test lahti.

Maératud perioodi méddumisel puhasta-

ge vOi vahetage filtrid (tuleoht).

- Aktiivsoefilter W. Need filtrid ei ole
pestavad ega regenereeritavad ning
tuleb vahetada ligikaudu iga 4 kasutus-
kuu jarel voi suurel kasutuskoormusel
sagedamini.

=

- Rasvafiltrid Z. Filtrid tuleb puhastada
iga 2 kasutuskuu jarel, eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini, ning
pesta ndudepesumasinas.

Y4

.

- Juhikute valgustid, kui olemas.
Puhastage pliidikummi niiske lapi ja neut-
raalse vedela puhastusvahendiga.



4. JUHIKUD
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NUPP FUNKTSIOONID

T1 = Mootor Lulitab mootori valja.

T2 = Kiirus Ldlitab mootori sisse esimesel kiirusel. Nupp suttib pidevalt.

T3 = Kiirus Lulitab mootori sisse teisel kiirusel. Nupp sittib pidevalt.

T4 = Kiirus LHh}kes_eI vajutusel lulitab mootori sisse kolmandal kiirusel. Nupp
suttib pidevalt.
Hoides 2 sekundit. Nupp vilgub.
Aktiveerib neljanda kiiruse 10 minutile seatud taimeriga, mille jarel
pdordub slisteem tagasi eelnevalt seatud kiirusele. Sobib maksimaal-
sete I6hnatasemetee kasitsemiseks.

L = Valgustus | Valgustussiisteemi sisse- ja valjalilitamine. Nupp suttib pidevalt.

5. VALGUSTUS
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies, ka iegadajaties So Electrolux produktu. JUsu izvélétais produkts
iemieso desmitiem gadu ilgu profesionalu pieredzi un inovacijas. Tas ir
pardomats, stiligs un veidots, domajot par Jums.

Tapéc katru reizi, kad Jus to lietojat, varat bat dro$i, ka tas sniegs lieliskus
rezultatus.

Laipni l0dzam Electrolux pasaulé!

PIEDERUMI UN LIDZEKLI

Electrolux timeklveikala atradisit visu, kas nepiecieSams, lai visas jusu Electrolux
ierices izskatitos nevainojami un darbotos ar pilnu atdevi. Tapat tur atradisit
plasu piederumu klastu, kas izstradats un veidots péc augstakajiem kvalitates
standartiem, — sakot no édiena gatavoSanas traukiem, I1dz galda piederumu
groziem, no pudelu turétajiem Idz delikatas velas maisiem...

Apmeklgjiet interneta veikalu vietné:
www.electrolux.com/shop

APLINKOSAUGA

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbol & levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSos konteineros to otrreizéjai parstradei.

Paltdziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas
ar $o simbolu £ kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar Klientu apkalpo$anas dienestu, jums janorada $adi dati.
Informaciju var atrast uz tehnisko datu plaksnites.

Modelis

Izstradajuma Nr.

Sérijas numurs




1. IETEIKUMI UN
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PRIEKSLIKUMI
Lieto$anas noradijumi attiecas uz
vairakam STs ierices versijam. Tadéjadi
iespéjams, ka atradisit atseviSkas

funkcijas, kas nepiemTt konkrétajai iericei.

Izgatavotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzstadiSanas rezultata.

Minimalais dros$ais attalums starp plits
virsmu un tvaiku nosacéju ir 650 mm
(dazus modelus var uzstadit zemak,
skatiet sada|u par darba izmériem un
uzstadiSanu).

Parbaudiet vai strava majas elektrotikla
atbilst tehnisko datu plaksnité noradrtaja,
kas piestiprinata nosicéja iekSpuse.

1. klases ierices gadijuma parbaudiet,
vai majas elektrotikls nodroSina pareizu
zemeéjumu.

Pievienojiet atsticéju izvades plasmai ar
cauruli 120 mm diametra. Plismas celam
jabit péc iespéjas 1sakam.
Nepievienojiet atsticéju izplides
caurulvadiem, kas izvada sadegSanas
atlikuma produktus (boileri, kamini utt.).
Ja atsiicéjs tiek izmantots kopa ar
neelektriskam iericém (piem., gazes
plitim), telpa janodrosina pietiekama
ventilacija, lai nepielautu izvadami gazu
pldsanu atpakal. Virtuvei jabat aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplUst ara gaiss.
Ja tvaika atstcéjs uzstadit savienojuma
ar neelektriska iericém, telpas negativais
spiediens nedrikst parsniegt 0,04 mbar,
lai nepielautu garainu ieplid$anu atpakal
telpa.

Gadijuma, ja bojats stravas padeves
kabelis, to janomaina izgatavotaja

vai tehniskas apkalpoSanas dienesta
parstavim, lai nepielautu nekadus riskus.
Pievienojiet elektrotiklam ar divu polu
slédza palidzibu, kam saskares atstarpe
ir vismaz 3 mm.

Ja gazes plits uzstadiSanas instrukcija
noradits, ka ir nepiecieSams lielaks
attalums, neka noradits augstak, tad

tas ir janem véra. Jaievéro visi gaisa
ventilacijas noteikumi.

2. IZMANTOSANA

.

.

.

Tvaiku atslicéjs paredzéts izmantoSanai
tikai majsaimnieciba virtuves smaku
izvadiSanai.

Nekad neizmantojiet to noltkiem, kadiem
ta nav paredzéta.

Nekad nepielaujiet lielu atklatu liesmu, ja
atslcéjs darbojas.

Noregulgjiet liesmu, lai ta batu tikai zem

3.
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pannas un nebltu redzama tas sanos.
FritéSanas ar lielu ellas daudzumu

laika, process nepartraukti jauzrauga:
parkarséta ella var aizdegties.

Zem tvaiku atstcéja negatavojiet flambé,
iespéjama aizdeg$anas.

ST iekarta nav paredzéta izmanto$anai
cilvékiem (tai skaita bérniem) ar
samazinatam fiziskajam, jatibas vai
mentalajam spé&jam, vai bez pieredzes un
zinaSanam, iznemot gadijumus, kad tiem
tiek sniegtas instrukcijas par iekartas
izmantosSanu vai nodrosSinata uzraudziba
no tadas personas puses, kas atbild par
vinu droSibu.

Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie nespélétos
ar ierici. _

“UZMANIBU: Atklatas detalas
gatavoS8anas iekartu izmantoSanas laika
var klat karstas.”

APKOPE

Pirms jebkadu apkopes darbu veik8anas

atslédziet ierici no elektrotikla.

Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta

laika perioda (aizdegSanas briesmas).

- Aktivas ogles filtrs W. Sie filtri nav
mazgajami un atjaunojami, tos jamaina
apméram ik péc 4 darbibas ménesiem
vai biezak, ja izmanto 1pasi biezi.

- Tauku filtri Z. Sie filtri jatira ik péc 2
darbibas ménesiem vai biezak, ja tiek
izmantoti 1pasi biezi, tos var mazgat
trauku mazgataja.

Y4

- Vadibas apgaismojums, ja uzstadits.

» Atsdceju tiriet ar mitru lupatinu un neitralu

Skidru mazgasanas Ilidzekli.
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4. VADIBAS ELEMENTI

@ 61 62 ﬁyp 6
T1 T2 T3 T4 L

TAUSTINS FUNKCIJAS

T1 = Motors Izslédz motoru.

T2 = Atrums leslédz motoru ar pirmo atrumu. Taustin$ izgaismojas.

T3 = Atrums leslédz motoru ar otro atrumu. Taustin$ izgaismojas.

T4 = Atrums J.\Q:gh piespiezot, ieslédz motoru ar treSo atrumu. Taustin$ izgaismo-
Piespiests uz 2 sekundém. Taustind mirgo.
Aktivizé ceturto atrumu ar laika slédzi iestatitu uz 10 minatém, péc
tam ieslédzas ieprieks iestatitais atrums. Piemérots darbibam, kad
gatavoSanas laika izdalas daudz tvaiku.

jl_u;:«pgalsmo- leslédz un izslédz apgaismojuma sistému. Taustin$ izgaismojas.

5. APGAISMOJUMS
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad pirkote §j ,Electrolux® gaminj. JUs pasirinkome gaminj, kuris
pasizymi deSimtmeciais profesionalios patirties ir naujovémis. Originalus ir
stilingas, jis sukurtas turint galvoje jus.

Taigi, kai tik naudojate jj, galite jaustis saugus, Zinodami, kad kiekvieng kartg
pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki atvyke | ,Electrolux” pasaulj!

PRIEDAI IR VARTOJIMO REIKMENYS

+Electrolux® interneto parduotuvéje rasite viska, ko jums reikia, kad visi josy
Electrolux prietaisai atrodyty nepriekaistingai ir puikiai veikty. Taip pat sitlomas
didelis asortimentas priedy, sukonstruoty ir pagaminty atsizvelgiant j aukstos
kokybés standartus, kuriy galite tikétis: nuo profesionaliy prikaistuviy iki krepSiy
stalo jrankiams, nuo buteliy laikikliy iki maiSeliy glezniems skalbiniams...

Apsilankykite interneto parduotuvéje adresu:
www.electrolux.com/shop

APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymeétas Siuo Zenklu & ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.

Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu Z pazyméty prietaisy
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

KLIENTY PRIEZIUROS IR APTARNAVIMO

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Keipdamiesi j aptarnavimo centrg, batinai pateikite Sig informacija.
Informacija nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

Modelis

Gamyklos numeris (PNC)

Serijos numeris
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1 PATARIMAI IR NUORODOS
NaUdOJImO |nstrukcuos taikomos kelioms
Sio prietaiso versijoms. Taigi galite rasti
apraSytas tokias savybes, kurios nebudin-
gos konkreciam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas uz jokig
Zalg, atsiradusig netaisyklingai arba netin-
kamai sumontavus prietaisa.
Maziausiasis saugus atstumas tarp viry-
klés virSaus ir rinktuvo gaubto yra 650 mm
(kai kurie modeliai gali bati montuojami
Zemiau, zr. paragrafus apie atstumus ir
montavimag).

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka
jtampa, nurodytag ant techniniy duomeny
lentelés, esancios gaubto viduje.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra
tinkamai jzeminti.

Rinktuvg prijunkite prie ventiliacijos kana-
lo, naudokite ne mazesnio kaip 120 mm
skersmens vamzdj. Atstumas nuo gary
rinktuvo iki ventiliacijos kanalo turéty bdti
kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie dimtakiy, per
kuriuos Salinami degimo metu susidare
dumai (boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei trauktuvas yra naudojamas kartu su
neelektriniais prietaisais (pvz., dujy degi-
mo jrenginiais), patalpoje turi bati pakan-
kamai geras védinimas, kad baty iSvengta
iSmetamujy dujy atgalinio srauto. Tarp
virtuvés ir lauko turi bati tiesioginé orlaidé,
kad j patalpg patekty gryno oro. Kai gar-
traukis yra naudojamas su jrenginiais, ku-
riems reikalinga kitokia energijos rasis (ne
elektra), neigiamas slégis patalpoje neturi
virsyti 0,04 mbar — taip bus uztikrinta, kad
gartraukis nestumty gary j patalpg.

Jei pazeidziamas elektros kabelis, jj

turi pakeisti gamintojas arba techninés
prieziGros skyrius, kad bty iSvengta bet
kokiy pavojy.

Gaubta prie elektros tinklo prijunkite nau-
dodami dvipolj jungiklj, tarp kontakty turi
bati bent 3 mm tarpas.

Jei dujinés viryklés montavimo instruk-
cijose nurodyta, kad atstumas turi bati
didesnis, negu nurodyta anksciau, j tai turi
bati atsizvelgta. Rei-kia laikytis visy venti-
liavimo angoms keliamy reikalavimy.

2. NAUDOJIMAS

» Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik

namuose virtuvés kvapams Salinti.

* Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems

tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.

» Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada

nepalikite didelés atviros ugnies.

+ Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip,

kad liepsna blty nukreipta j keptuvés

apacia, ji negali apimti Sony.

» Naudodami gilig keptuve, turite bati atidds,
nes perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

* Po trauktuvu neruoskite patiekaly, kuriuos
reikia uzpilti spiritiniu gérimu ir padegti,
nes kyla gaisro pavojus.

» Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai
ar protiniai gebéjimai yra sutrike, taip pat
asmenims, nemokantiems ir nezinan-
tiems kaip elgtis su prietaisu iéskyrus
moko uz jy saugumg atsakingas zmogus.

» Vaikus reikia priziaréti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

* “ATSARGIAI! Jei viryklés naudojamos,
rankomis palieiamos dalys gali bati
karstos.”

3. PRIEZIURA

« Pries$ atlikdami bet kokius priezitros
darbus, prietaisg iSjunkite arba iStraukite
kiStuka i$ elektros tinklo.

» Po nurodyto laiko isvalykite ir (arba) pa-
keiskite filtrus (dél gaisro pavojaus).

- Aktyvuotos anglles filtras W. Sie filtrai
yra neplaunami ir antrg kartg nenau-
dojami, turi bati pakeisti apytiksliai kas
4 darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai.

i

- Riebaly filtrai Z. Filtrai turi bati valomi
kas 2 darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir surinktuvas naudojami labai in-
tensyviai; filtrus galima plauti indaplove.

Y4

- Valdymo lemputés, jei tokios yra.
* Rinktuva valykite drégnu skuduréliu, nau-
dodami neutraly skystg ploviklj.
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4. VALDYMAS

O ¥ ¥ V% #
| | |

T T2 T3 T4 L
MYGTUKAS FUNKCIJOS
T1 = Variklis ISjungia varikl].
T2 = Greitis Variklj jjungia pirmu grei¢iu. Mygtukas dega nuolat.
T3 = Greitis Variklj jjungia antru greiciu. Mygtukas dega nuolat.
T4 = Greitis Trumpai paspaudus, jjungia variklj tre¢iu grei¢iu. Mygtukas dega

nuolat.

Spaudziama 2 sekundes. Mygtukas blykg¢ioja.

ljungia ketvirtg greitj, laikmatis nustatytas 10 minuciy, po to
griztama prie anksciau nustatyto greicio. Tinka iStraukti maksimalius
maisto ruoSimo metu susidariusiy gary kiekius.

L = ApSvietimas

Jjungia ir i8jungia apSvietimo sistema. Mygtukas dega nuolat.

5. APSVIETIMAS
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MW INMPO BAC AYMAEMO

Osakyemo 3a nokynky npunagy Electrolux. Bu o6panu npoaykT, sikui BTintoe B cobi
[EecaTky pokiB NpodecinHoro AocBiay Ta iHHoBaLii. OpuriHanbHWIA Ta CTUMbHUIA, BiH OyB
pO3poGreHunii 3 JyMKOHO Mpo Bac.

Tomy LLopasy, Konu By HAM KOPUCTYETECH, BU MOXETE ByTW BNEBHEHI B OTPUMAaHHI
rapHuX pesyrsrariB.

JlackaBo npocumo B cBiT Electrolux.

NPUNALOA | BATPATHI MATEPIAJIA

B iHTepHeT-MmarasuHi Electrolux Bu 3HanaeTe yce HeobxinHe, Ans Toro, abu yci BaLi
npunaau Electrolux Burnsigany 6e3noraHHo i BigMiHHO npautoBanu. Takox TyT
npeacTaBneHW LUMPOKUIA aCOPTUMEHT Mpunagas, po3pobreHoro Ta CTBOPEHOrO 3a
HaVBMLLMMK CTaHOapTamu SIKOCTI, - Bif, creLiarnbHOro nocyay A0 KOLUMKIB st CTONIOBUX
npubopiB, Big TpMMaYiB Ans NASLLOK 0 MILLKIB AN NpaHHs AenikaTHOI BinmaHu. ..

BinsigaiiTe BeG-mMarasvH 3a agpecoto:
www.electrolux.com/shop

OXOPOHA OOBKUIA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepiani, no3HaveHi BignoBigH1M cMMBOSIOM &,
Buviknparite ynakoBky Y BiAnoBigHI KOHTENHEPY A BTOPUHHOI CUPOBUHM.

[lonoMoXiTb 3aXMCTUTU HABKOMMLLHE CepeaoBULLIE Ta 300POB’A iHLUMX Noaen i
3a6e3ne4nT BTOPVHHY NepepobKy enekTpUYHKX | eNEKTPOHHKX Npunagis. He
BUKV/OANTE Npunaam, no3HayeHi BigrnosigHUM CUMBOIIOM £ pa3oM 3 iHLIMM JOMALLHIM
cMiTTAM. MOBEPHITE NPOAYKT A0 3aBOAY i3 BTOPMHHOI NepepobKi y BalLLii MicLIeBOCTi abo
3BEPHITLCA 40 MICLIEBUX MYHILMManbHMUX OpraHiB Braau.

POBOTA 3 KINIEHTAMU TA CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

PekomeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU OpUriHarbHi 3anacHi Aetani.

Y pasi 3BepTaHHs1 40 crnyx0m cepBiCHOro 00CIyroByBaHHs NEPEKOHANTECS, LLO Y Bac €
HaCTyMHi AaHi.

Lli BigomocTi HaBOAATLCS Ha TabMMYLL 3 TEXHIYHUMM JaHUMMU.

Mopenb

Homep Brpoby

CepilHuii Homep
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11106 BOroHb OXOMITtOBAB ii CTOPOHM.
* [Mig Yac BuKopyCTaHHS hpUTIOPHYLE MOTPIBHO

1. PEKOMEHIALIIT TA MOPAIN

* LlaiHcTpyKuis 3 ekcrinyaTallii 3acTocoBYETHCS A0

[JeKiribkox Mogdesnen NprcTpoto. Y 3B'A3Ky 3 LM B
Hill MOXHa 3HaTI OMCK OKPEMIX CPYHKLIiIA, SIki He
HanexaTb [0 BaLLOro KOHKPETHOTO NPU-CTPOHO.
BupoBHIK He HecTMe BIANOBIAANbHOCTI 3a oaHi
MOLLIKO[PKEHHS, LLIO BVHUKIN B pe3yribTaTi Henpa-
BUIbHOrO ab0 HEHAMNEXHOrO BCTAHOBEHHS!.
MinimanbHa 6e3neyHa BincTaHb Mix NOBEPXHEHD
NIVTY Ta BUTSDKKOK CTaHOBUTL 650 MM (Zesiki Mo-
Zieni MoXyTb GYTI BCTAHOBIEHI HIDKYe, AVBITHCA
po3ainy 3 poboumx rabapuTis Ta BCTAHOBEHHST).
[MepekoHawTecs, L0 Hanpyra B Mepexi Biano-
Biae Hanpysi, BkasaHill Ha NacropTHii Tabnnyy,
LLI0 pO3TaLLOoBaHa 3 BHYTPILLHBOI CTOPOHM
BUTSDKKN.

Y pasi BUKopWCTaHHs MpUCTpOIB Kracy | nepe-
KOHaTECS Y TOMY, LLIO BHYTPILLHE [KEPENO
JKVBMEHHS! MagE BiAMNOBIAHE 3a3eMITEHHS.
[MigKrtoyaiTe BUTSHKKY [0 AMMOXOAY 3a [OMo-
MOrot0 Tpy6U 3 iameTpoM LoHanmeHLLe 120
mm. LLnsix o avmoxoay noBvHeH ByT sikomora
KOpOTLLIUM.

He nigkntovarite BUTSHKKY [0 BUTSDKHWX KaHaiB,
Yepes ki BUBOAATLCA rasu ropiHHs (3 Gonnepis,
KaMiHiB TOLLO).

FAKLLO BUTSHKKA BUKOPUCTOBYETHLCS Pa3oM i3
HEEeNeKTPUYHUMM NPUCTPOSMY (HAMPUKIaZ, Mpu-
CTPOSIMM [1151 CNarntoBaHHs! rasis), y NPUMILLIEHH
HeobXigHO 3a6e3neYnTV AOCTATHIO BEHTUMSILLHO,
LLOB YHWKHYTW 3BOPOTHOI TAM BignpaLbOBaHX
rasiB. Ha KyxHi noBuHeH GyTvi OTBip, 3B'13aHUI
6e3nocepeHbOo 3 [HKEPETIOM CBIXOO MOBITPS,
1106 3abe3neynT HapXOMKEHHS YMCTOrO NoBI-
TPS. FAKLLO KyXOHHa BUTSKKA BUKOPUCTOBYETHCS

B MOEHaHHI 3 NPUCTPOSIMIA, SiKi MPALIOIOTb Bif,
€reKTPUYHUX HKepen eHeprii, Bif EMHWIA TUCK

B MPVMILLIEHHI He MOBVHEH NepeBuLLyBaTi 0,04
mbap, OB YHUKHYTW NMOBEPHEHHS BUTSHKKOHO
rasiB Ha3ag y NPUMILLEHHS.

Y pasi NOLKOMKEHHS Kabento JK1BMEHHS 0ro 3a-
MiHY NOBWHEH 3AiICHUTY NPEeACTaBHVIK BUPOBHVKa
abo BinAiny TEXHIYHOrO 06CTYroBYBaHHS, LU0
YHUKHYTV 3arpo3u Besnexu.

[MigKrtouiTh BUTSIKKY 4O PO3ETKM Yepes ABO-
MOMKOCHUIA BUMVIKAY 3 KOHTAKTHUM 3a30pOM
LLIOHaAMeHLLE 3 MM.

FAKLLO B IHCTPYKLSX 3 YCTAHOBKW ra3oBoi NivTU
HanucaHo, Lo HeobxiaHo 3abesneunT BinbLuy
BiACTaHb, HiX 3a3Ha4eHO BYLLLE, MOTPIGHO NPUNHS-
T Ue Ao yearv. Crig JOTpUMyBaTUCA BCIX NMPaBin
LL{OZ10 BEHTM-TIsLLI.

2. BUKOPUCTAHHA

* Butskka 6yna po3pobneHa BUHSTKOBO Aris
[IOMALLIHBOrO BUKOPVCTaHHS 3 METOK YCYHEHHS!
3anaxis Ha KyxHi.

Hikonwn He BVKOPVCTOBYITE BUTSDKKY B LINSIX, ANs
AKX BOHA He Npu3HadeHa.

Hikorm He 3anuLuaiiTe BUCOKe BigKpUTE MOMyM's
Mig, BUTSHKKOHO, KM BOHA MpaLtoe.

Perynioiite iHTEHCUBHICTb BOTHIO, LLIO BiH byB
HanpaBneHuii Ha [HO KacTpyi, He [OMyCKatouH,

MOCTiHO crigKkyBaTH, LWO6 NeperpiTa onist He
cnarnaxHyrna.

* He rotyire 3a nonomoroto cornambysaHHs (Bi-
KpUTOro BOTHIO B CAMOMY MOCY;) Mif, BUTSHKKOHO
Yepes pU3NK BUHVKHEHHS] MOXKEXI.

* Llei npucTpit He NpuHa4YeHo Ans BYKOPUCTaHHS
ocobam (y ToMy Ymchi AiTbMU) 3 0OMEXEHM-

M (DI3VHHAMM, CEHCOPHMM @60 NCUXIYHMI
MOXITMBOCTSIMM, @ TaKOX 0CO6amu 3 BiACyTHICTIO
[0CBIAY Y 3HaHb, KpiM BUNazIKiB, Komv ocobw,
BiANOBIAHI 32 ixHIO Oe3neky, HarnsaaTb 3a HUMK
abo nonepeAHLO NPOIHCTPYKTYBany iX LLOAO Bi-
KOpVCTaHHs1 MPUCTPOIO.

*» HeobxigHo cnigkyBaTw, OB AiTW He rpanucs i3
MPUCTPOEM.

»  «OBEPEXHO: focsikHi YacTVHI MOXYTb Lyxe
HarpiT1Cs NPY BUKOPUCTaHHI 3 €NEKTPOMIATOIOY.

3. OBCITYIrOBYBAHHA

*  Bumwikaiite npuctpiii abo Bin'eaHywTe oro Big
€reKTpOMEPEXKi, NEPLL HiX BUKOHYBATU Oyab-siKi
po6oTK 3 0BCIyroByBaHHs.

* YucTith Ta/abo 3amiHtoTe (inbTpy Yepes 3a-

3HaueHui nepiop Yacy (Hebesneka BUHUKHEHHS!

MOXEN).

- ®inbTp 3 aktviBoaHUM Byrinnsam W. Lii
inbTpY HE MoXHa MUTY abo BiHOBMHOBATM.
X NOTPIBHO MIHATY MPUBIMBHO Yepes KoXHI 4
MicsiLli BUKOpYCTaHHsi abo YacTilLie B pasi iHTeH-
CMBHOTO BUKOPUCTaHHSI.

(

- ®inbTpw, WO YNoBMtorTL Xupn Z. SinbTtpn
HEOOXIAHO YMCTUTI Yepes KOXKHI 2 MiCsILL
poboTu abo YacTiLLe y Bunaaky ocobnveo
IHTEHCMBHOTO BUKOpUCTaHHA. X MoXHa MUTH Y
NOCYOOMWIAHIV MaLLVHI.

Y4

- KoHTporbHi taMnoyku, y pasi HasiBHOCTI.

* YnCTiTb BUTSIKKY 32 ONOMOIO0 3BOIOXEHO!
TKaHUHW aB0 HETParbHOTO PIAKOro MUKOHOTO
3aco0y.



50 www.electrolux.com

4. ENIEMEHTWN KEPYBAHHA

O ¥ % % %
| | | | |

T1 T2 T3 T4 L
KHOMKA OYHKLIT
T1 = OBuryH BuMukaHHA aBuryHa.

T2 = Weuakictb | BMukaHHs aBuryHa Ha wewmakocTi 1. KHonka cBituTbes 6e3nepepBHo.

T3 = LWBuakictb | BMukaHHs aBuryHa Ha wBwmakocTi 2. KHonka cBituTbes 6e3nepepBHo.

[Mpn KOPOTKOYACHOMY HaTUCHEHHI BMMKAETLCA ABUIYH Ha LUBWMAOKOCTI

T4 = Weupkict 3. Knonka cBiTntbca 6e3nepepsHO.

HatucHyto Ha 2 cekyHau. KHonka 6numac.

BmukaeTbea WBMAKICT 4, NpU LbOMY TakMep BCTAHOBMEHO Ha

10 XBMNWH, Micns 4Yoro 3HOBY BMWKAETbCS LUBMAKICTb, sika byna
BCTaHoBMeHa paHiwe. MigxoanTe ANS NOMMMHAHHA KyXOHHWX BUNapis
MaKCUMarbHOMo PiBHSI.

BMUKaHHS Ta BUMUKAHHS CUCTEMW OCBITNEHHSA. KHOMNKa CBIiTUTBHCS

L = Ceitno
6e3nepepBHo.

5. OCBITNIOBANbHUW MPUNAL
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Készonijiik, hogy Electrolux terméket vasarolt. On olyan késziilék tulajdonosa
lett, mely mogott tébb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacio all. Rendkivuli
tudasat és stilusos megjelenését az On igényei ihlették.

Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet abban, hogy a benne foglalt tudas a
siker garancigja.

Kdszoéntjik az Electrolux vilagaban.

KIEGESZITO TARTOZEKOK ES SEGEDANYAGOK

Az Electrolux webaruhazban mindent megtalal, ami ahhoz szikséges, hogy
Electrolux késziilékeinek ragyogo kulsejét és tokéletes miikddését fenntartsa.
Ezzel egyltt széles valasztékban kinaljuk a legszigorubb szabvanyoknak és az
On mindségi igényeinek megfeleléen tervezett és kivitelezett egyéb kiegészitd
tartozékokat - a kllonleges f6z6edényektél az evéeszkdz kosarakig, az
edénytartoktdl a fehérnem-zsakokig...

Latogasson el webaruhazunkba:
www.electrolux.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A kdvetkezé jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: @ Ujrahasznositashoz
tegye a megfelelé konténerekbe a csomagolast.

Jaruljon hozza kdérnyezetlink és egészségunk védelméhez, és hasznositsa

Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot. A Z tiltd szimbolummal ellatott
készuléket ne dobja a haztartasi hulladék kdzé. Juttassa el a készuléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Javasoljuk az eredeti alkatrészek hasznalatat.
Amikor a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Az informacidk az adattablan talalhatok.

Tipus

Termékszam

Sorozatszam
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1 TANACSOK ES JAVASLATOK
Ez a hasznalati Gtmutaté a keészllek

tébb valtozatahoz is alkalmazhatd. igy
eldfordulhat, hogy néhany olyan tartozékrol
is esik sz6 benne, amelyek az On késziilé-
kéhez nem jarnak.

A helytelen vagy a térvényi elGirasoknak
nem megfelel6 lizembe helyezés miatti
karokért a gyartd6 semmilyen felelésséget
nem vallal.

Afézofelilet és a késziilék kozotti tavolsag
minimum 650 mm legyen (egyes tipusok ki-
sebb magassagban is felszerelheték, ezzel
kapcsolatban lasd a térigénnyel és lizembe
helyezéssel kapcsolatos részeket).
Ellendrizze, hogy a haldzati feszlltség meg-
felel-e a készllék adattablajan feltlintetett
értéknek.

Az la osztélyba tartozé készllékeknél
gy6z6djon meg arrol, hogy otthonanak
elektromos halézata megfeleléen foldelt-e.
Legalabb 120 mm atmeéréji csdvezettel
kosse ra a késziiléket a beszivott levegd
kimenetére. A csdvezetnek a lehetd legrévi-
debbnek kell lennie.

Tilos a készuléket az égetéberendezések
(kazan, konvektor stb.) altal eléallitott
flstgazok elvezetésére szolgalé vezetékbe
bekétni.

Megfelel6 szell6zésrdl kell gondoskodni
abban az esetben, ha a készulék elhelyeze-
sére szolgald helyiségben nem elektromos
lzem( (hanem példaul gaziizem() beren-
dezések is vannak. Ha a konyha semmilyen
nyilassal nincs 6sszekotve a kilvilaggal,
akkor a tiszta leveg6 biztositasa érdekében
gondoskodni kell egy ilyenrél. Akkor lehet
megfelel6 és kockazatmentes miikodés, ha
a helyiség maximalis nyomascsokkenése
nem |épi tul a 0,04 mbar értéket.

A kockazatok elkertilése érdekében a
megseérllt haldzati zsindr cseréjét kizardlag
a gyarté vagy a miszaki vevészolgalat
végezheti.

A készilléket olyan kétpolusu megszakitd
kozbeiktatasaval kell csatlakoztatni az elekt-
romos hal6zathoz, amelyen az érintkez&k
tavolsaga minimum 3 mm.

Amennyiben a gaztlizhely tzembe helye-
zési Utmutatoja azt irja el6, hogy a fentebb
eléirtnal nagyobb tavolsag szikséges, ugy
azt kell betartani. A leveg6 elvezetésére
vonatkoz6 minden el&irast be kell tartani.

ersen ég6 nyilt langot hasznalni.

Mindig olyan erésre allitsa be a langot, hogy
az a tlizhelyen levé labas aldl ne sz6khessen
ki oldals¢ iranyban.

Olajsiité hasznalatakor figyeljen oda: a felfor-
rosodott olaj kénnyen meggyulladhat.

A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent
pszichés, érzékelési vagy szellemi képes-
ségl, megfeleld tapasztalatok és ismeretek
nélklli személyek (beleértve a gyermekeket
is), hacsak a biztonsagukeért felelés személy
nem felligyeli vagy tanitja meg 6ket a készu-
|ék hasznalatara.

Gyermekek esetében felligyeletre van szik-
ség annak érdekében, hogy ne jatszhassa-
nak a készilékkel.

“FIGYELEM: F6z6berendezésekkel vald
egyuttes hasznalat esetén az elérhetd alkat-
részek nagyon felmelegedhetnek.”

3. KARBANTARTAS

* Ahaldzati csatlakozé kihtizasaval vagy az

aramellatas kikapcsolasaval mindig vélasz-
sza le a késziiléket az elektromos halozat-
rol, amikor a karbantartast végzi.

* Az ajanlasnak megfeleld id6k6zonként

végezze el a sz(ir6k alapos karbantartasat

(Tlhzveszély).

- Aktiv szenes szagsz(rok W Az aktiv
szenes szagsz(ir6 nem moshat6 és nem
regeneralhatd, hanem kb. 4 havonta vagy
— nagyon intenziv hasznalat esetén —

ennél gyakrabban cserélendd.

i

- Zsirsz(rék Z Mosogatégépben is tisztit-
hatok, és kb. 2 havonta vagy — nagyon
intenziv hasznalat esetén — ennél gyak-
rabban kell a tisztitasukat elvégezni.

Y4

2. HASZNALAT

» A készlilék kizarolag otthoni hasznalatra, a
konyhai szagok eltavolitasara szolgal.

+ Tilos a késziiléket a rendeltetésszer{ito!
eltéré modon hasznaini.

* Tilos a miikodésben levd késztilék alatt

- Kezelbszervek jelzéfényei, ha vannak.

» Aszagelszivé fellletének tisztitasahoz ele-
gendd egy semleges kémhatasu mosdszer-
rel benedvesitett ruhat hasznalni.
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4. KEZELOSZERVEK

A

O Y B %
| | | |

T T2 T3 T4 L
GOMB FUNKCIOK
T1 = Motor A motor kikapcsol.
T2 = Sebesség | Els6 sebességfokozaton bekapcsol a motor. A gomb folyamatosan vilagit.

T3 = Sebesség

Masodik sebességfokozaton bekapcsol a motor. A gomb folyamatosan vilagit.

T4 = Sebesség

Révid megnyomasakor harmadik sebességfokozaton bekapcsol a motor. A
gomb folyamatosan vilagit.

2 masodpercig lenyomva tartva. A gomb villogva vilagit.

10 percig miikddik a negyedik sebességfokozat, majd ennek végén a rends-
zer visszatér az el6zetesen bedllitott sebességre. Nagymennyiségli f6zési géz
kezelésére alkalmas

L = Vilagitas

Be- és kikapcsolja a vilagitasi rendszert. A gomb folyamatosan vilagit.

5. VILAGITAS




54

MYSLIME NA VAS

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spotfebi€ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt,
se kterym jsou spjaty desitky let profesionalnich zku$enosti a inovaci. Tento
dimysliny a stylovy spotfebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho uZivatele.

Kdykoliv jej tak pouzivate, mlzZete se spolehnout, Ze pokazdé dosahnete
skvélych vysledku.

Vita Vas Electrolux.

PRISLUSENSTVi A SPOTREBNI MATERIAL

V internetovém obchodu spolecnosti Electrolux naleznete vse, co potfebujte k
udrZovani véech vasich spotiebi&l Electrolux v perfektnim stavu. Ceka na vas
Siroké nabidka pfisludenstvi navrzeného a vyrobeného s ohledem na nejvyssi
standardy kvality, které o¢ekavate: od specialniho kuchyriského vybaveni po
kosi¢ky na pfibory, od drzakd na lahve po vaky na choulostivé pradlo...

Navstivte internetovy obchod na:
www.electrolux.com/shop

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem &. Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejnert k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotfebice urc¢ené k likvidaci. Spotfebite oznacené prislusnym
symbolem Z nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v
mistnim sbé&rném dvofe nebo kontaktujte mistni ufad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni ndhradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
udaje.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

Model

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové Cislo (S.N.)




1 RADY A DOPORUCENI
Tento navod k pouziti je spolecny pro
nékolik verzi pfistroje. Je tedy mozné,

Ze bude obsahovat popis nékterych
komponentd, které jsou souc¢asti vybaveni
jiného pristroje nez je Vas.

» Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za
$kody zplsobené nespravnou instalaci,
ktera neodpovida prislusnym predpistm.

* Minimalni bezpe¢nostni vzdalenost

mezi varnou deskou a digestofi musi

byt 650 mm (nékteré modely je mozné

namontovat do niz8i vysky, viz odstavce

pojednavajici o rozmérech a instalaci).

Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida

napéti uvedenému na typovem Stitku

umisténém uvnitf digestore.

» U spotfebicl tfidy la ovéfte, zda domaci

elektricky systém zajistuje spravné

uzemnéni.

Digestor pfipojte k vystupu nasavaného

vzduchu trubkou s pramérem 120 mm

nebo vétSim. Vedeni trubky musi byt co

nejkratsi.

» Digestor nepfipojujte k odvodnimu vedeni
uréenému pro odvod spalin z topeni
(kotld, krbl apod...).

» V pfipadé, Ze jsou ve stejné mistnosti

jako digestof umistény spotfebice na jinou

nez elektrickou energii, (napf. plynové
spotfebice), je nutné zajistit dostatec¢né
vétrani daného prostoru. Jestlize kuchyn
nema otvor ven, je nutné ho zajistit, aby
byl zajistén pfivod Cistého vzduchu.

VSe bude fungovat bezpe¢né, pokud

maximalni pretlak v mistnosti nepfesahne

hodnotu 0,04 mbar(.

V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu

je tfeba, aby jej vyrobce nebo technicky

servis vymeénil, aby se zabranilo vzniku
jakéhokoliv rizika.

Pfipojte digestor k napajeci siti za pouziti

dvoupolového vypinace s nejméné 3 mm

vzdalenosti mezi kontakty.

Jestlize je v navodu k instalaci plynového

sporaku uvedeno, Ze je potfeba vétsi

vzdalenost nez vySe uvedena, je tfeba to
vzit v ivahu. Je tfeba dodrzovat vSechny
normy tykajici se odvodu vzduchu.

2. POUZITI

+ Digestor byla zkonstruovana vyhradné
pro domaci pouzivani k odstranéni
kuchyriskych pacha.

» Nikdy nepouzivejte digestor jinym
nevhodnym zptsobem.

» Pod zapnutou digestofi nikdy
nenechavejte zapnuty silny hofak.

» Horaky vzdy sefidte tak, aby nedoslo k
pfeteCeni jidel pfes okraje nadob.

CZECH 55

Pri fritovani stale jidlo sledujte: pfehraty
olej by se totiz mohl vznitit.
Tento pfistroj nesmi byt pouzivan osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osobami bez zkudenosti a znalosti
pristroje. Vyjimku Ize u€init pouze v
pfipadé, Ze tyto osoby byly k uzivani
pristroje zaueny osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost a jsou pod jeji kontrolou.
Déti musi byt pod dohledem a musi byt
zaruceno, ze si s pristrojem nehraji.
“UPOZORNENI: Dostupné &asti se
mohou zahfivat na vysokou teplotu, pokud
jsou pouzivany s varnymi pristroji.”

3. UDRZBA

.

Pred kazdym ¢isténim nebo udrzbou
odpojte digestor od sité vytazenim
zastrcky ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho vypinace.
Provadéjte peclivou a v€asnou udrzbu
filtrd v doporu€enych intervalech
(Nebezpecti pozaru).
- Aktiv szenes szagsz(rok W Az aktiv
szenes szagsziré nem moshaté
és nem regeneralhatd, hanem kb.
4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — ennél gyakrabban
cserélendd.

=

- Zsirsz(rok Z Mosogatégépben is
tisztithatok, és kb. 2 havonta vagy
— nagyon intenziv hasznalat esetén —
ennél gyakrabban kell a tisztitasukat

elvégezni.

Y4

- kontrolky ovladani, pokud jsou
pFitomny.

« Doporucujeme pouzivat k ¢isténi ploch

digestore vihky hadfik a neutralni tekuty
Cistici prostfedek.
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4. PRIKAZY
<:) 61 62 6}/b £k
T1 T2 T3 T4 L
TLACITKO FUNKCE
T1 = Motor Vypina motor.
T2 = Rychlost | Spousti motor na jednicku. Tlacitko sviti nepferuSované.
T3 = Rychlost | Spousti motor na dvojku. Tlacitko sviti nepferuSované.
T4 = Rychlost | Pii kratkém stisknuti spousti motor na trojku. Tlacitko sviti nepferuSované.
Pii stisknuti na 2 sekundy Tlacitko sviti pferuSované.
Spusti ¢tytku na 10 minut, po uplynuti této doby se navrati na rychlost nasta-
venou predtim. Je vhodna pro pouZiti pii maximalni produkci vypar(i z vareni.
L = Svétlo Zapina a vypina systém osvétleni. Tlacitko sviti nepferuSované.

5 OSVETLENI
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MYSLIME VAS

Dakujeme vam, Ze ste si kupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok,

ktory v sebe skryva desatrocia odbornych skusenosti a inovacii. Pri vyvoji tohto
démyselného a Stylového spotrebi¢a sme mysleli na vas.

Preto si pri kazdom pouziti mézZete byt isti, Ze dosiahnete vynikajuce vysledky.

Vitajte vo svete Electrolux.

PRISLUSENSTVO A SPOTREBNY MATERIAL

V internetovom obchode Electrolux najdete vSetko, €o potrebujete, aby

vase spotrebice Electrolux skvelo vyzerali a bezchybne pracovali. Spolu so
Sirokou ponukou prislusenstva navrhnutého a vytvoreného podla najvysSich
kvalitativnych noriem, aké by ste o€akavali — od Specialnych varnych nadob po
kosiky na pribor, od drziakov na flaSe az po vrecka na jemnu bielizen. ..

Navstivte internetovy obchod na stranke:
www.electrolux.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom ¢ odovzdaijte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.

Chranite Zivotné prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebiov. Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom Z spolu s
odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom zariadeni
alebo sa obratte na obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporu¢ame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit' nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom §titku.

Model

Vyrobné Cislo

Sériové Cislo




1 RADY A ODPORUCANIA

Tento Navod na pouzivanie je urceny pre
viac verzii spotrebi¢a. Je mozné, Ze v fiom
budu popisané dodavané Casti, ktoré nie su
sucastou Vasho spotrebica.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost
za $kody spdsobené nespravnou instalaciou
alebo v pripade, Ze pri inStalacii nebudu
dodrzané vsetky platné technické normy.
Minimalna bezpecna vzdialenost’ medzi
varnou doskou a odsava¢om par musi byt
aspon 650 mm (niektoré modely mozno na-
inStalovat aj v nizSej vyske, postupujte podia
odsekov s udajmi o rozmeroch a instalacii).
Skontrolujte, ¢i napatie v elektrickej sieti
zodpoveda napatiu uvedenému na Stitku
nachadzajucom sa vnutri odsavaca par.

U spotrebicov Triedy la skontrolujte, Ci je
elektricka siet domacnosti spravne uzem-
nena.

Zapojte odsavac par k vyvodnému potrubiu
nasavanych par pomocou rury s prieme-
rom rovnym alebo vac¢sim ako 120 mm.
Vedenie potrubia ma byt podla moznosti o
najkratSie.

Nezapajajte odsavac par k odvodom dymov
z horenia (kotly, kozuby a pod.).

V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouziva
odsavac par spolu s inymi spotrebiémi, ktoré
nevyuzivaju elektrickl energiu (napriklad
plynové spotrebice), musi sa zabezpedit
dostato¢né vetranie prostredia. Ak by sa

v kuchyni nedalo zabezpedit dostatocné
vetranie, pripravte otvor v mure, ktory by
zabezpecil privod Cerstvého vzduchu. Sprav-
ne a bezpec¢né pouzivanie sa dosiahne, ak
maximalny podtlak v miestnosti nepresiahne
0,04 mBar.

V pripade poskodenia privodného elektric-
kého kabla ho treba dat’ vymenit u vyrobcu
alebo v prevadzke servisného strediska, aby
sa predislo akémukolvek riziku.

Zapojte odsavac par ku elektrickej sieti
zaradenim dvojpolového vypinaca so vzdia-
lenostou kontaktov aspon 3 mm.

Ak je v ndvode na pouZitie plynového spot-
rebi¢a na varenie uvedené, Ze sa vyzaduje
vacsi odstup nez je uvedené vysSie, dodrzte
pokyny z navodu. Musia sa dodrzat’ vSetky
normy spojené s odvodom vzduchu.

2. POUZIVANIE

» QOdsavac par bol navrhnuty vyhradne na

pouZitie v domacnosti, aby odstrarioval
pachy z varenia.

» Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné

ucely.

» Pod zapnutym odsavacom par nikdy nene-

chavajte volné vysoké plamene.

» Plamene vzdy nastavte tak, aby sa predislo

ich boénému uniku vzhladom na dno hrncov
a panvic.

« Fritézy poCas pouzivania kontrolujte: Rozpa-
leny olej by sa mohol vznietit.

» Pod odsavatom par nepripravujte flambova-
né jedla; hrozi nebezpecenstvo poziaru.

« Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vra-
tane deti) so znizenymi psychickymi, zmys-
lovymi alebo rozumovymi schopnostami,
ani osoby, ktoré nemaju dostatok skusenosti
a znalosti, ak nie su pod dozorom alebo ak
neboli pou¢ené o pouzivani spotrebica oso-
bami zodpovednymi za ich bezpec€nost'.

« Na deti vzdy dohliadajte, aby ste zabezpecili,
Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

» ,POZOR: pristupné €asti sa pocas pouzi-
vania spotrebiov na varenie mézu velmi
zohriat.”

3. UDRZBA

» Pred akymkolvek ukonom udrzby odsavac
par odpojte od elektrickej siete vytiahnutim
zastréky alebo vypnutim hlavného vypinaca.

« V odporucanych intervaloch vykonavajte
pravidelnu a déslednu udrzbu filtrov (Riziko
poziaru).

- W Protipachovy filter s aktivnym uhlikom
sa neda umyvat’ ani regenerovat, treba ho
vymenit priblizne kazdé 4 mesiace pou-
Zivania alebo aj CastejSie, ak sa odsavac
pouziva €asto a mimoriadne intenzivnym
spdsobom.

i

- Tukové filtre Z Daju sa umyvat v umy-
vacke riadu a treba ich umyvat’ priblizne
kazdé 2 mesiace pouzivania alebo aj
CastejSie, ak sa odsavac pouziva Casto a
mimoriadne intenzivnym spdsobom.

Y4

- Kontrolky ovladacov, ak su k dispozicii.

» Na Cistenie vonkajsieho povrchu odsavaca
par pouzivajte vihkii handru a neutralny
kvapalny Cistiaci prostriedok.
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O ¥ ¥ V% #
| | |

T T2 T3 T4 L
TLACIDLO FUNKCIE
T1 = Motor Vypne motor.
T2 = Rychlost’ | Zapne motor pri prvej rychlosti. TlaCidlo svieti nepretrzite.

T3 = Rychlost’ | Zapne motor pri druhej rychlosti. Tlacidlo svieti nepretrzite.

T4 = Rychlost’ | Pri kratkom stlaceni zapne motor pri tretej rychlosti. Tlacidlo svieti nepretrzite.

Stlaené 2 sekundy . Tlacidlo blika.

Aktivuje Stvrtd rychlost’ na 10 minat, po ukonceni ktorych sa spotrebi€ vrati k
pdvodne nastavenej rychlosti. Vhodna na odsavanie velmi velkych mnoZstiev
par z varenia.

L = Osvetlenie |Zapne a vypne zariadenie osvetlenia. TlaCidlo svieti nepretrzite.

5. OSVETLENIE
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NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA

Va mulfumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs care
include decenii de experienta profesionala si de inovatie. Ingenios si stilat, a fost
conceput special pentru dumneavoastra.

Pentru ca oricand il utilizati puteti fi sigur de aceleasi rezultate extraordinare.

Bine ati venit la Electrolux.

ACCESORII SI CONSUMABILE

Tn atelierul web Electrolux veti gési tot ceea ce aveti nevoie pentru a mentine
toate aparatele dumneavoastra Electrolux cu un aspect fara cusur si in conditji
perfecte de functionare. Impreuna cu o gama largé de accesorii concepute si
create la standarde nalte de calitate, conform asteptarilor dumneavoastra, de la
accesorii de gatit pentru specialisti la suporturi de vesela, de la suporturi pentru
sticle la plase pentru lenjeria delicata...

Vizitati magazinul nostru online de la:
www.electrolux.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu simbolul & Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest
simbol Z impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile
urmatoarele informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

Model

PNC (codul numeric al produsului)

Numar de serie




1. RECOMANDARI S
SUGESTII

« Acest manual cu instructiuni pentru

utilizare este prevazut pentru mai multe
modele de ‘ aparat. Este posibil sa fie
descrise unele particularitati din dotare,
care nu privesc aparatul dumneavoastra.
Producatorul nu se face responsabil
pentru orice avarii produse in urma unei
instalari incorecte.

Respectati distanta de siguranta de 650
mm intre plita si hota (unele dintre modele
pot fi instalate la o Tnalfime inferioara, a se
vedea capitolele referitoare la dimensiuni
si instalare).

Verificati daca voltajul de alimentare
corespunde cu cel indicat pe placuta cu
date tehnice din interiorul hotei.

Pentru aparatele din clasa I, verificati daca
sursa de alimentare este prevazuta cu
impamantare.

Conectati la hota un furtun de evacuare
cu diametrul de minim 120 mm. Acesta
trebuie sa fie cat mai scurta cu putinta.

Nu conectati hota de evacuare la

o conducta ce evacueaza gaze de
combustie ( de la bolier, camin, etc.).

In cazul in care in camera se utilizeaza
atat hota, cat si aparate care nu sunt
actionate de energie electrica (de
exemplu, aparate cu gaz), trebuie sa
existe o ventilatie suficienta a mediului.
Daca nu exista, in bucatarie trebuie
realizata o deschidere care comunica cu
exteriorul, pentru a asigura intrarea aerului
curat. Folosirea corecta si fara riscuri se
obtine atunci cand depresiunea maxima in
camera nu depaseste 0,04 mbar.

Daca este deteriorat, cablul de alimentare
trebuie Tnlocuit de fabricant sau de
serviciul de asistenta tehnica, pentru a
evita orice risc.

Atasati Hood la retea interpunerea un
intrerupator in acoperire bipolara de con-
tact-de cel putin 3 mm.

Daca instructiunile de instalare a masi-

nii de gatit pe gaz indica faptul ca este
necesara o distanta mai mare decat cea
de mai sus, va rugam sa le respectati.
Trebuie sa se respecte toate normele
privind evacuarea aerului.

2. UTILIZARE

* Hota de evacuare a fost realizata numai

pentru uz casnic, pentru a elimina
mirosurile neplacute din bucatarie. Nu
utilizati hota in alte scopuri decéat cel
pentru care a fost creata.

Nu lasati focul deschis nesupravegheat
sub hota atunci cand aceasta functjo-
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neaza.

Reglati intensitatea flacarii pentru a o
directiona doar sub recipient.

Recipientele cu grasime trebuie sa

fie supravegheate in continuu: uleiul
supraincins poate lua foc.

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat

de catre persoane (inclusiv copii) cu
capaci-tati psihice, senzoriale sau mentale
reduse, sau de catre persoane fara
experiente si cunostinte, daca nu au fost
controlati sau instruiti pentru utilizarea
aparatului de catre persoanele care
raspund pentru siguranta lor.

Copii trebuie sa fie supravegheati pentru a
fii siguri ca nu se joaca cu aparatul.
LATENTIE: Partile accesibile se pot
incinge daca sunt folosite cu aparate de
gatit”.

3. INTRETINERE

 Opriti functionarea hotei si scoateti

stecherul cablului de alimentare inainte de

a realiza procedurile de intretinere.

Curatati si / sau inlocuitj filtrele dupa

perioada de timp specificata (Risc de

incen-diu).

- Filtrul din carbune W Aceste filtre nu
pot fi spalate si nu pot fi regenerate;
ele trebuie inlocuite la fiecare 4 luni de
functionare sau chiar si mai frecvent in
cazul utilizarii intensive a hotei.

- Filtrul / filtrele antigrasime Z trebuie
curatate la fiecare 2 luni de utilizare,
chiar si mai frecvent in cazul utilizarii
intensive a hotei. Filtrele metalice pot fi
spalate si in masina de spalat vase.

Y4

- Indicatoare Comenzi daca sunt
prezente.

» Curatati hota cu ajutorul unui material

textil umed si detergent lichid neutru.
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4. COMENZI
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TASTA FUNCTIE

T1 = Motor Opreste motorul.

T2 = Viteza Pomeste motorul in prima freapta de viteza. Tasta iluminata continuu.

T3 = Viteza Pomeste motorul in a doua treapta de viteza. Tasta iluminata continuu.

T4 = Vitezi Apasat pentru scurt timp, pomeste motorul n a treia treapta de viteza. Tasta

iluminata continuu.

Apasat timp de 2 secunde. Tasta iluminata intermitent.

Activeaza cea de-a patra treapta de viteza, temporizata la 10 minute, dupa
care revine la viteza setata anterior. Menita sa combata emisile maxime de
fumuri de ardere.

L = Indicator
luminos

Aprinde si stinge instalatia de iluminare. Tasta iluminata continuu.

5. ILUMINAT
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Z MYSLA O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesiecioleci
dos$wiadczen i innowaciji. To pomystowe i stylowe urzgdzenie zaprojektowano z
mys$lg o Tobie.

Uzytkujgc je masz zawsze pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektow.

Witamy w $wiecie marki Electrolux!

AKCESORIA | MATERIALY EKSPLOATACYJNE

W sklepie internetowym Electrolux mozna znalez¢ wszystko co niezbedne do
utrzymania urzgdzen Electrolux w doskonatym stanie technicznym i wizualnym.
WSsrdd szerokiej gamy akcesoriéw, zaprojektowanych i wyprodukowanych
zgodnie z wysokimi standardami jakosci, oferujemy specjalistyczne naczynia
kuchenne, kosze na sztucce, potki na butelki, torby na delikatne pranie itp.

Zapraszamy do naszego sklepu internetowego:
www.electrolux.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem ¢ nalezy podda¢ utylizacji. Opakowanie urzgdzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpadéw urzgdzen elektrycznych

i elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzgdzen oznaczonych symbolem £ razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBSLUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.
Kontaktujgc sie z serwisem, nalezy przygotowaé ponizsze dane.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

Model

Numer produktu

Numer seryjny




1 UWAGI | SUGESTIE
 Niniejsza instrukcja obstugi zostata
przygotowana dla réznych wersji urza-
dzenia. Mozliwe jest, ze niektore ilustracje
nie odzwierciedlajg doktadnie waszego
urzadzenia.

Producent nie ponosi zadnej odpowie-
dzialnosci za szkody powstate w wyniku
niewtasciwego i niezgodnego z zasadami
techniki montazu.

Minimalna odlegtos¢ bezpieczenstwa
pomiedzy ptytg kuchenng a okapem musi
wynosi¢ 650 mm (niektére modele moga
by¢ instalowane na nizszej wysokosci,
patrz paragrafy dotyczace ustawienia oraz
instalacji).

Sprawdz, czy napiecie w sieci elektrycz-
nej odpowiada danym umieszczonym na
tabliczce znamionowej wewnatrz okapu.
W przypadku urzgdzen klasy la nalezy sie
upewni¢, czy domowa instalacja elektrycz-
na gwarantuje prawidtowe uziemienie.
Podtacz okap do wlotu otworu wyciggowe-
go za pomoca rury o $rednicy réwnej lub
wigkszej niz 120 mm. Trasa rury powinna
by¢ mozliwie najkrétsza.

Nie podigczaj okapu do przewodéw odpro-
wadzajgcych spaliny (z kottéw, kominkow,
itp.).

Jezeli w pomieszczeniu uzywane sg
zaréwno okap, jak i urzadzenia niezasilane
energig elektryczng (na przyktad urzadze-
nia na gaz), nalezy zapewnic¢ odpowiednig
wentylacje pomieszczenia. Jezeli w kuchni
nie ma wywietrznikdw zapewniajgcych
doptyw Swiezego powietrza, nalezy je wy-
kona¢. Bezpieczne uzytkowanie okapu jest
wowczas, gdy maksymalne podcisnienie w
pomieszczeniu nie przekracza 0,04 mbar.
Jezeli kabel zasilajgcy zostanie uszko-
dzony, powinien zosta¢ wymieniony przez
producenta lub wykwalifikowanych pracow-
nikow serwisu.

Podtaczy¢ okap do sieci elektrycznej za po-
Srednictwem dwubiegunowego wigcznika o
minimalnej rozwartosci stykow wynoszacej
3 mm.

Jesli instrukcja instalacji urzadzenia do
gotowania wskazuje na potrzebe zastoso-
wane wigkszej odlegtosci, niz podana po-
wyzej, nalezy to wzig¢ pod uwage. Nalezy
przestrzegac wszystkich norm dotyczacych
od-prowadzania powietrza.

2 UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do neutralizacji zapa-
chéw kuchennych.

Nie wolno uzywac okapu do innych celow.
Nie pozostawiaj wolnego ognia o duzej

intensywnosci pod zatgczonym okapem.

* Reguluj zawsze ptomienie tak, aby nie
wydostawaty sie one po bokach garnkéw.

» Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas
ich uzytkowania : przegrzany olej moze sie
zapalic.

 Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzy-
wane przez osoby (w tym dzieci) niepel-
nosprawnie fizycznie lub umystowo oraz
przez bez doswiadczenia lub wiedzy na
temat jego dziatania, operatorzy powinni
zostac¢ poinstruowani i skontrolowani we
kwestii obstugi urzgdzenia przez osoby
odpowiedzialne za jego bezpieczenstwo.

» Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby
upewnic sie ze nie bawig sie urzgdzeniem.

* ,UWAGA: Czesci zewnetrzne moga staé
sie bardzo gorgce, jezeli uzywane sg
razem z urzadzeniami przeznaczonymi do
gotowania.”

3. KONSERWACJA
* Przed przystgpieniem do dowolnej czynno-

$ci konserwacyjnej nalezy wytgczy¢ okap z

sieci elektrycznej, wyciagajgc wtyczke lub

wytgczajgc wytgcznik géwny.

= Wykonuj skrupulatng i czestg konserwacje
filtra zgodnie z podanym opisem(Niebez-
pieczenstwo pozaru).

- Weglowe filtry antyzapachowe W nie na-
dajg sie do mycia lub regeneracji, nalezy
je wymieniac¢ co 4 miesigce lub czesciej
w przypadku intensywnego uzytkowania.

- Filtry przeciwttuszczowe Z mozna my¢
takze w zmywarce, nalezy je my(’: co2

uzywane sg bardzo intensywnie.

Y4

- Kontrolki sterowania, jezeli sg zainsta-
lowane.
» Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢
wilgotng szmatkg i neutralnym ptynem do
mycia.
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4. STEROWANIE

A
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PRZYCISK FUNKCJE
T1 = Silnik Whytgczanie silnika.
T2 = Predkos¢ | Uruchomienie silnika z pierwszg predkoscia. Przycisk podswietlony.

T3 = Predkos¢

Uruchomienie silnika z drugg predkoscia. Przycisk pod$wietiony.

T4 = Predko$é

Krotkie nacisniecie powoduje uruchomienie silnika z trzecig predkoscig Przycisk
podswietlony.

Nacisniecie na 2 sekundy. Przycisk podswietlony lub migajacy.

Aktywacja czwartej predkosci na 10 minut, po tym czasie predkos¢ powraca
do wczesniej ustawionej. Dostosowana do obecno$ci bardzo intensywnych
oparéw z gotowania.

L = Oswietlenie

Wigczanie i wylgczanie oswietlenia. Przycisk podswietiony.

5. OSWIETLENIE
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam $to ste kupili Electrolux uredaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom
donosi desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i elegantan,
projektiran je s vama u mislima.

Stoga, uvijek kada ga koristite, moZete biti sigurni znajuci da ¢ete svaki put dobiti
izvrsne rezultate.

Dobrodosli u Electrolux.

PRIBOR | POTROSNI MATERIJAL

U Electrolux web trgovini pronaci ¢ete sve $to vam je potrebno za odrzavanje
vasih Electrolux uredaja besprijekorno Cistima i u savrS§enom radnom stanju.
Pored Siroke palete dodataka namijenjenih i proizvedenih u skladu sa
standardima visoke kvalitete kakvu oCekujete, od posebnog posuda do ko$ara za
pribor za jelo, od drza¢a boca do vrecica za osjetljivo rublje...

Posjetite nasu online trgovinu na:
www.electrolux.com/shop

BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom &. Ambalazu za recikliranje odloZite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom £ ne bacajte
zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporu€ujemo uporabu originalnih pricuvnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Podatke moZete pronaci na nazivnoj plo€ici.

Model

PNC

Serijski broj




1. SAVJETI | PREPORUKE

» Ova knjizica s uputama za koristenje pred-
videna je za viSe verzija uredaja. Moguce
je da su opisani pojedini detalji dodatne
opreme koji se ne ti€u vasSeg uredaja.

» Proizvodac ne preuzima nikakvu odgo-

vornost za Stete prouzro€ene nepravilnim

instaliranjem ili nepridrzavanjem osnovnih

radnih propisa.

Minimalna sigurnosna udaljenost izme-

du radne povrsine Kuhala i Nape mora

iznositi barem 650 mm (neki modeli mogu

smjestanje i instalacija).

Provjerite da li mrezni napon odgovara na-

ponu navedenom na plocici koja se nalazi

unutar Nape.

» Za Uredaje s niskom potroSnjom provjerite

da li ku¢na elektricna instalacija osigurava

pravilno uzemljenje.

Prikljuite Napu izlazu usisanog zraka cije-

vima Ciji promjer odgovara ili je veci od 120

mm. Duzina cijevi mora biti $to kraca.

» Nemojte prikljuciti Napu cijevima za odvod

dima proizvoda sagorjevanje (kotlovi,

kamini, itd.).

U slucaju da se u prostoriji koristi napa i

uredaji koje ne pokrece elektricna energija

(na primjer uredaji koji koriste plin), mora se

osigurati dovoljna prozracenost prostora.

U slucaju da ga kuhinja nema, napravite

otvor prema vani, kako biste osigurali dotok

Cistog zraka. Pravilno koristenje bez rizika

postize se kad maksimalni niski tlak u

prostoriji ne prelazi 0,04 mbara.

» U sluc¢aju ostecenja kabela napajanja, mora

ga zamijeniti proizvodac ili serviser, kako bi

se sprijecili mogudi rizici.

Prilozi kapulja¢a na strujnu interposing

prekida¢ u bipolarnom-kontakt pokrive-

nost od najmanje 3 mm.

« Ako upute za instalaciju plinskog uredaja
za kuhanje naznacuju da je potrebna
veca udaljenost od one gore naznacene,
potrebno je to uvaziti. Potrebno je posti-
vati sve propise vezane uz ispust zraka.

2. KORISTENJE

» Napa je zami$ljena za iskljucivo ku¢no
koristenje, za uklanjanje neugodnih mirisa
iz kuhinje.

* Nemojte nikad koristiti Napu na neprikladan
nacin.

* |zbjegavaijte otvorene plamenike jakog
intenziteta ispod Nape koja je uklju¢ena.

» Regulirajte uvijek plamenik tako da izbje-
gnete ocCigledno bocno prekoracivanje
plamenika u odnosu na dno lonaca.

» Provjeravajte friteze tijekom koristenja:
pregrijavanje ulja moglo bi lako dovesti do
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zapaljivanja.

» Nemojte spremati flambiranu hranu ispod
kuhinjske nape; opasnost od pozara.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od
strane osoba (uklju€ujuéi i djecu) koja imaju
smanjene fizicke, senzoricke ili mentalne
sposobnosti, ili nemaju dovoljno iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im
nisu dane jasne upute vezane uz uporabu
uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

» Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

* “PAZNJA: Zapaljivi dijelovi mogu se jako
zagrijati ako se koriste s uredajima za
kuhanje”.

3. ODRZAVANJE

« Prije nego $to pristupite odrzavanju, iskljuci-
te Napu iskop&avanjem elektricnog utikaca
ili pritiskom na glavni prekidac.

* lzvrSite savjesno i pravovremeno odrzava-
nje Filtera postivajuci preporucene vremen-
ske razmake (Rizik od pozara).

- Filtri protiv mirisa s aktivnim uglienom W
Filtar protiv mirisa s aktivnim uglienom ne
moze se prati i nije obnovljiv, zamjenjuje
se otprilike svaka 4 mjeseca koristenja ili
¢esce, kod posebno intenzivne uporabe.

- Filtri protiv masnoc¢e Z mogu se prati i
u perilici posuda, a potrebno ih je prati
otprilike svaka dva mjeseca ili CeS¢e, kod
posebno intenzivne uporabe.

Y4

- Svjetlosne naredbe gdje su prisutne.

» Za CiScenje povrsina Nape dovoljno je kori-
stiti viaznu krpu i neutralno tekuce sredstvo
za pranje.
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4. NAREDBI

M

O % % B 4
| | | |

-—

T1 T2 T3 T4

TIPKA FUNKCIJE

T1 = Motor IskljuGuje motor.

T2 = Brzina Ukljucuje motor na prvu brzinu. Tipka postojano svijetli.

T3 = Brzina Ukljucuje motor na drugu brzinu. Tipka postojano svijetli.

T4 = Brzina Kad se kratko pritisne ukljucuje motor na trecu brzinu. Tipka postojano svijetli.
Pritisnuta na 2 sekunde. Tipka blieskajuce svijetli.
UKljuCuje Cetvrtu brzinu tempiranu na 10 minuta, nakon Cega se vraca na
prethodno postavijenu brzinu. Prikladna za maksimalne emisije para od
kuhanja.

L = Svjetlo Ukljucuje i iskljuCuje rasvjetni uredaj Tipka postojano svijetli.

5. RASVJETA
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam za nakup Electroluxove naprave. Izbrali ste izdelek, ki
vkljuuje desetletja profesionalnih izkuSenj in izbolj$av. Inovativen in eleganten je
bil zasnovan z mislijo na vas.

Kadarkoli ga boste uporabili, ste lahko prepri¢ani v zagotovitev odli¢nih rezultatov.

Dobrodosli pri Electroluxu.

DODATKI IN POTROSNI MATERIAL

V spletni trgovini Electrolux boste nasli vse, kar potrebujete, da bi vasi aparati
Electrolux izgledali enkratno in delovali odliéno. Caka pa vas tudi pestra izbira
dodatkov, ki so bili oblikovani in narejeni v skladu z visokokakovostnimi standardi,
ki jih priCakujete, od vrhunske kuhinjske posode do kosar za jedilni pribor, od
drzal za steklenice do prefinjenih vre¢ za perilo ...

Obiscite spletno trgovino na naslovu:
www.electrolux.com/shop

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol ¢&. EmbalaZzo odlozite v ustrezne
zabojnike za reciklazo.

Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s simbolom Z ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis€e za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

Model

PNC

Serijska Stevilka




1 PRIPOROCILA IN NASVETI
Knlelca z navodili za uporabo je
namenjena razli¢nim serijam aparatov.
Lahko se zgodi, da so opisani posamezni
sestavni deli, ki ne zadevajo VaSega
aparata.

Proizvajalec ne nosi odgovornosti za
nobeno skodo, ki izhaja iz napacne ali
neprimerne namestitve.

Minimalna varnostna razdalja med vrhom
posode za kuhanje in spodnjim pokrovom
kuhinjske nape je 650 mm (nekatere
modele lahko namestite nizje; obrnite

se na poglavja o ustreznih razdaljah za
delovanje in namestitvi).

Preverite, da omrezna napetost ustreza
tisti, navedeni na plos¢ici za navedbe,
pritrieni na notranjo stran nape.

Za pripomocke Razreda | preverite,

da vase domace napajanje zagotavlja
ustrezno ozemljitev.

Prikljucite napo na izpusni jaSek s cevjo
premera najmanj 120 mm. Pot cevi mora
biti kolikor je mogoce kratka.

Ne prikljuCujte kuhinjske nape na izpusne
cevi, po katerih te€ejo vnetljivi plini
(bojlerji, kamini itd.).

Ce v prostoru uporabljate napo ali druge
naprave, ki jih ne poganja elektricna
energija (na primer plinske naprave),
morate zagotoviti primerno zraCenje
prostora. Ce v kuhinji ni zracnika, ga
morate narediti, da omogocite pritok
svezega zraka. Da se zagotovi primerna
in varna uporaba, mora biti zracni tlak v
prostoru manjsi od 0,04 mBar.

V primeru poSkodbe napajalnega kabla
ga mora proizvajalec ali serviser takoj
zamenjati, da se prepreci morebitno
tveganje.

Pripni kapuco na elektricno omrezje
interposing stikalo pri bi-polarni stiku
pokritje vsaj 3 mm.

Ce navodila za namestitev naprave za
kuhanje na plin zahtevajo, da je potrebna
vecja razdalja od zgoraj navedene, je
treba to upostevati. Spostovati morate
vse predpise, ki se nana$ajo na iz-puste
zraka.

usmerjen samo pod dno posode in
pazite, da ne zajame stranic posode.
Na vrtnike morate paziti ves ¢€as, ko jih
uporabljate: Pregreto olje lahko zagori.
Aparata ne smejo uporabljati osebe

z zmanj$animi psihi¢nimi, cutilnimi ali
umskimi sposobnostmi (vkljuéno otroci)
kot tudi ne osebe, ki nimajo izkuSen;j ali
znanja, razen v primeru, ko jih nadzirajo
ali jih o uporabi poucijo osebe, ki so
odgovorne za svoja dejanja.

Otroke je potrebno nadzirati, da se
slu€ajno z aparatom ne bi igrali.
“POZOR: Dostopni deli se lahko mo¢no
segrejejo, Ce jih uporabljate s kuhalnimi
napravami.”

3. VZDRZEVANJE

« lzklopite ali iz vti¢ni iztaknite aparat,

preden na njem izvajate kakrsna koli
vzdrzevalna dela.

« QOcistite in/ali zamenjajte filter po

navedenem ¢asu uporabe(Tuleoht).

- Filtrov proti vonjavam z aktivnim
ogliem W ne smete prati, pa¢ pa jih
je treba nadomestiti z novimi vsake
§tiri mesece pri normalni uporabi,
pogosteje pa pri zelo intenzivni uporabi
nape.

=

- Protimasc¢obne filtre Z lahko perete tudi
v pomivalnem stroju vsaka dva meseca
pri normalni uporabi ali pogosteje pri zelo
intenzivni uporabi nape.

Y4

2. UPORABA

» Kuhinjska napa je oblikovana izklju¢no
za domaco uporabo, zato da odpravi
vonjave iz kuhinje.

» Nape nikoli ne uporabljajte za noben
druga namen, razen tistega, za katerega
je namenjena.

» Nikoli ne dopustite, da bi se morebitni
plameni razplamteli pod napo, ko ta deluje.

* Mo¢€ plamena naravnajte tako, da je

- Lucke upravljalnih gumbov, ¢e so
prisotne
« Ocistite zunanjo stran z vlazno krpo in
nevtralnim teko¢im detergentom.




SLOVENIAN

4. UPRAVLJALNI GUMBI
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@ 61 62 ﬁyp 6
T1 T2 T3 T4 L

GOMB FUNKCIJE

T1 = Motor Izklop motorja.

T2 = Hitrost Vklop motorja na prvi stopnji hitrosti. Gumb ves Cas sveti.

T3 = Hitrost Vklop motorja na drugi stopniji hitrosti. Gumb ves Cas sveti.

T4 = Hitrost Ob I_(ratkem pritisku se motor vklopi na tretji stopnji hitrosti. Gumb ves ¢as
sveti.
Pritisk za dve sekundi. Gumb utripa.
VKklopi se Cetrta stopnja hitrosti ob nastavitvi Casovnika na deset minut, nato
pa se preklopi na predhodno nastavijeno hitrost. Primemo za najvecje kolicine
pare, ki nastaja med kuhanjem.

L = Lu¢ Vklop in izklop osvetlitve. Gumb ves ¢as sveti.

5. OSVETLJAVA
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ME T'NQMONA TIZ ANATKEZ ZAx

>0G eEuxapIoTOUNE TToU ayopdaoaTe pia ouakeur) TG Electrolux. 'Exete eTTIAECE

£va TTPoIGV TO OTTOI0 CUVODEUETAI ATTO OEKAETIEG ETTAYYEAUATIKAG EYTTEIPIAG KAl
KalvoTopiag. EuxpnoTo Kal Kopwo, €xel OXEDIAOTEI JE YVWHOVA TIG AVAYKEG OAG.
Etropévwg, OTToTE TO XPNOIYOTIOIEITE, UTTOPEITE Va aloBAaveaTE aoPaAEiG yvwpilovTag
6Tl Ba €xeTe TéAEIO aTToTEAéOUaTA KABE Popd.

Kahwg opioate otnv Electrolux.

E=APTHMATA KAl ANAAQZIMA

210 nAekTpOVIKO KaTdoTnua TNG Electrolux, Ba Bpeite dAa doa xpeldleaTe yia va
dlatnpeite OAeG 0ag TIG CUOKEUEG Electrolux o€ dpioTn ASITOUpYIKY) KATAOTAON
Kal dyoyn egeavion. Me éva peydho e0pog eCapTnUdTwy oXedIAOPEVWY Kal
KOTOOKEUAOWEVWV PE T UYWNAG TTPOTUTTO TTOU AVOUEVETE, ATTO EIDIKA PAYEIPIKA
oKeln PEXP! KaAGBIa yia TTIATIKE, aTrd OXAPEG PTTOUKOAIWVY PEXPI KaAaioBnToug
OAKoUG yia Ta ATTAuTa. ..

Emioke@Oeite TO NAEKTPOVIKO KOTAGTNMA OTN diIEUBuvon:
www.electrolux.com/shop

NMEPIBAAANONTIKA ©GEMATA

AvVaKUKAWOTE Ta UAIKA TTou @épouv To oUPBoA0 &. ToTToBeTAOTE Ta UAIKA
ouokeuaoiag o KAaTdAANAa doyeia yia avakUKAwon.

JupBaAAeTe 0TNV TTpoaTagia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TG avOPWTTIVNG uyEiag
QAVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. Mnv
QTTOPPITITETE PE TO OIKIOKA OTTOPPIMPATA CUCKEUEG TTOU GEPOUV TO GUUBOAO 2
EmoTpéwTe TO TTPOIGV OTNV TOTTIKY) 0OG HOVABA aVOKUKAWONG 1| ETTIKOIVWVACTE PE

N dNUOTIKA apxn.
YMNOZTHPI=H NMEAATQN KAI ZEPBIZ

2UVIOTATAI N XPAON YVACIWY AVTOAAGKTIKWY.
Orav emmKoIvwveite Pe To aépPIg, BeRaiwbeiTe Ol ExeTe dlaBéoiua Ta akdAouba oToIxEia.
AuTG Ta OTOIXEIQ UTTAPYXOUV OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNEIOTIKWY.

MovTéAo

Ap. TpoidvTtog (PNC)

Ap1Bu6g oeipdg (S.N.)




1 ZYMBOYAEZ KAl ZYZTAZEIZ
To TTapdV eyxeIPIdIo 0dNYILV xpr]ong QVaQEPETal
O€ TTOMd HOVTEAQ TG OUOKEUNG. Eival duvato va
TrEPIYPAQOVTaI SIGPOPA EEAPTALIOTA TOU ECOTTA-
OpoU, TTou Sev aPopOUV TN GUOKEUN OTG.

O KkaTaokeuaoTG Sev PEPE Kaia EUBUVN yia BAG-
Beg TT0U OEiMoVTaN OE AavBaoévn eykardoToon 1y
QM M MENOT TwV KAVOVWWV TG TEXVIKNG.

H eAdiom omréoTaoT a0@OAEiog PETOEU TG €TT-
PAVEIOG TWV ECTILOV KAl TOU ATTOPPOPNTHA TTRETTEN
va gival 650 mm (opiouéva oVTEAQ TTopoUv vat
eykaraaTabolv o€ PIKPATEPO UWOG, AVOTPELTE OTIG
TIaPAYPAPOUG LE TIG DINOTACEIG KOl TIG 00Nyieg
TOTTOBEMONG).

Befaiwbefre 61 N 160M Tou SIKTUOU QVTIGTOIXEl OTNV
nprj et avavpd<p€ra| OV TIVOKI®O GTO E0WTEPH
KO ToU aTToppOPNTC.

I ouoKeuEg K)\[IOT]Q | BeBaiwBefre dnn ouqam
NAEKTPIKT) EYKATGOTOOT) E500QAAEl GWoT
yeiwon.

S UVOETTE TOV OTTOPPOPNTTIPA OTOV QYWYS OTTaYW-
YIS XPNOTHOTTONVTOG WAV e BIGHETPO ion 1)
peyaAdTepn ammé 120 mm. H Siodpopr Tou owAr-
va TTIPETTE var €ival 600 To SUVOTOV GUVTOUGTEPN.
Mn cuvdéeTe To CwArVa GE QywYOoUG OTTaYWYNG
KOTTVAEPIWV TTOU TIOPAYOVTal OTTo KaUoT (AERNTEG,
TCOKIA KATT.).

€ TTENITTTLOT) TTOU GTO SWHATO EKTOG 0o TOV
QTTOPPOPNTAPA XPNOTLOTTOIOUVTA KOl CUCKEUEG
TTOU BEV KATAVOAUWVOUV NAEKTPIKY EVEPYEID (TT.X.
OUOKEUEG KaUoNG oepiou), Ba TTPETTE! va TIPORAE-
TTETQI ETTOPKAG QEPIOOG Tou Xwpou. EGv n koudiva
Oev DIoBETEl avoiyuorra, OnuIoupyroTe éva Avolypa
TIOU VO ETTIKONWVE LIE TO sﬁwrepu(o yia va £600po-
Netal n €i0000G Kaeapou aépa. Mia KaTaMr])\r]
KOl XWpig nvéuvoug XPrion eTTTUYXAVETal OTOV N
Wéyiom uTToTTiEoT Tou Swipamiou Sev uTrepPaivel Ta
0,04 mBar.

€ TTEPITTTWIOT {NUIGG TOU NAEKTPIKOU KOAWSIOU,
QUTO TTPETTEN VOl QVTIKOTOOTABET OTTd TOV KOTAIOKEU-
(]O'IT'] 1) amté 1o O€PPIG, LWOTE Vol TIPOANPBEi KGBE
KivOUvoG.

ZUVOEOTE TOV OTTOPPOPNTHPA OTO BIKTUO TIOPEW-
BAMOVTOG BITTONKO SIOKGTTIT E VOV ETTAPWIV
TOUAAIoTOV 3 mm.

Av 01 0dnyieg eYKATAOTOONG TNG CUCKEUNG JOYE-
PEUATOG E UYPOEPIO UTTOBEIKVUOUV GTI OTTOITERTQN
amé-0TO0N HEYOAUTEPN OTTO EKEIVN TTOU OVOPEPE-
TOI TTOPCTTAVW, ival amrapalfmTo va Tig AGBETE UTTo-
. Mpé-Trer va peite GAOUG TOUG KAVOVIOOUG
QAVOPOPIKG JE TNV EKKEVWIOT) TOU OEPQL.

2. XPHH

O OTTopPPOPNTPAS £XEl IEAETNBET OTTOKASIOTIKG! Viat

OIKIOKH XPrOT Kal VIO TNV OTTOy WY TwV OOV
MG Kougivog,

e Mn xpnmponasi‘rs TTOTE VIO GMEG XPAOEIG TOV

aToPPOPITPGL.

* Mnv ogrivere eAeUBEPES QASYES HEYGAnG évioong

KGTW OTT6 ToV ATToPPOPNTPA ATaV AETOUPYE.

GREEK 73

*  PuBpiete Tréivia g pASYEG €101 LXOTE VOl NV
TIPOEEEXOUV TTOAU QTS TOV TTEO TWV OKEUWIV.

*  EAEyXETE TIG PPITECe GTOV XPNOTUOTTOIOUVTOL: TO
KOUTO AGI UTTOPET VOt TIBPE! LoTIdt.

* Mnv payeipedete @aynTé GAAUTTE KETW aTTd ToV
m'roppammpq ™G koudivag. YTTapyel kivduvog
TIUPKOYIGG.

* AuTr n CUOKeUN Bev TTPETTEN VO XPNOIUOTTOIERTON
06 GTOUO (CUMTTEPIAOBOVOUEVULV TV TTCIBILIV)
HE MEIWEVES WUYIKEG I} DIOVONTIKES IKAVOTNTEG, 1)
0TS GTOMO XWIG TTEIPA KAl YWLIOT), EKTOG EQV EAEY-
XOVTOI 1 EKTTAIGEUOVTI OTN XPAOM TG CUOKEUNG
o176 Gmopi TToU eUBUVOVTAl Yia TNV AOPAAEIG TOUG.

o Tammaidid TipETTel va emPBAETTOVTal LIOTE VOl €0
OQaNOTET O BeV TTAICOUV [E TN GUOKEUN.

* “TIPOZOXH: Ta TTpooBdaoiua épn WTTopEi va
£X0UV UYNAY) BEPLIOKOATITl OV XPNOTLOTIOIUVTON
ME OUOKEUEG LaVEIPEHOTOG,”

3. ZYNTHPHZH

* [Mpiv o6 oTToI0dHTTOTE ETTEURAOT CUVIPNONG,
OTTOOUVOEDTE TOV amToppPOPNTHPa Byddovag
TO IG ATTO TV TTPICO ] YUPVWIVTOG TO YEVIKO
SIoKOTTM.

*  Houvmpnon Twv @iATpwy TIPETTE! var eKTEAERTON
OXONOOTIKG Kl EyKaIpa OTO EVOEDEIYUEVA XPOVIKG
Siaomuara (Kivduvog Trupkayiég).

- ®iktpo evepyoU GvBpaka W Agv ptropolv
va TTAuBoUV kat va avayevwnBoUv Kot TIPETTE!
va avTiKaBioTavTal TOUAGKIoTOV KGBE 4 priveg
XPriong 1 SUXVGTEP O€ TIEPITTTWO IdKaiTEPO
OUXVIIG XPrONG.

e

- ®iktpa yia At Z Miropouv va TTAuBolv oTo
TIAUVIT IO TIIGTWV KAl OTTOImoUV KaBopIopd
TOUAAXIOTOV KGBE 2 PrVEG XPrONG ) CUXVOTEPQ
O TrEQITTTWION) IBI0fTEa GUXVIG XPOMG.

Y4

- EvdeIKTKEG AuxViEg XeIpioTnpiwv GTTou UTTdp-
XOUV.
» TaTtov Kaeaplopo TuV ETTPOVEILV TOU ATTOPPO-
NMPQl OPKET Va XPNOTLOTTONGETE £val UYPS TTavi
KOl OUBETEPO UYPO OTTOPPUTTAVTIKO.
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4. XEIPIZETHPIA
O ¥ ¥ V% &
Lohoh L
NAHKTPO AEITOYPTIEZ
T1 = Motép >Prvel To JOTEP.

T2 = Taxotnta | AvdBel 10 potép otV TipWTN TaxunTa. MAAKTPO oTaBEPd avappévo.

T3 = Taxitnra | AvéBel 10 potép otn deltepn Taxumra. MAAKTPO oToBepd avappévo.

Av 1o méoete yia Aiyo, avdfel 1o potép amv Tpit ToxUTnTa. MNAAKTPO OTaBEPd

T4 = Taxutnta VOLEVO.

Av 10 TéoETE yia 2 SeutePOAETTTA. MAAKTPO TTOU avaBOCRAVEL.
Evepyotoiei TNv T€TapTN TOXUTNTA HE XPOVOBIOKOTTTN 10 AeTTov. Meta Tv
TIGPOBO TOU XPOVOU aUTOU ETTAVEPXETAI OTNV TIPONYOUMEVN ETTIAEYEVN
ToXUTNTA.  KOTAANAN yia JeyGAn TTapaywyr| aTRWY oTTo TO JOoyEipeua.

L = dwg AvdBel kai oprvel To Q. MANKTPo oToBEPG avappévo.

5. ®QTIZEMOZ
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Sizi DUSUNUR

Bir Electrolux Griind aldiginiz icin tesekkir ederiz. Size onlarca yillik profesyonel
deneyim ve yenilik sunan bir Uriin tercih ettiniz. Sizi distnerek tasarlanan yaratici
ve sik bir Grdn.

Bu drGind her kullandiginizda, daima en iyi sonuglari alacaginizdan emin
olabilirsiniz.

Electrolux’e hos geldiniz.

AKSESUARLAR VE SARF MALZEMELERI

Electrolux internet magazasinda, tum Electrolux cihazlarinizi mikemmel durumda
ve temiz kullanmaniza yardimci olacak her seyi bulabilirsiniz. Beklentilerinize
uygun yuksek kalite standartlarinda tasarlanan ve uretilen cok cesitli
aksesuarlarin yani sira, uzmanlarin kullandigi pisirme kaplarindan catal-bigak
sepetlerine, sise tutuculardan narin gamasir posetlerine kadar her sey...

Asagidaki adresten internet magazasini ziyaret edin:
www.electrolux.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri donlstirilebilir & Ambalaji geri doniisiim icin
uygun konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri ddnisimine ve gevre ve insan
saghginin korunmasina yardimci olun. Ev atigi semboll £ bulunan cihazlari
atmayin. Uriinii yerel geri déniisiim tesislerinize génderin ya da belediye ile
irtibata gecin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parga kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir.

Model

PNC

Seri Numarasi
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1. TAVSIYELER VE

ONERILER

Bu kullanma talimati birden fazla

cihaz modeli igin gecerlidir. Cihaziniza
uymayan bazi donanim ozellikleri tarif
edilmis olabilir.

Yalnis veya eksik montajdan dogan
herhangi bir zararin sorumlulugu Ureticiye
ait degildir.

Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi
arasindaki minimum guvenlik mesafesi
650 mm.dir (bazi modeller daha algak
seviyede bir yUkseklige kurulabilir, hacim
ve kurulum ile ilgili paragraflara bakiniz).
Besleme voltajinin, davlumbaz igerisine
yerlestirilen bilgi etiketinde belirtilenle
ayni olup olmadigini kontrol edin.

Sinif | elektrikli aletleri igin, glic
kaynaginin yeterli topraklamay: saglayip
saglamadigini kontrol edin. Minimum 120
mm ¢apinda bir boru yoluyla davlumbazi
¢ikis bacasina baglayin. Baca baglantisi
mumkun oldu- gunca kisa olmaldir.
Davlumbaz borusunu yanici duman
tasiyan baca deligine (buhar kazani,
s6mine, vb.) baglamayin.

Davlumbazin elektrikle galismayan
aletlerle (6rnegdin; gazh cihazlar)

bagintili olarak kullanilmamasi halinde
¢ikis gazinin geri tepmesini dnlemek
amaciyla odada yeterli bir havalandirma
saglanmalidir. Temiz hava girigini temin
etmek igin mutfakta dogrudan disariya
acllan bir aciklik bulunmalidir. Cihazlarin
bulundugu mekan ile dis ¢cevre arasindaki
azami basing farkinin 0,04 mbar’i
gecmemesi sarttir.

Gug kablosunun hasar gérmesi
durumunda herhangi bir riskten
kacinmak icin imalatgi ya da teknik servis
tarafindan degistiriimelidir.

Davlumbazi, temas noktalar arasinda 3
mm aciklik olan gift kutuplu bir anahtar
Uzerindenelektrik sebekesine baglayin.
Eger gazli pisirme cihazinin montaj talimat-
lar yukarida belirtilenden daha genis bir
mesafeye ihtiya¢ duyuldugunu 6neriyorsa,
bunlar goz éniinde bulundurmak gereklidir.
Hava tahliyesi ile ilgili tim uygulanabilir
kanun ve yonetmeliklerle uyumlu olmalidir.

2. KULLANIM

Davlumbaz mutfaktaki kokularin
emilmesi amaciyla evlerde kullanim
icin tasarlanmistir. Ticari ve endistriyel
amaglar igin kullanmayiniz.
Davlumbazi tasarlandigi amaglarin
disinda kesinlikle kullanmayiniz.
Davlumbaz calisirken altinda kesinlikle

yuksek giplak ates birakmayin.

» Alev yogunlugunu dogrudan tencerenin
altinda kalacak sekilde ayarlayin,
kenarlarini sarmadigindan emin olun.

* Yagda kizartma tavalarini kullanirken
surekli olarak takip edin: fazla isinan yag
tutusabilir.

« Kapagin altinda kivilcimdan kaginin,
yangin riski

« Bu alet, guvenliklerinden sorumlu Kisiler
tarafindan kontrol edilmedikleri veya
egitilmedikleri surece; fiziksel, duyumsal
ve zihinsel kapasitesinde kisitlama olan
(cocuklar dahil) veya aleti kullanma
tecrubesi ve bilgisi olmayan kisiler
tarafindan kullanilamaz.

» Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan
emin olmak igin kontrol edilmeli gerekir.

* “DIKKAT: Pisirme cihazlarinda
kullanilirken ulasilabilir pargalar sicak
hale gelebilir.”

3. BAKIM
* Herhangi bir bakim islemini
gerceklestirmeden 6nce davlumbazi
kapatin veya figini ¢ikarin.
« Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin
ve / veya degistirin(Yangin riski).
- Aktif karbonlu koku giderici filtreler W Aktif
karbonlu koku giderici filtre yikanmaz
ve rejenere edilmez, normal kullanimda
yaklasik 4 ayda bir, yogun kullanimda

daha sikca degistiriimesi gerekir.

e

- Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler bulagik
makinasinda da yikanabilir ve normal
kullanildiklarinda iki ayda bir, yogun
kullanim halinde ise daha sikca
yikanmalarn gereklidir.

Y4

- Varsa kontrol 1siklari.
» Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi
deterjan kullanarak temizleyin.




4. KONTROLLER
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@ 61 62 ﬁyp 6
T T2 T3 T4 L
TUS FONKSIYONU
T1 = Motor | Motoru durdurur.
T2 = Hiz Birinci hizda motoru galistinr. Tug sabit yanar.
T3 = Hiz ikinci hizda motoru galistinir. Tug sabit yanar.
T4 = Hiz Hafifge basilinca, Uglincli hizda motoru galistinr. Tus sabit yanar.
2 saniye sureyle basilinca. Tus yanip séner.
10 dakikaya ayarlanmig dérdiincl hizi etkin duruma getirir. Bu strenin sonunda,
ayarlanmig olan bir 6nceki hiza geri doner. Pisirme sirasindaki dumanin fazla
yayllmasini engellemek icin uygundur.
L = Isik Isik tesisatini agip kapatir. Tus sabit yanar.

5. ISIKLANDIRMA

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / ihracatg! :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS
CORPORATION NV.

RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL /BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +32 2 716 26 00

FAX: +32 2716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kiiguk ev aletlerinde 7 yil, diger
beyaz esya Urunlerinde ise 10 yildir. Kullanim
omrd, Uretici ve/veya ithalatg! firmanin
cihazinizla ilgili yedek parga temini ve bakim
sUresini ifade eder.
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MWCITIM 3A BAC

Brarogapum Bu, Ye 3akynuxte ypep ot Electrolux. /136paxTe npoayKT, KOMTO HOCK
cbe cebe cn gecetnneTus npodecroHaneH onuT U HoBoBbBeaAeHUsl. OpuUrnHaneH u
CTWUIEH, TOW € Cb3AafeH C MUCHLI 3a Bac.

Taka Ye koraTo v Aa ro 13nonaeare, MOXeTe [ja CTe CUTYPHM, Ye LLie NoryYuTte
CTPaxoTHW pe3ynTaTu Mo BCSKO BpeMe.

[o6pe powunu B Electrolux.

NPUHAONEXXHOCTUN N KOHCYMATUBA

B yebmarasuHa Ha Electrolux Le HamepuTte BCUYKO HE0BXoaMMO, 3a Aa noaabpxare
BCMYKM BaLum Electrolux ypeam 6e3ynpeyHo YUCTU 1 B OTSIMYHO PaboTHO CbCTOSIHME.
BoratuaTt n3Gop OT NPUHAATEXHOCTY, MPOEKTMPAHN 1 M3PaboTeHn Npu Hait-
BUCOKWTE CTaHZAPTM, KOUTO MOXETE [ia O4aKeaTe, BKIo4YBa OT rOTBapCKM ChaoBe 3a
NPOdeCOHaNMCTY 40 KOLLHWYKM 3a NprbopK, OT ObpyKaun 3a Gy TUIKu 40 Topou 3a
JENMKaTHO npaHe...

MoceTete yebmarasuHa Ha:
www.electrolux.com/shop

OlNA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA

Peuuknvpaiite matepuanmte cbC cuMaora &. MocTaBsiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEHEPW 3a PeLMKIMpaHeTo VM.

MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefa M YOBELLKOTO 3ApaBe, KakTo 1 3a
PELMKIMPaHETO Ha OTNaAbLy OT eNEKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHM ypeau. He nsxebprsiiTe
ypenouTe, 03Ha4YeHN CbC CMMBOSIa £ 3aeaHo ¢ GuToBaTa cMeT. BbpHeTe ypeaa B
MECTHMS MYHKT 3a peLyKnmpaHe Unm ce oGbpHeTe KbM BallaTa obLUMHCKa Crykoa.

PUXU 3A KITMEHTA N CEPBA3

MpenopbyBame M3MOoN3BaHETO HA OPUMMHANHN PE3EPBHU YacTu.

Korato ce cBbp3Barte c otaen “O6cnyxsaHe”, TpsibBa Aa umarte nog pbka cneqHarta
nHdopMaums.

MHdbopmauusita Moxe Aa ce Hamepu Ha TabenkaTa ¢ AaHHMW.

Mopen

PNC (Homep Ha npoaykT)

CepvieH Homep




1 CBbBETU N TPUKOBE

YMbTBaHETO 3a NOM3BaHe Ce OTHACS 3a HAKOTKO
BapuaHTa Ha To3u ype. CbOTBETHO, MOXETE A2
HaMepUTe OMVCaHS Ha OTAETHW OYHKLIW, KOW-
TO He Ce OTHaCAT 3a BaLLWs crieLdnyeH ypes.
MpousBouTENnAT HAMa Aa Gbae CuMTaH 3a
OTTOBOPEH BbB BPb3Ka C KakBUTO M A € LLETH,
MPOM3TVYALLIV OT HEMPaBUNEH U HEMOOXOASLLL
MOHTa>X.

MWHUMarHOTO pa3CTosHVE MEXY ropHaTa
4acT Ha neykara 1 acrvparopa e 650 mm
(HsiKoM Mozienm MoraT Aa 6baaT MOHTVPaHW Ha
ro-Marika BUCOMMHA, MO BYDKTE naparpacvte
3a paboTHUTE pa3mepy U MOHTaXa).

IMpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLOTO HarnpeskeHe
CBOTBETCTBA Ha MOCO4EHOTO Ha Taberkara ¢
[aHHW, 3aKpereHa OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha
acrmpartopa.

Mpu ypeaute ot Krac | nposepeTe Aanu enex-
Tpo3axpaHBaHETO B [IOMa FrapaHTVpa CbOTBETHO
3a3eMsiBaHe.

CabpKeTe acrvparopa KbM KoMV Ha Ype3 Tpbba
C MUHMManeH avameTsp 120 mm. Ocurypete
KOIKOTO € Bb3MOXHO Mo-Marika AbikvHa Ha
Tprbara.

He cBbp3BaliTe acnmpartopa KbM KOMUHK, Npe3
KOMTO Ce OCBLLECTBSIBA U3MyCKaHe Ha MM OT
ropeHe (bornepu, KaMUHA U T.H.).

AKO acrMpaTopbT Ce K3Mon3ea CbBMECTHO

C HEENEKTPVHECKN ypeav (HanpyiMep rasosm
ypeau), e HeobXxooMMOo fia oCUrypuTE A0CTaThbY-
Ha Bb3ayLLHa LPKyraLys B MOMELLEHUETO, 3a
[1a NpefoTBpaTVTe BPbLLGHETO Ha V3MycKaHUTe
rasose. KyxHsita TpsibBa a Ma HernocpeaCcTBeH
13r1a3 HaBbH, 3a [a Ce rapaHTVpa NocTbBaHe
Ha cBex Bbaayx. KoraTto acmpatopbT ce us-
1on3sa 32e1HO C ypeay, 3axpaHBaH! C EHEpIVis,
pasnuyHa OT EeNeKTPUYECTBO, OTPULIATENHOTO
HarnsraHe B CTasiTa He TpsibBa [1a HaaguLLaBa
0,04 mbar, 3a NpenoTBpaTABaHE BPLLLAHETO Ha
[yIM B CTasita npe3 acrmparopa.

B crnyyain Ha noBpeaa B 3axpaHsaLLms kaber,
ToM TpsibBa Aa Gbe 3aMeHeH OT Npou3BoauTeNst
W1 OT OTAENa 32 TEXHUYECKO 0DCIyKBaHe,

C Lien NpeaoTBpaTsiBaHe Ha KakBUTO M Aa e
pyicKoBe.

CBebpKeTe acrparopa KbM erekTpudeckaTa
Mpesxa nocpeCTBOM eVH [BYTONHOCEH Mpe-
KbCBaY C KOHTaKT pasfvka ot noHe 3 mm.

AKO yKasaHWIsiTa 32 MOHTaXK Ha rasoBaTa nevka
MOCOMBAT, Y€ € HY)XHO PasCTosiHUE, MO-FornsiMO
OT MOCOMEHOTO Mo-Tope, TPsIbBa [ia ce Bleme
npenBwz Toea pascrosiHue. Benuikv Hopmm 3a
NpoBETPeHVie TpsibBa Ja GbaaT criaseHu.

2. YINOTPEBA

*  ACTMpaTOPbLT € Ch3OaAEH USKITHOUMTENHO 3a [0-

MaKVHCKI Hy>KII1 33 MpeMaxBaHe Ha KyXHEHCKUTE
MVIPV3MUA.

*  Hvikora He ro m3nonasaiiTe 3a Apym Lienu, OCBEH
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1o NpeaHasHaveHve.

* [MNpu pabota Ha acrmpaTopa Nof, Hero H1Kora He
TpsibBa [a viMa BYCOK Mrambk.

* Perynvpaiite MHTEH3MBHOCTTa Ha MambKka, 3a
[1a ro Haco4MTE Camo KbM [jorHaTa cTpaHa Ha
[IOMaKVHCKVISI Ch[l U1 CE YBEPETE Ce, Ye MIaMbKbT
He 0bXBalLLia CTpaHUTE My.

* HabrntogagaiiTte HenpekbLCHaTO hpUTropHULTE
1o BpeMe Ha yrioTpeba: MperpsiToTo Ofvo Moxe
[a n3byxHe B rraMbLL.

* He npagete ¢hnambe noa acvparopa nopagu
PVICK OT MoXKap.

* YpenbT He e NpeaHasHayeH 3a 13roriaBaHe ot
nvua (BKIKOYMTENHO AeLia) C HamareHy dvande-
CKM, CETVIBHW I YMCTBEHV CrIOCOBHOCTU, Ui
Ha KOWTO JTCBAT OMT U MO3HAHMS!, OCBEH ako
He 6baaT HabnoaaBaHY U MHCTPYKTVPaHM OT
OTTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT mue.

» [euara Tpsbea fa 6vaat HabrtogaeaHy, 3a fa
CTe CUIypHM, Ye He Cvi UIpasiT C ypea.

* “BHVUMAHWE: JocTbnH1TE YacTv MoraT fa ce
HaropELLIST NPy M3rori3BaHe C ypeau 3a roteeHe.”

3. NOOOPBXKA
*  VIsknouBaiiTe ypeaa wiv ussaxaanTe Luencena

OT ypeaa, Npeav Aa U3BbpLLMTE ASMHOCTY MO

HeroBaTa noaapwKka.

* [louncTBalite UM cmeHsviTe courTpuTe creq,
ykasaHusi cpok (OnacHocT ot noxap).

- Oupm ot akTvieeH BbimeH W. Tean courrpmn
He Ce MYST U He Morar fia GbaaT pereHepu-
paHu. CMeHsiTe NpubnmanTenHo Ha BCeku
4 meceLia paboTa W No-4ecTo Mpu TEXKKN

yCroBust Ha yroTpeba.

- Macnenv dwrmpu Z. durtrpuTe Tpsibea fa
Ce MOYVICTBAT Ha BCek 2 MeceLia pabota nnn
MO-4ECTO MPY OCOBEHO TEXKM YCITOBUS HA
yriotpeba. Moxete fa MvieTe B CbaommanHa
MaLLMHa.

Y4

- KOHTPOIHM CBETRMHM, aKO Ca HAnMYHW.
* [louncTBaliTe acnmpatopa C BriaxHa Kbpra u
HeyTparieH Te4eH nperapar.
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4. YNPABJIEHNA

@ 6 1 62 5 yp "¢~'
T T2 T3 T4 L

BYTOH DOYHKLUN

T1 = Motop Wakntodsa mMotopa.

T2 = CkopocT | BknouBa MoTopa Ha MmbpBa CKOPOCT. ByTOHBT CBETU HenpeKbCHaTo.

T3 = CkopocT | BkniouBa mMoTopa Ha BTopa CKOPOCT. BYTOHBT CBETU HenpeKkbcHaTo.

T4 = Ckopoer [Mpv KpaTko HaTucKaHe BKIKOYBa MOTOpa Ha TpeTa ckopocT. ByToHbT ceetn
HEeMNpeKbLCHATO.
HatuckaHe 1 3agbpkaHe 3a 2 cekyHay. ByToHbT mura.
3apnericTBa YeTBbpTa CKOPOCT C HarmaceH Taivep 3a 10 MuHyTW, crieq KoeTo
ce BpblUa KbM CKOPOCTTa, KOATO € buna 3agadeHa npeow Tosa. Mogxomsiy,
3a crpaesiHe C MaKCVMAarHO HMBO Ha U3MapeHVst Mpy foTBEHE.

L = INlamna BkrntouBa 1 u3knodBa OCBETNEHMETO. ByTOHBT CBETU HEMpeKbCHaTO.

5. OCBETUTEJTH NPUBOP
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CI3 OVbIMbI3OA BOMNAbIHpI3

Electrolux KypbUrifbIChIH CaTbIn arraHbIHpIara paxmert. Ciz oHoaraH »bUraap 6ol Kecion Texiproe
MEH MHHOBALIYisIFa CyVEHIN »KacariFaH KypbUrFbIHbI TaHOAObIHI3. TarKbINbIKTbIH TybIHObICH 6arFaH,
Ke3 TaprapbIk Oy KypbUFbIHbI Xacay GapbIchiHAA Ci3 OVbIMbI3Na 6anabHbI3.

CoHabIKraH, KaraaHraH CavbH TaMaLLIa HETVDKETE KON KETK3E arnarbIHbIHpI3Fa oeHiMj OorbIHbIS.

Electrolux anemite KoL KenaHjs.

KEPEK-XKAPAKTAPHI MEH LLbIFbIHOBI MATEPNATOAPLI

Electrolux Be6-aykeHiHeH Electrolux KypbirirbiiapbiHbRabIH GapribbiHbIH MIHCE3 KYMBIC iCTEYiHE KebkeT
sartapabH OapnbifbH Taba anacsi3. Cis KyTKeH orapb! canaris! CTaHOAPTKA KO KETK3yTe apHarFaH
KepeKsKapaKTapabIH, CoHbIH,iLLIHAE apHalibl bidpicTapaaH 6actan ac kyparaapbiHa apHarraH
CeleTTeH TapThin, GeTerke YCTarbILLITap MeH Kip >KyyFa apHarFaH Hesik Topriapabl Taba anace!s. . .

Beb-ayKeHre MblHa Mexerkali apkbUibl GapbIHbI3:
www.electrolux.comvshop

KOPLLAFAH OPTAFA 3VIAH KENAOIPMEY TYPATIbI MAFTRMATTAP

Bertri & carbHraH MaTepviariiapab Kaita eHaeyneH eTkayre TancsIipbiHpi3. OpaM MatepyiarniapsiH
KalTa eHaeyaeH eTKiay YLLIH TUICTI KOHTEHeprepre CarbiHpI3.

OneKTpriK >KeHe ANEKTPOHVKArbIK KyPbUFbIapibIH KAnabIFbIH KalTa eHOEYeH 6TKi3y apKblrb,
KOpLLIaFaH OpTara >keHe aaMHbIH,AEHCAYTTbIFbIHA 3/bIH KETTIPETIH XKaFairnapra »arn bepveyre 3
yrecHiaaj KocbHbI3. Berti 2 carnbiHraH KypbUriFbiriapab! TYPMbICTLIK KanabIKTapvieH Gipre TacTamvaHbI3.
OHIMAj >KePriNiKTi KaTa eHaey OpTaribifbiHa BTKI3HI3 HEMECE KepIiniKTi Mexemere XabapnachHpI3.

T¥TbIHYLLbIFAKEOMEK, KbISMET KOPCETY

Biz dovipvarisik GenLLexTepa KoraaHymb! YehHaMbI3.

Kb1avieT kepceTy oprarbibiHa xabaprackaH Keaae, Kered AepeKTepajH JavibiH 6arybIH kKaMTamach 13
€THj3.

[epextepn TexH/KarbIK aKapar TakranLLacsHaH Tabyra 6anas.

Yrrici

OHiM Hemipi

Cepusirbik Homipi
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1 KEHECTEP MEH ¥CbIHbICTAP
* [MNaiipanaHy Typarb! Hyckayrap ocbl
KypbUFbIHbIH GipHELLIE HyCKanapb! YLLUIH Naiaa-
naHbinaabl. CoHabIKTaH, MyHAa KypbUiFbiHbI3aa
KOK Xeke MyMKIHAIKTep cvnaTTarybl MyMKiH.

+ Kate Hemece TUICTi emec Typae opHaty
HeTWPKECIHAE TyblHAAFaH Ke3 KernreH 3akbIMra
eHaipyLLi >xayarnTbl 6onvaniabl.

*  Tamak nicipyLLiHiH, 6achl MeH TyTiH COpFbILLKA
[eviHri apakalLbIKTbIK — 650 MM (kerbip yrrinepi
TOMeHLEY OpHaTbIybl MyMKiH, enLiemaep
MEH OpHaTy Typarbl MariMeTTepai TUICTI
GenimMaepaeH OKbIHbI3).

* CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH kepHeyi TyTiH COpFbILLITbIH
iLLIKI >xaFblHa BeKiTinreH TexHMKarbIk ManiMeTTep
TaKTacbIHOafb! KOPCETKILLTEPMEH Calikec 6ory-
blH kKafiaranaHpI3.

* 1-CbIHbIM KyPbIMFbIIAPbI YLUH YAer KyaT Keai
Xepre TyvibIKTayObl TVICTi TYpAe KamTamachI3
€TETIHIH TEKCEepIH3.

+ CopbIn any KypbIFbICbIH AMameTpi keM
gereHpe 120 MM TyTIKNEH TyTiHAIKKe >KarFaHp!3.
TYTIHAIKTH Y3bIHABFLI MyMKHZIMHLUE Kbicka
Gorybl THiC.

+ Copblin any KypbUbIChIH OTbIH XXaHybIHaH
naiiaa GorFaH TyTiHaepi (kasaHoap, kamvHaep)
OTKI3ETiH TYTIHAKTEpre XarFaMaHbI3.

* Erep wWbirapy Kypasibl anekTprik emec

KYPbITFbLNapMEH iprenec KonaaHbInca (Mbicar,

raa araTblH KypblrFblnap), naiaanaHbiraH
raafbIH Kepi LbFybIHa »on Gepmey yLuiH
Benmvezie XeTKiNiKTi aya anmacybl AeHreri
KamTamachI3 eTinyi Tvic. Acyiae Tasa ayaHbiH
KipyiHe Keninajk GepeTiH ChIpTKbI ayaMeH Tikenew
BalinaHbicaTbiH caHplnay 6onyb Tvic. Mvta
Cy3iHAjci anexTpaeH 6acka SHeprusIMEH XKyMbIC
iCTEMTIH KypbUrFbITapMeH ipreriec KonaaHbirFaH
Kesfe, TYTiH NnvTa Cy3iHaiCiHEH Kepi KIpYiH
6onabipmay yLiH 6enveaeri Tepic kbicbim 0,04
MB-maH acnaybl Tvic.

*  KyaT CbIMbl 3aKbIMaarFaH Xafaaiaa, kes kerreH
KayirTi Gonapipmay YLLIH OHbl BHAIPYLLI Hemece
TEXHUKATbIK KbI3MET kepceTy Genivi aybICTbIpybI
THiC.

+ CopblIn any KypbIIFbICbIH TOKKA KOHTAKTINEPIHIH,
apacblHaafbl aparnbifbl 3 MM GonaTbIH exi
MOMKOCTi aYbICTLIPbIN-KOCKbILL aPKbINTbI KOChIHBI3.

*  Erep rasopl nnutaHbIH opHaTy HyckamachiHoa
OHbIH apa-KaLLbIKTbIbI VTTKeH 6oy kepek borca,
OHa OHbI ecerke any kaxet. Baprbik aya anva-
CTbIPY epexeriepi TorbIK OpbIHAATYbI KEPEK.

2. MAOANAHY

+ CopbIn any KypbIrFbIChI ac YALIH UICiH KeTipy
YLLIH TEK yiae KoraaHbiyFa apHarbsin
xacarwaH.

+ CopbIn any KypblrfbiCbiH 6acka MakcaTTapda
naripanaHyLbl GonvaHbI3.

+ CopbIn any KypbIrFbIChl XYMbIC iCTEN TypraHia
YIIKEH XariblH OTTbl MaraanaHoaHp!3.

OTTbIH KyLLiH Tek TabaHbIH TyOiHe THeTIHAEeN
peTTen, TabaHbIH LWETIHEH LUbIKTaNTbIHbIHA Ke3
KETKI3iHI3.

* TepeH biabiCTa Maiiap! Kbi3aplpFaH keaae
abainaHbI3: aca KblaraH Mall TyTaHybl MYMKiH.

*  TyTiH COpFbILL aCTbIHAA Taramab! iLLIMZIK KOCY
apKblrbl Micipy 8AiciH NananaHbaHbI3, on epTke
KayirTi.

* Byn KypbIrfbiHbl r3nKarnbik, Cesy Hemece akbirt-
o1 kabineTi TemeH, coHpaait-ak, kayinciaajriHe
»ayanTbl a4am KEHeC Hemece Hyckay bepmereH
6orca, Toxprbeci MeH Ginimi xeTkinikcia agam-
[nap (bananap) nanpanaHbaybl TviC.

 Bananap KypbIrfbIMEH OliHaMayblH KaMTamachI3
€Ty YLLiH ornapab! 6akbirian oTbIpy Kepek.

» “CAK BOJbIHbI3: Kon »eTeTiH Geniktep nicipy
KypblrFbliapbiveH Gipre KoraaHraH keaae bICTbIK
6orybl MyMKiH.”

3. TEXHVKAIBIK KYTIM KOPCETY

*  Ke3 kenreH xeHaey >KyMbICTapbIH Xyprisdec
BypbIH KypbUFbIHbI BLLIPY HEMECE TOKTaH afbiTy
Kepex.

* BenrineHreH yakbIT 6TkeHAe cy3rinepai Tasanay
YeHe/HeMece aybICTbIPbIN OTLIPY KAXKET
(eviTnece, epT LLbIFy Kayni 6ap).

- W GernceHgipinreH kemip cyarinepi. byn
cyarinepai >xxyyra Gonviaiabl api onapap!
KarmbiHa Keripy MyMKiH eMec, COHObIKTaH
onapgp! 4 aiifa Gip pet Hemece ken
nanaanaHbFaH ke3ne ofaH Aa ui aybICTbl-

PbIN OTbIPY KaXKeT.

- Z MaW cy3riciH e TasanaHp!3. TypakTbl
YKYMBIC iCTEM >KYPreH Keaae cyarinepai
2 aii caiiblH, an eTe ayblp Hemece Xui
naviganaHbirraHaa ofaH Aa i aybICTbIpbIn
OTbIPbIHbI3, OHbI bIABIC KyFbILL MaLLMHaOa

xyyra 6onagpl.

Y4

- Bakpinay namnacel, erep 6onca.

« CopeblIn any KypbirFbICbiH AbIMKbI LLyGepekneH
HerTpan TasapTKplL 3aTTbl NanaanaHbIn
Tasarnay Kepex.
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4. BACKAPY SJIEMEHTTEPI
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O ¥ ¥ V% #
| | | |

T1 T2 T3 T4 L

TYAME OYHKUUANAP
T1 = Morop Mortopap! axbiparagb!.

T2 = xbngamobIK

Mortopap! GipiHLLI bUriaMabIKTa icke Kocaabl. TyMeLLIE Y3OKCI3 JKaHbIN Typagbl.

T3 = xbngamabIK

Mortopab! ekHLLI #biigamabKra icke Kocadpl. TyrmelLe Y3ajikca »aHbIn Typadb!.

T4 = xunpamobIK

Kbickalua GackaHag, MoTopab! YLLIHLLI XbioamabIkTa icke kocaab!. Tyvivierle
Y30KCI3 XaHbIn Typapl.

2 cexyHn iLLiHoe Gacy kepex. TyrmeLLe XaHopl.

10 cexyHOKa KoviblFaH Talmepi 6ap TepTiHLLI XbirpamapikTbl GerceHajpes),
cqaaH KeviH an GypbIHibI XKblaaMabbiHa opanaabl. Tamak favbHoay KesHoe
Ken mMerwepae bictary 6arFaHaa yMbIC iCTEreH bIHFaTb.

L = >KapbIkt

KraHObIpy XyWeCGH Kocaabl XxeHe axbliparadpl. TyMMeLLe Y3OiKca »aHbIn Typaab!.

5. XAPbLIKTAHOBIPY KYPAJIbI
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HWE MNCJTMME HA BAC

Bu Gnarogapume wwto kynvete Electrolux anapar. OnbpasTe npov3soz, co
[ONroronLLIHO NPOMECHOHASTHO UCKYCTBO Y MHOBATMBHOCT. PEBOMYLIMOHEPEH 1 CTUNCKY,
MucreBve Ha Bac kora ro ansajHupasme.

Co cekoe KopuCTEHE, BraETEe CUNYpHI Aeka CeKorall Ke MMaTe cyrnep pesynrary.

[obponojoste BO Electrolux.

AOOATOLIN U NMOTPOLUEH MATEPUJAII

Bo uHTepHeT npopasHuuaTa Ha Electrolux, ke HajoeTte cé wro By Tpeba 3a fa Moxe
cuTe Balum npoussoay Ha Electrolux ga narnenaar 6esrpellHo 1 Aa paboTaTt CoBPLLEHO.
3aenHo co LmpokaTa narneTa Ha JoAaToLM AW3ajHUPpaHu U HanpaBeHW CO HajBUCOKY
CTaHZapau 3a KBanuTet, by odekyBane, of, CNeLMjanucTUYKA CaaoBy 3a roTBEH-E

[0 Koprn 3a Nprbop 3a roTBeHs-e, O, APXKaydl 3a LUMLLMH-a 40 KBaNUTETHM KOpPMn 3a
anuwiTa...

lMoceteTe ja MHTEPHET NpoaaBHULATa Ha:
www.electrolux.com/shop

EKOJIOLLKA NMPALLAHA

Peumknvpajte r matepujanute co cumbonoT &. CTaBeTe ja ambaraxara BO COOABETHU
KOHTEejHepw 3a Aa ja peuyknvpare.

lMoMorHeTe Bo 3aLUTWTaTa Ha XMBTHATa CPEQVHA 1 YOBEKOBOTO 3ApaBje U peLvKknpajTe
ro OTNaZioT Of, ENEKTPUYHN 1 ENEKTPOHCKM anapati. He dopnajte rm anapatute o3aH4eHn
co cumborioT £ Bo OTNagoT of AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro npov3BogoT BO BaLLMOT
noKareH KanauuTeT 3a peLMKIMparse U KOHTaKTPajTe ja BallaTa onLTUHCKa
KaHuenapuja.

CIY>XBA 3A TOTPOLLYBAY 1 CEPBAC

Halwua npenopaka e ga ce kopycTaT OpuriHarHmn pe3epBHU OEeMNOoBU.
Kora koHTakTMpate co CepBuCOT, NPOBEPETE Aaru MM MMarte Ha pacriornarake crieaHuTe
noaaToLw.

VHdbopmaLummTe MoXeTe Aa MM HajaeTe Ha nriodkarta co crieumdmkaumm.

Mopen

PNC Bpoj Ha npov3sogoT

Cepuickn 6poj




1 COBETN N TPUKOBU

YNaTcTBOTO 3a yrioTpeGa Ce QIHECYBa Ha HEKOMKY
Mozernv o 0Boj ypea. CooaBeTHO Ha Toa, Brie
MOXeTe [1a HajieTe OrMcH Ha VHAVIBALYarH!
KapaKTEPUCTVKV KOW He Ce QOHECYBaaT Ha BaLLIMOT
ypen.

IMpoussoauTenor Hema Aa bae qOroBopeH 3a
OLLITETYBaH-a KOV HaCTaHar1e Kako pesyrTrar Ha
HernpaBuIiHa vl HECOOLBETHA MOHTabKa.
MuHMarHoTo 6e3beHo pacTojanyie Mery nro-
yara 3a [oTBeHsE W acrmparopoT e 650 MM (Hexkom
MOZENM MOXaT [ia CE MHCTarvpaar v Ha noMara
BY/ICYHa, BE MONMMVe, NOTEAHETe 1 AeNoByTe 3a
pabOTHV AVMEH3VN 1 MOHTaxXA).

INpoBepeTe fanu BorTaxkata Ha CTpyjara oaro-
Bapa Ha OHaa Koja e HaBeieHa Ha rrioHKara co
creLmdmrkaLmy, NpULBPCTEHa Ha BHaTpeLLHaTa
CTpaHa Ha acr1paTopoT.

3a ypeau o Knaca |, npoeepete ganv gomaluHo-
TO HarojyBarb-e CO ereKTprIHa CTpyja rapaHTvipa
COQABETHO 3a3eMjyBaH-Ee.

IMoBp3eTe ro acrMpaTopoT CO OBOAHO LIPERO
MPeKy LieBKa Koja MMa MUHVMATTEH [vjaMeTap of
120 mm. Tpacara Ha LipeBoTo Mopa Aa buae LwTo
rokparka.

He noBpayBajTe ro acnpatopoT Co QABOOHY Ka-
Harm HW3 KoM Ce CrpOBELlyBaaT 3arnariviBy racoBu
(Bojnepu, orHULLITa, UTH.).

[lokorky acrmpatopoT ce KopyCTU 3aeaHO CO Ypen,
KOj He paboTV Ha erekTprHa CTpyja (Ha Npumep,
ypen, Ha rac), Mopa ia ce 06e36eay I0BOrEH
CTerneH Ha BeHTuraLvja Bo npocTopujara 3a Ja
Ce Crpeym Bpakarbe Hasaz, Ha aayBHUTE racoBu.
KyjHaTa Mopa fa ma OTBOp KOj € AVIPEKTHO MOBpP-
3aH CO HaABOPELLIHVIOT BO3yX 3a 1a Ce 0be3deam
Bre3 Ha YMCT Boaayx. Kora acrmparopot e koprctu
33EHO CO anaparu Kou He paboTar Ha enexTp4-
Ha CTpYja, HEraTMBHWOT MPUTCOK BO NMpocTopyjata
He cvee Aa brae nororiem o 0,04 mbar, co Len
[1a Ce Cripenvi Bpakakse Ha V3yBHYITE racoBY Ha-
3a/] BO NpocTopujata oz CTpaHa Ha acrivpaTopor.
Bo criyyaj H oLuTeTyBarse Ha kaberoT 3a cTpyja, Toj
Mopa a 61ae 3aMeHeT oz, NMPOM3BOaMTENOT U
Of TEXHVHKVIOT CEPBUC, 3a [ia Ce CripeMaT Kakem
61ro pravLm.

[MoBp3ete ro acnMpaTopoT Co CTpyja MpeKy
[BOMQIEH NPexvHyBaY KOj MMa KOHTaKTEH ja3 oz
Hajmarky 3 Mv.

AKO ynaTcTBOTO 3a MOHTVPaH-E Ha LLINMOPETOT
Ha rac ykaykyBa ieka e MoTpebHO rnororneMo
pacTojaHvie o HaBEAEHOTO rorope, Toa Mopa
[na ce 3eMe npeasua. Mopa aa ce noqmtysaar
CcyTe NPOMnCK 3a BEHTUNALMja Ha BO3OyXOT.

2. YIOTPEBA

*  ACr1paTopOT € AW3ajH1PaH UCKITyY TENHO 3a

[fomalLHa yrnoTpeba 3a eMMMUHVPaH-e Ha MUpK3-
GuTe of kyjHaTa.

* He KopyiCTETE 10 aCMpaTopOT 33 [Py HAMEHH,

OCBEH 3a OHIE 3a KOV € V13ajHVpaH.
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HvkoraLL He narieTe 1 He OCTaBajTe OTBOPEH OraH
oz, acvpaTopoT AoAeka UCTUOT paboTu.
[MpricrocoBeTe ro VHTEH3NTETOT Ha MIaMeHoT 3a
[1a o Haco4VITe AVIPEKTHO KOH IHOTO Ha TaBaTa

1 MpoBEpeTe [ar UCTUOT He Moauarnerysa of,
CTpaHu1Te Ha Tagara.

PpyiTesnTe 3a Npxerse BO Aniaboka MacHoTVa
Tpeba nocTojaHo fa GrmaT noa Haz3op 3a BpemMe
Ha KOPUCTEHSETO: NMPEMPEaHOTO MACo Moxe
ecHO fia ce 3anarnm.

He cornambupajte xpaHa noz, acrmpaTopor; no-
CTOM OMaCHOCT Of MoXap

OBoj ypen He e HaMeHeT 3a yrnoTpeba of cTpaHa
Ha nyLia (BKITy4MTENHO Y AeLia) CO HaMarieHn
hYI3M4KI, CEH30PHY UM MEHTaITHI CTIOCOBHOCT,
W CO HEAOBOIHO VICKYCTBO U 3HaeH-e, OCBEH BO
CrlyMav Kora ce og, HaA3op W kora Jobveaar
YraTCcTBa BO BPCKA CO KOPUCTEH-ETO Ha YpeaoT of,
VL KOe € OfrOBOPHO 3a HiBHATa 6e36eHOCT.
Marwre fea Tpeba Aa GrynaT non HaAsop 3a Aa
He urpaar co yperor.

“BHUMAHWE: JocranHuTe AernoBv MoXaT Aa ce
BXKELLITAT Kora Ce KOpMCTaT CO Ypeam 3a roteerse.”

3. OOPKYBAHE
« Tpen a ro ogpiyBaTe ypezoT, UCKITyHETe o Ui

13B3AeTe Io KaberoT 3a HarnojyBakbe.

* Vlcuuctete ulnn 3ameHeTe m uirpuTe nocre

onpeneneHVoT BpemeHckvoT neprog (OnacHocT

of roxap).

- ®urrep co aktueeH jameH W. Osve dowrmpu
He Cce MujaT 11 He MoxaT fja ce obHoBaT, 3atoa
Mopaar 1a Ce 3aMeHyBaar NpUGrvbkHO Ha
CEKOM 4 MeceLM Urivi NO4ECTO MK 3roreMeHa

- GurTpm 3a MacHoTVM Z. PurtrpuTe MoXar Aa
Ce Y/CTaT Ha CeKov 2 MeCeLia Ui MoHeCTo Mpu
3roriemeHa yrorpeba 1 Moxar Aa ce Mujar Bo
MalLLIVHa 38 M1eH-e Ca0BM.

Y4

- KOHTpOJ'IHM CBETWIKM, IOKOIKY UMa

*  ACTVpaTopOT YMCTETE 10 CO BriabkHa Kpria v He-

YTparieH Te4eH AETEPreHT.
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4. KOHTPOIN
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KONYE ®YHKLUU

T1 = Motop [0 vcknyyyBa MOTOPOT.

T2 = Bp3uHa [0 BkyvyBa MOTOPOT BO NMpBa Gp3vHa.  Konyeto KOHTUHYMpaHO CBETU.

T3 = Bp3uHa [0 Bry4yBa MOTOPOT BO BTOpa Gp3vHa. Konyeto KOHTUHYyMpaHO CBETU.

T4 = Bpanna Mpu KpaTko NpUTUCKaHse, Mo BKITy4yBa MOTOPOT BO TpeTa bpavHa. Konueto
KOHTUHYMPaHO CBETU.
[pxete ro nputcHaTo 2 cekyHau. Konyeto Tpenka.
Ja aktuBupa yetBpTara 6p3vHa co Tajvep rnoctaseH Ha 10 MUHYTW, a
roToa ce Bpaka BO MPETXOAHO rnoctaBeHata bpanHa. OBa e coomBeTHO 3a
CrpaByBakbe CO MaKCVMariHu HYBOa Ha ucnapyBakba Off FOTBEHsE.

L = Ceetno [0 BKNy4yBa 1 UCKINyYyBa CUCTEMOT 3a OCBETIyBake. KOM4YeTo KOHTUHyMpaHo

CBETU.

5. EONHNLIA 3A OCBETITYBAHE
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ME JU NE MENDJE

Faleminderit gé bleté njé produkt Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt i cili
sjell me vete dekada té téra me pérvojé dhe risi nga profesionisté. Gjenial dhe
elegant, ky produkt éshté projektuar duke ju pasur ju né mendje.

Pra, sa heré qé ta pérdorni mund té ndjeheni té sigurt se ¢do heré do té€ merrni
prej tij rezultate té shkélqyera.

Miré se vini né Electrolux.

AKSESORE DHE PJESE KONSUMI

Né dyganin e Electrolux né internet mund té gjeni gjithcka gé ju nevojitet qé
pajisjet Electrolux té& kené njé pamije té pastér e njé funksionim té pérkryer.
Bashké& me njé gamé té gjeré aksesorésh té& modeluar dhe prodhuar sipas
standardeve té larta qé ju kérkoni, nga enét speciale té gatimit e deri te mbajtéset
e lugéve, thikave e pirunéve, nga mbajtéset e shisheve e deri te koshat pér rrobat
e palara...

Vizitoni dyganin né internet né adresén:
www.electrolux.com/shop

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

Ricikloni materialet me simbolin ¢&. Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka.

Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né riciklimin e
mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me
simbolin Z e mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t& kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni gé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

Modeli

PNC

Numri i serisé
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1. PARALAJMERIMET DHE

KESHILLA
Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté
parashikuar pér disa versione t& aparatit.
Ka mundési gé t€ jené pérshkruar pjesé té
posagme té pajisieve, qé nuk i pérkasin aparatit
tuaj.
Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési
pér démet e shkaktuara nga instalimi i pasakté
ose jo né pémputhje me megullat pérkatése.
Largésia minimale e sigurisé midis Platformés sé
gatimit dhe Aspiratorit duhet t€ jeté prej 650 mm,
(disa modele mund € instalohen né njé largési
mé t& vogél, referojuni paragraféve ambalazhi
dhe instalimi).
Kontrolloni gé tensioni i mymés elektrike t& jeté
i njgjté me até té shénuar né targén e vogél
brenda Aspiratorit.
Pér Aparate té Klasit | sigurohuni g& impianti
elektrik i shtépisé t€ garantojé tokézimin e duhur.
Lidheni Aspiratorin né dalje té ajrit t& thithur me
tuba me diametér baras ose mé shumé se
120 mm. Kalimii tubave duhet t€ jeté samé i
shkurtér gé té jeté i mundur.
Mos e lidhni Aspiratorin me kanale shkarkimi
té tymrave té shkaktuara nga djegia (kaldaje,
oxhage, efj.).
Neé rast se né dhomé pérdoren si Aspiratori ash-
tu edhe aparate gé nuk funksionojné me energji
elektrike (pér shembull aparate gé pérdorin
gaz), mjedisi duhet ajrosur né ményré té€ duhur.
NE rast se kuzhina nuk éshté e pajisur, krijoni
njé hapje gé té komunikojé me jashté, pér té
siguruar futjen e ajrit t& pastér. Pérdorimi i duhur
e pa rrezige pérftohet kur depresioni maksimal i
lokalit nuk e kalon masén 0,04 mBar.
Neé rast se teli ushqyes démtohet, duhet
zévendésuar nga prodhuesi ose nga shérbimi
i asistencés teknike, né ményré gé té paran-
dalohen rreziget.
Lidheni individualitet né rrjeta pérmes njé switch
dy pole me njé hendek kontakti prej sé paku
3mm.
Nése udhézimet e instalimit t& aparatit t&
gatimit me gaz thoné se éshté e nevojshme njé
distancé mé e madhe se ajo e treguar mé sipér,
duhet mbajtur parasysh. Duhen respektuar t&
gjitha megullat pér shkarkimin e ajrit.

2. PERDORIMI

Aspiratori éshté prodhuar vetém pér pérdorim
shtépiak, pér t& hequr erérat e kuzhinés.

Mos e pérdomi kurré Aspiratorin né ményré té
parregult.

Mos lini flakeé té lira me intensitet t& madh poshté
Aspiratorit né funksionim.

Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré gé ta sh-
mangni daljen anash té saj né lidhje me pjesén
fundore té tiganéve.

Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vaji i
mbinxehur mund t& mané zjar.

Mos pérgatisni ushgime flambe poshté aspirato-
rit t€ kuzhinés; ka rmrezik zjami.

Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona
(pérfshi fémijét) me aftési té reduktuara psikike,
shqisore ose mendore, apo nga persona pa
pérvojé e njohuri, pérveg rasteve kur kontrollo-
hen ose udhézohen pér pérdorimin e aparatit
nga persona pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet t& kontrollohen me shumé kujdes
Qé t& mos luajné me aparatin.

“KUJDES: Pjesét g& mund té preken mund t&
béhen shumé té nxehta né rast se pérdoren me
aparatura pjekése.”

3. MIREMBAJTJA

* Para se € filloni me ¢farédo veprim mirémbaités,

fikeni Aspiratorin duke hequr spinén elekirike ose

duke fikur celésin e pérgjithshém té korrentit.

Béjini Filtrave njé mirémbaitje t€ pérpikté e &

menjéhershme, sipas intervaleve € késhilluara

(Rrezik Zjami).

- Filtra kundér erés sé kege me Karbon aktiv
W: Filtri kundér erés sé kege me Karbon
aktiv nuk mund té lahet dhe nuk éshté i
rigienerueshém, duhet zévendésuar meth
¢do 4 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér njé
pérdorim veganérisht intensiv.

i

- Filtra kundér yndyrés Z: mund té lahen edhe
né makiné enélarése, e duhen laré té paktén
reth ¢do 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh,
pér njé pérdorim vecanérisht intensiv.

Y4

- Llamba té vogla t&€ komandimit atje ku jané t&
pranishme.

 Pér pastrimin e sipérfageve té Aspiratorit mjafton

té pérdomi njé cohé té lagur dhe detergjent t&
|éngshém neutral.
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BUTONI FUNKSIONET
T1 = Motori Fik Motorin

T2 = Shpejtésia

Ndez Motorin me shpejtésiné e Paré. Butoni i ndriguar fiks.

T3 = Shpejtésia

Ndez Motorin me shpejtésiné e Dyté. Butoni i ndriguar fiks.

T4 = Shpejtésia

Po té shtypet pér pak kohé Ndez Motorin me shpejtésiné e Treté. Butoni i
ndriguar fiks.

Shtypur pér 2 Sekonda. Butoni i ndricuar pulsues.

Aktivizon shpejtésiné e Katért me kohé t& programuar prej 10 minutash, pas
té cilave rikthehet né shpejtésiné e caktuar mé paré. E pérshtatshme pér ti
béré ballé dalies maksimale t& tymit t€ gatimit.

L = Drita

Ndez e fik Impiantin e Ndrigimit. Butoni i ndriguar fiks.

5. NDRICIMI
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MUCITNMMO HA BAC

XBana Bam wTo cTe kynunu ypehaj komnaxuje Electrolux. 3abpanu cte nponssozg
Koju ca cobom Hocu AeLieHnje npodbecroHanHor CKycTBa U MHoBaumja. leHnjanaH n
eneraHTaH, HanpaerbeH je 6aLl no BaLloj Mepw.

Crora, kag rog ra Kopuctute, Moxete 61T cnokojHu jep heTe 3HaTy Aa hete cBaku
nyT 4obuTn oannyHe pesynTare.

Hobpopowunu y Electrolux.

NPUBOP N MOTPOLUHU MATEPWUJAIT

Y Electrolux Be6 npogasHuLm hete npoHahu cBe LWTo BaM je noTpebHo aa Balum
Electrolux ypehaju narnegajy 6ecnpekopHo v page nepdekTHo. Ty je Benuka noHyaa
npvbopa Au3ajH1paHor 1 HanpaBIbEHOT NPemMa BUCOKMM CTaHAapavMa KBanurera
Koje BM O4eKyjeTe: of cneuujanusoBaHor nocyha 3a kyBare A0 Kopnu 3a npubop 3a
jeno, on Apxaya 3a donatle 4o huHnx Topou 3a pyobrse. ..

Mocetute Beb NpoaaBHULYY Ha agpecu:
www.electrolux.com/shop

EKOJTOLWKA MATAHA

Peuyknnpajte matepujane ca cumborom &. MNakoBatse oanoxuTe y ogroapajyhe
KOHTEejHEpe paau peumknmpama.

MomMo3unTe y 3aLUTUTM XVBOTHE CPEAMHE U IbYACKOT 34paBiba Kao Uy peuyKnnparby
oTnagHor matepujana of, enekTpoHCKUX 1 enekTpuyHuX ypehaja. Ypehaje
obenexeHe cumbonom Z HemojTe bavuaTty 3ajeaHo ca cmehem. Npounssog BpaTute y
NOKanHW LieHTap 3a peLmKnvparse nnv ce obpatute OMNLTUHCKO]j KaHLenapuju.

BEPUTA O KOPNCHMUMMA N CEPBUC

Mpenopy4yjemo BaM a KOPUCTUTE OpUrMHAIHE pe3epBHE AENOoBe.

Mpununkom obpaharsa cepBUCHOj cry>kbun, NpoBepuTe Aa nu nocenyjete cneaehe
nogarke.

WHdopmaupje ce mory Hahu Ha MroYmum ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama

Mogen

MOLEN

Cepuijckm 6poj




1. MPEMNOPYKE U CYTECTUJE

» OBO ynyTCTBO 3a ynotpeby Baxku 3a He-
Konvko mogena osor ypehaja. 36or Tora
ce onmem NojeAnHNX YHKUMja MoXaa He
ofHoce Ha Balwu koHKpeTaH mogen.

 [lpoussohay Hehe BuTK ogroBopaH HY 3a
KaKkBy LUTETY HacTany ycrnen HenpasuHe
nnu Heogrosapajyhe nHcTanaumje.

* MuHumanHa 6e3beqHa yaarbeHocT namehy
ropH-€ NOBpLUMHE LUTEeAHaKa 1 acnmpatopa
je 650 mm (Hekv Mmogenu ce Mory nocTaBsu-
TV U HVDKe, NOrneaajTe oferbke 0 pagHnm
OVIMEH3ujaMma 1 NMoCTaBrbakby).

« [poBepwTe Aa M HaMoH Hanajaksa ofAroBapa
OHOME KOjU je HasHaYeH Ha HaTrCHOj NIoYn-
L ca yHyTpaLLh-e CTpaHe acrnvparopa.

* Y cnyyajy ypehaja 1. knace nposepute ga
11 CTPyjHa yTUYHMLA MoXe Aa 06e3bean
a[leKBaTHO y3eMIbeH-E.

* [MpyKrbyunTe acnnpaTop Ha BEHTUMALMOHY
LieB nomohy ueBu npeyHunka 6ap 120 mm.
LleB mopa 6uTm W0 je Moryhe kpaha.

* He npukrbyuyjTe acnupartop Ha 13gys-

He LieBM Kpo3 Koje nponase NpoayKTv
caropeBama (HMp. U3 KOTNOBAa U KaMUHA).

* Ao ce acnvpaTop KOopucTu 3ajeqHo ca
HeenekTpu4HUM ypehajuma (Hnp. ypehaju
KOju caropeBajy rac), Mopa ce 06e3beautn
[0BOIrbHa NPOBETPEHOCT npocTopyje Aa 6m
Cce CMpeYvo NnoBpaTHY TOK M3adyBHOr raca. Y
KyXvitbi1 MOpa [ja MOCTOjM OTBOP 3a AMpPeK-
TaH ynasak Basgyxa kako 6u ce 06e3benvo
HeoMeTaH ynasak ceexer Basgyxa. Kaga ce
acnupaTop KopucTu 3ajedHo ca ypehajuma
KOjW HE KOPUCTE ENEKTPUYHY eHeprujy, Hera-
TVIBaH NPUTMCAK y MPOCTOPWju He cMe npehi
0,04 mbar ga ce ncnapena He 6v Bpahana
KpO3 acnmparop y npocTopujy.

» Ako ce kabn 3a Hanajake owTETN, MOpa
ra 3aMeHVTN MPoM3BoNay NnNM TEXHNYKa
cnyxba kako 61 ce npegynpeaune cee
OMacHoCTU.

* [pukrbyunTe acnnpatop y CTpyjy npe-

KO ABOMOIHOT NpeKnaaYa Kog Kora je
pacTojarse n3mehy KoHTakara 6ap 3 mm.

* AKoO je y ynyTCTBY 3a NOCTaBIbaH-€
racHor LWTeAH-aka HaBeAEeHO HEOMXOAHO
pacTojarse Koje je Behe of ropeHaBeaeHor,
TO ce cBakako Mopa y3eTn y 063up. Mopajy
Ce MOLLTOBAaTK CBU MPOMNMCK O CUCTEMMMA
3a BeHTURauujy.

2. YINOTPEBA

* AcnunpaTop je NpojeKToBaH UCKIbY4MBO
32 yKnarbake KyXUHCKUX Mupuca y
nomahuHCTBY.

* Hukan He kopucTuTe acnupartop 3a 6uno
LUTa OCVM 32 OHO 32 LUITA je HaMEH-EH.

* Hvkan He ocTaBrbajTe OTBOpPEHW NnameH
MCMoA YKIby4YeHor acnnpartopa.
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* [MogecuTe MHTEH3UTET NNaMeHa Tako fa
Oyae ycMepeH camo Ha OHO TUraka, a He
[a obyxBaTu 1 HeroBe 6o4He cTpaHe.

» ®putese ce TokoM yrnoTpebe mMopajy Hernpe-
KWOHO HaA3MpaTu: NperpejaHo yrbe Moxe
[a ce 3ananu.

* He dnambupajte HammpH1LEe rcnog, acnu-
paTopa; onacHOCT of} BaTpe.

» OgBaj ypehaj He Tpeba aa kopucte ocobe
(ykrby4yjyhu 1 geuly) ca cMareHUM omany-
KM, YyMHUM WUIM MEHTaNHUM CNIOCOGHO-
CTVMa, Kao 1 ocobe Koje Hemajy [OBOSbHO
MCKYCTBa M 3Hakba, CeM ako UX Haa3vpy
1nm o ynotpebu ypehaja caBetyjy ocobe
OAroBOpHe 3a HoKxoBy 6e3beaHOCT.

» [eua mopajy 61T nog Haa30poMm Aa ce He
6u urpana ca ypehajem.

» ,OlPES: MNMpucTynayHy aenosu mMory no-
cTaTV Bpenu Kaf, ce Kop1cTe 3ajegHo ca
anapaTvma 3a KyBame.”

3. OOP>XABAHE

* Vckrbyuute ypefaj unu ra pasgsojute of,
13BOpa Hanajaxa npe 6uno Kakeor paga Ha
ofpxaBarby.

* Ounctute nnnm saameHnTe dunTepe HakoH
oapeheHor BpeMeHcKor neproga (onacHocT
of Batpe).

- ®untep ca aktmHuM yribem W. Osu
dunTepun He Mory a ce nepy v pereHe-
puLLy na Mopajy Aa ce 3aMeHe oTnpunu-
Ke Ha CBakux 4 Mmecela paja, a y cryyajy
yyecTanuje ynotpebe 1 veluhe.

- ®untepu 3a macT Z. duntepu mopajy
[a ce 4v1cTe cBaka 2 Mecella paga um
yewwhe y crnyyajy BeoMa UHTEH3UBHE
ynotpebe, a Mory ce npatv y MaluuHu 3a
npare nocyha.

Y4

- KoHTpornHe namnuuge, ako nocroje.
+ ACnvpaTop Y/CTUTE BMaXXHOM KProM 1 He-
YTParHUM TEYHUM OETEPLIEHTOM.
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AOYIrME ®YHKUUJE

T1 = Motop Vckrbyuyje MoTop.

T2 = Bp3auHa Yirbydyje MoTop y npey 6pavHy. [lyrMe ce nanm v CBETIM HEMPEKOHO.

T3 = Bp3auHa Yirbydyje motop y apyry 6pavHy. [lyrvie ce nanu v CBETIIM HenpekuaHo.

T4 = BpawHa Kapa ce nputucHe kpatko, ykibydyje mMoTop y Tpehy OpavHy. dyrve ce nanm

1 CBETIIN HENpeKknaHo.

MpuTtuckarbe 2 cekyHae. [yrve Tpenhe.

Ykrbyuyje vetBpTy Op3avHy ca Tajmepom nogeleHnm Ha 10 MuHyTa, HakoH
Yera ce Bpaha Ha MPeTXoaHO noaeLLieHy 6pavHy. MoroaHo 3a yknarbakse
HajBehmxX KonmumHa KyXMHsCKUX Mcnapesa.

L = OcBeTrbere

Yirbydyje 1 nckibydyje ocsetrberbe. [yrve ce nanmv U CBETNM HEeNnpeKMaHo.

5. NAMMA
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